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INSTRUCTION

These operating instructions should be
read and followed up carefully before utilizing the
SUP board. When passing the product on to a third
party, always make sure that the documentation is
included. Take special care to follow up the correct
sequence of inflating/deflating of the assembling
procedure.

CONTENTS

1 Inflatable Stand-Up paddleboard
1 Backpack

1 Aluminium adjustable paddle
1Hand Pump

1 Leash.

1 Detachable skeg

1 Repair kit

1. H3 Valve

2. Front bungee cord
3. Non slip EVA pad
4. Carry handle

5. Metal ring

6. Detachable skeg

WARNING

-SUP can be very dangerous and physically
demanding. The user of this product should
understand that participating in stand up paddling
may involve serious injury or death.

- Seek SUP instruction from a licensed or certified
instructor.

- Always check weather forecasts prior to using
the SUP board. Never use the SUP board in
thunderstorms and lighting conditions.

- Always use appropriate protective gear and wear
a personal flotation device. Wear the correct
protective clothing for the conditions such
as a wetsuit or a UV top. Cold water and cold
weather can result in hypothermia. Always carry
identification.

- Wear a helmet when appropriate.

- Do not exceed the maximum weight capacity of
150 kg.

- Do not operate the SUP board under the influence
of drugs and/or alcohol.

- This model is designed to be used in flat waters
(lake, rivers, sea shore) in standing and seating
position. It is not recommended to use the SUP
board in high waves nor for surfing.

- Beware of offshore winds and currents as they can
take you out to sea.

- Check your equipment prior to each use for signs of
wear, leaks or failure.

- Protect this article from extreme temperatures,
sun and humidity.

- Tie the included leash to your SUP board at all times.

- Children should always be under adult supervision.

- Always inform someone your paddling route, the
time and place of departure and your intended
time and place of arrival. Paddling alone is not
recommended.

- Watch out for other beach users especially
swimmers and children. Make sure you keep the
SUP board and paddle under control at all times.

- Never leave your SUP board for an extended period
of time on a warm surface like a beach or other
surfaces. This can cause damage to your board.

- Dispose of the item in accordance with local,
current regulations at a collection point.

PREPARATIONS FOR INFLATING THE SUP
BOARD

Remove all sharp edged and pointed objects from the
surface in order to avoid damaging the SUP board.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS/INFLATION/ DEFLATION
Inflate the SUP board with the included hand pump.

1. Valve cap
2. Button
3. Valve base

- Unscrew the valve cap @. Push the button @ in
and turn approximately 90 degrees so it is in the
“OUT" position.

- Insert the pump hose end piece and inflate it until
you will reach the required pressure. After inflation
tighten all the valve cap (clockwise). Only the valve
cap can ensure final AIR TIGHTNESS.

- To release air from the SUP board, remove the
valve cap @ and push the button @ in and turn
approximately 90 degrees so it s in the “IN” position.

The correct pressure for this SUP board is
maximum 1 bar/ 15 PSI (=1000 mBar)
DO NOT EXCEED THIS !!

Using an electrical pump or air compressor is at your
own risk. This can lead to damaging the SUP board.

Lock pin

DETACHABLE SKEG ON BACKSIDE OF SUP BOARD
It is recommended to use the detachable skeg in deep
water, where it will allow you to move forward in a
straight line. Do not use it in shallow water because
then the skeg can hit the bottom. The Skeg can be
placed on the SUP board if this is inflated or deflated.
To assemble the skeg push the skeg in the black part
on the back side of the SUP hoard. To lock the skeg
push the lock pin in the skeg base hole.

HOW DOES THE PRESSURE GAUGE METER
WORK?

A pressure gauge measures the pressure the pump
receives during the inflating process. As air cannot
escape from the SUP board, pressure builds up and
since the air cannot get out, this pressure will be
shown on the pressure gauge. The gauge expresses
the pressure in PSI and BAR.

The pressure gauge of the pump starts working
when the pressure in the SUP board is high enough,
which may take some time. This means that you
have to pump a lot of air into the SUP board before
the meter starts working. The meter will start
working from the moment you start to feel higher
pressure in the SUP board.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS INCLUDED PADDLE

The included paddle consists of 3 pieces.

To adjust the paddle to the required length:

- Insert the bottom of pole @ in to the top of pole ©.
This can be fixed when the pin on pole ® s clicked
in the hole of pole ®.

- Open the button on top of pole ® by pulling the button.

- Insert the bottom of pole @ and choose the length
that suits you. Click the pin (behind the button) of
pole @ in to the hole of pole @.

- The paddle length is adjustable from minimum
length 1.70 mtr to maximum length 2.10 mtr.

HOW TO USE YOUR PADDLE

Don't use the peddle as support to stand on the
SUP. The peddle is only allowed to be used for
peddling in the water and can break when it comes
in contact with the lake/sea-bed.

ATTACHING THE LEASH

Before you start to use the SUP board first attach

included leash to the SUP board and yourself.

- Attach the leash to the metal ring on top of the
SUP board.

- Attach the other side of the lease to your ankle.
When you fall in the water the leash ensures that
the SUP board will not float away.

MAINTENANCE SUP BOARD

- (lean and check the SUP board and all accessories.
Use a mild, non scouring cleanser.

- Make sure the SUP board is completely dry before
placing it in the backpack. Otherwise this may cause
mold, foul odor and the skin/hull or the inside chambers
of the SUP board will suffer from water damage.

REPAIRS

Although the SUP board has been manufactured of
a reinforced and tough material, it is still possible to
cause holes or cracks when the SUP board is handled
improperly. For the repair of a small damage a repair
kit is included.
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- Prepare a round patch with repair material with
correct measurements.

- (lean the repair material and the area around the
leak with alcohol.

- Apply 3 thin, even coats of glue to both the surface
of the board and the repair material. Wait 5
minutes between each coat.

- After the 3rd coat, wait 10-15 minutes before
applying the repair material. Use a handroller
to apply the repair material evenly. Pay special
attention to the edges.

- Wait at least 24 hours before re-inflating.

- Many tutorials on social media regarding SUP
repairs.

HOW TO USE THE VALVE WRENCH TO FIX

LEAKAGE PROBLEMS IN VALVE LOCATION:

A. Deflate the board until the top and bottom skin
(PVQ) have collapsed.

B. Grab the valve base (3) with your hand through
the bottom layer and hold steady while inserting
the valve tightening wrench (1) into the valve top
(2) and turn the wrench firmly clockwise until
proper sealing is guaranteed.

C. If tightening of valve top (2) was still not
successful unscrew the valve top (2) entirely
turning it counterclockwise and inspect the PVC
opening hole for any wrinkles, tears or debris.

D. If the PVC opening hole looks intact add a thin
layer of repair adhesive (PVC glue) onto the PVC.

E. Tighten the valve as described in B and let the
glue dry in a warm well-ventilated area for 24
hours.

F. After 24 hours inflate the SUP to 15PSI and leave
inflated for 72 hours to check for air leakage.

ADDITIONAL INFO

WHAT IS DROP-STITCH MATERIAL?

All inflatable SUP Boards use drop stitch. This
technology ensures that the bottom and top of a
SUP remain connected to each other. Drop stitch
is the technology used to produce a Stand Up
Paddle Board. Hundreds of threads that connect
the top and bottom of a SUP form the drop-stitch
technology. These wires ensure that an inflatable
suphoard remains in its original form, even under
high pressure.

DEFORMATION

As drop-stitch material is sewed vertically with threads,
thereis always 1 place on the SUP with a“deformation’.
This deformation, can be explained logically by the
placement of the valve. Due-to-the valve, no “DROP-
STITCH wires” are present at this location. This, is a
deformation inherent to the design of the SUP and
does not have any impact on the quality.
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AIRBUBBLES UNDER THE EVA-PAD

The SUPs EVA-PAD can contain 1 or several groups
of tiny bubbles. As this product is completely
handmade, this is completely normal. The layers of
PVCand EVA are glued together by hand. Although
the production process is in a dust-free area some
small particles can settle on the PVC during
manufacturing. These air bubbles are cosmetic, and
will not grow or affect the performance of your SUP
board.

INSTRUCTIE

Deze gebruiksaanwijzing dient zorgvuldig
te worden gelezen en opgevolgd. Als u het product
aan derden geeft, dient u ook deze documenten te
overhandigen. Volg de juiste volgorde op voor het
oppompen / leeglaten van het SUP board.

INHOUD

1 Opblaashaar SUP board

1 Rugzak

1 Aluminium in lengte verstelbare peddel
1Hand Pomp

1 Koord.

1 afneembare vin

1 Reparatie set

1. H3 Ventiel

2. Koord voorzijde

3. EVA Antislip bekleding
4. Handgreep

5. Metaal ring

6. Afneembare vin

WAARSCHUWING

- Stand up peddelen kan zeer gevaarlijk en fysiek
veeleisend zijn. De gebruiker van dit product moet
begrijpen dat deelnemen in stand up peddelen serieuze
verwondingen of de dood tot gevolg kan hebben.

- Raadpleeq een gecertificeerde of gelicenseerde
instructeur voor de juiste instructies.

- Check altijd eerst de weerverwachtingen alvorens
het SUP board te gaan gebruiken. Gebruik het SUP
board nooit bij storm en bliksem.

- Gebruik altijd geschikte beschermende kleding
en draag een zwemvest. Draag de correcte
beschermende kleding voor de betreffende
weersconditie zoals een wetsuit of UV top. Koud
water en koud weer kan leiden tot onderkoeling.
Draag altijd legitimatie bij u.

- Draag een helm wanneer nodig.

- Overschrijd het maximale draagvermogen van 150
kg niet.

- Gebruik het SUP board niet onder invioed van
drugs en/of alcohol.

- Dit model SUP board is ontworpen voor gebruik in
vlakke wateren (meren, rivieren, kust) in staande

of zittende positie. Het is niet aanbevolen om het SUP
board te gebruiken in hoge golven, of om te surfen.

- Pas op voor aflandige wind en stromingen die u
verder mee de zee op kan nemen.

- Kijk de uitrusting altijd helemaal na op tekenen van
slijtage, lekkage of andere beschadigingen voor gebruik.

- Bescherm het item tegen extreme hitte, kou,
vochtigheid en zonnestralen.

- Bind bij geleverd koord altijd vast aan het SUP
board voor gebruik.

- Kinderen moeten altijd onder toezicht zijn van een
volwassene.

- Informeer altijd iemand over uw peddel route,
de tijd en plaats van vertrek, en uw voorgenomen
tijd en plaats van aankomst. Alleen peddelen is
niet aanbevolen.

- Kijk uit voor andere strandbezoekers, speciaal
zwemmers en kinderen. Zorg er altijd voor dat uw
het SUP board en de peddel onder controle heeft.

- Laat uw SUP board nooit langdurig op een warme
ondergrond liggen, zoals op het strand of op
andere warme oppervlakken. Dit kan uw bord
beschadigen.

- Het artikel volgens lokale, actuele voorschriften bij
een inzamelpunt afvoeren.

VOORBEREIDINGEN OM HET SUP BOARD OP TE
POMPEN

Verwijder alle scherpe en puntige objecten van de
ondergrond om beschadigingen aan het SUP board
te voorkomen.

HANDLEIDING / OPBLAZEN / LEEGLATEN
Blaas het SUP board op met bijgeleverde handpomp.

1. Ventieldop
2. Knop
3. Ventielbasis

- Schroef de ventiel dop los @. Druk het knopje @ in
en draai deze ongeveer 90 graden zodat het knopje
uitsteekt.

- Bevestig de pomp op het ventiel en blaas deze op
tot de vereiste druk bereikt is. Draai de ventiel dop
dicht (rechtsom). Alleen de ventieldop kan zorgen
voor de definitieve luchtdichtheid.

- Om lucht uit het SUP board te laten, verwijder de
ventieldop @ druk op het knopje ® en draai deze
ongeveer 90 graden zodat het knopje naar binnen
gedrukt blijft.

De juiste druk voor het SUP board is maximum
1 bar /15 PSI (=1000 mBar)
MAG NIET OVERSCHREDEN WORDEN!

Gebruik van een elektrische pomp of compressor
is geheel op eigen risico. Dit kan leiden tot
beschadiging van het SUP board.

Borgpen

AFNEEMBARE VIN AAN DE ACHTERKANT VAN
HET SUP BOARD

Aanbevolen is om deze vin alleen in diep water te
gebruiken waardoor u vooruit kunt in een rechte lijn.
Gebruik deze vin niet in ondiep water om dat de vin
dan de bodem kan raken. Deze vin kan op het SUP
board bevestigd worden als het board opgeblazen
of leeg is. Om de vin te bevestigen duw de vin in de
gleuf van het zwarte gedeelte aan de achterkant
van het SUP board. Om de vin vast te zetten druk de
borgpen in de opening van het zwarte gedeelte.

HOE WERKT DE DRUKMETER?

Een drukmeter meet de tegendruk die de pomp
krijgt tijdens het oppompen. Deze tegendruk
bestaat uit de lucht dat zich in het SUP board bevind.
Aangezien de lucht niet naar buiten kan, krijg je
tegendruk. Deze tegendruk meet de drukmeter, en
drukt de drukmeter uit in PSI of BAR.

De drukmeter van de pomp gaat werken wanneer
de tegendruk in het SUP board hoog genoeg is, dit
kan enige tijd duren. Dit betekent dus dat je eerst
veel lucht in het SUP board gepompt moet hebben
voordat de meter gaat werken. De meter gaat dus
werken vanaf het moment dat je tegendruk gaat
voelen in het SUP board.

MONTAGE INSTRUCTIE PEDDEL

De bijgeleverde peddel bestaat uit 3 delen.

Om de juiste lengte van de peddel in te stellen:

- Steek het onderste deel van de peddel @ in het
bovenste deel van de stok ©. Deze kan vergrendeld
worden door de pin van de paal @ in het gat van
de paal © te klikken.

- Open de knop aan de bovenkant van de paal ®
door hieraan te trekken.

- Druk dan de onderkant van de paal @ in de
bovenkant van paal ® tot u de gewenste lengte
heeft. Druk de pin (achter de knop) van de paal ®
in het gat van paal ©@.

- De lengte van de peddel is verstelbaar van
minimaal 1.70 mtr tot maximaal 2.10 mtr.

HOE GEBRUIK IK DE PEDDEL

Peddel niet gebruiken als steun om op de SUP te
gaan staan. De peddel is enkel geschikt voor water
contact en kan kapot gaan als deze de bodem
aanraakt.

BEVESTIGEN VAN HET KOORD
Voordat u begint met het gebruiken van het SUP
board dient u eerst het bijgeleverde koord te
bevestigen aan het board en uzelf.
- Bevestig het koord aan de metalen ring op de

bovenkant van het SUP board.

- Bevestig de andere kant van het koord om uw
enkel. Wanneer u in het water valt zorgt het koord
ervoor dat het SUP board niet weg kan drijven.

ONDERHOUD SUP BOARD

- Maak het SUP hoard en de bijbehorende
accessoires schoon en check alles. Gebruik alleen
water of indien nodig een mild, niet schurend
reinigingsmiddel.

- Zorg ervoor dat het SUP board compleet droog is
alvorens het terug in de rugzak te plaatsen. Anders
kan dit schimmel, vieze geur veroorzaken en het
materiaal en de binnen kamers van het SUP board
kunnen beschadigd raken.

REPARATIES

Ondanks dat het SUP board van stevig materiaal

gemaakt is, kunnen er door niet juist gebruik

lekkages of gaten ontstaan in het materiaal.

Wanneer u een kleine schade wilt repareren kunt u

de bijgeleverde reparatie set gebruiken.

- Knip een rond stuk reparatie materiaal met de
juiste afmeting af van het reparatie materiaal in
de reparatie set.

- Maak dit stuk reparatie materiaal, en het gebied
rond de beschadigde plek op het SUP board,
schoon met alcohol.

- Breng de lijm aan op het reparatie materiaal en
rondom de beschadigde plek en herhaal dit drie
keer. Wacht steeds 5 minuten voor het aanbrengen
van een nieuwe lijm laag.

- Na de 3de laag wacht 10-15 minuten voor dat u
het reparatie materiaal op de beschadigde plek
plakt. Gebruik een handroller om het reparatie
materiaal gelijkmatig op de beschadigde plek aan
te brengen. Geeft extra aandacht aan de randen.

- Wacht minimaal 24 uur met het oppompen van
het SUP board.

- Veel tutorials op social media voor SUP reparaties.

HOE GEBRUIK IK DE VENTIEL SLEUTEL OM
LEKKAGEPROBLEMEN OP TE LOSSEN BIJ HET
VENTIEL:

A. Laat het board leeglopen totdat de bovenste en
onderste laag (PVC) zijn ingezakt.

B. Grijp de ventielbasis (3) met uw hand door de
onderkant van de SUP en houd deze vast terwijl
u de bijgeleverde sleutel voor de klep (1) in de
ventiel opening (2) steekt en draai de sleutel
stevig met de klok mee, totdat een goede
afdichting is gegarandeerd.

C. Als het vastdraaien van de bovenkant van de klep
(2) nog steeds niet het gewenste effect geeft,
schroeft u de bovenkant van de klep (2) helemaal
tegen de klok in los en inspecteert u de opening
tussen het ventiel en PVC op rimpels, scheuren of
vuil.

D. Als dit nog intact is, voeg dan een dunne laag
reparatielijm (PVC-lijm) op het PVC toe.

E. Draai de klep vast, zoals beschreven in B, en
laat de lijm 24 uur drogen in een warme goed
geventileerde ruimte.

F. Pomp de SUP na 24 uur op tot 15PSI en laat hem
72 uur opgeblazen liggen om te controleren op
lekkage.

VERDERE INFORMATIE

WAT IS DROPSTITCH MATERIAAL?

Alle inflatable (opblaashare) SUP Boarden maken
gebruiken van drop-stitch. Deze technologie zorgt
ervoor dat de onder en bovenkant van een SUP
aan en elkaar verbonden blijft. Drop-stitch is de
technologie die wordt gebruikt om een Stand Up
Paddle Board te produceren. Dit zijn honderden
draden die de boven- en onderkant van een SUP
met elkaar verbinden. Deze draden zorgen ervoor
dat een inflatable supboard met zelfs hoge druk nog
in zijn originele vorm blijft.

VERVORMING

Aangezien drop-stitth materiaal verticaal met
draden wordt vastgemaakt, is er altijd 1 plaats op
de SUP met een “vervorming”. Deze vervorming
is logisch te verklaren door de plaatsing van het
ventiel. Vanwege het ventiel zijn er geen “DROP-
STITCH draden” aanwezig op deze locatie. Het is een
vervorming inherent aan het design van de SUP en
vormt geen kwaliteitsvermindering.

LUCHTBELLEN ONDER HET EVA-PAD

De SUPs EVA-PAD kan 1 of groepen van kleine
luchtbellen bevatten. Aangezien dit product
volledig met de hand gemaakt is, is dit volkomen
normaal. De lagen PVC en EVA worden met de hand
aan elkaar gelijmd. Hoewel het productieproces
zich in een stofvrije ruimte bevindt, kunnen tijdens
de fabricage enkele kleine deeltjes op het PVC
neerslaan. Deze luchtbellen zijn cosmetisch van
aard en zullen niet groeien of de prestaties van je
SUP-board beinvioeden.

ANWEISUNG

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung
sorgfaltig durch, bevor Sie das Stand-up-Paddle,
verwenden. \Vergewissern Sie sich, dass die
Dokumente mit Giberreicht werden, sollten Sie das
Produktan Dritte weitergeben. Achten Sie besonders
darauf, dass Sie die korrekte Reihenfolge des
Aufpumpens / Luftablassen und Montage verfolgen.

INHALT

1 Aufblasbares Stehpaddel Brett
1 Rucksack

1 Einstellbarer Aluminium Paddel
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1Handpumpe

1 Leine.

1 Abnehmbare Flosse
1 Reparaturset

1. H3 Ventil

2. Vordere Leine

3. Anti-Rutsch-Matte, EVA
4, Tragegriff

5. Metallring

6. Abnehmbare Flosse

ACHTUNG

- Stand-up-Paddling kann sehr geféhrlich und
korperlich anstrengend sein. Der Benutzer dieses
Produkts sollte verstehen, dass die Teilnahme an
Stand-up-Paddling schwere Verletzungen oder
todliche Folgen haben kann.

- Die Anweisungen fiir das Stand-up-Paddling
sollten Sie von einem lizenzierten oder
zertifizierten Instruktor erhalten.

- Vor der Verwendung des Paddels immer die
Wettervorhersage priifen. Verwenden Sie das
Stand-up-Paddle niemals bei Unwetter und
Wetterleuchten.

- Tragen Sie stets geeignete Schutzausriistung
und eine Schwimmveste. Tragen Sie die
richtige Schutzkleidung zur Benutzung wie ein
Neoprenanzug oder einen UV-top. Kaltes Wasser
und kaltes Wetter kdnnen zu Unterkiihlung
fiihren. Tragen Sie immer eine Identitatskarte mit
sich.

- Gegebenenfalls wenn nétig einen Helm tragen.

- Maximales Gewichtvon 150 kg nicht iiberschreiten.

- Betreiben Sie das Stand-up-Paddling nicht unter
dem Einfluss von Drogen und/oder Alkohol.

- Dieses Modell eignet sicht fiir den Gebrauch in
ruhigen Gewdssern (See, Fliisse, Seeufer) in Steh-
und Sitzposition. Es wird nicht empfohlen, das
Stand-up-Paddlle bei hohen Wellen oder zum
Surfen zu benutzen.

- Vorsicht bei ablandigem Wind und Stromungen,
die konnten Sie in die Mitte hinaustreiben.

- Uberpriifen  Sie Ihre Ausriistung vor jeder
Benutzung auf Anzeichen von Verschleil3,
Leckagen oder sonstigen Beschadigungen.

- Schiitzen  Sie den Artikel vor extremen
Temperaturen, Sonne und Feuchtigkeit.

- Befestigen Sie die mitgelieferte Leine bei jeder
Benutzung an lhr Stand-up-Paddle.

- Kinder sollten immer unter Aufsicht sein.

- Hinterlassen Sie immer Ihre Paddelroute. Zeit und
Ort der Abfahrt und die gewiinschte Zeit und Ort
der Ankunft. Allein paddeln wird nicht empfohlen.

- Achten Sie auf andere Strandbenutzer vor allem
Schwimmer und Kinder. Vergewissern Sie sich,
dass Sie das Stand-up-Paddle gesamt Paddel
immer unter Kontrolle haben.
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- lassen Sie lhr Stand-Up-Paddelbrett bei
Nichtbenutzung nie lange auf einem warmen
Untergrund liegen, wie auf dem Strand oder auf
anderen warmen Oberflachen. Das SUP kénnte
dadurch beschadigt werden.

- Entsorgen Sie das Produkt gemdR den geltenden
ortlichen Vorschriften bei einer entsprechenden
Sammelstelle.

VORBEREITUNGEN ZUM AUFPUMPEN DES
STAND-UP-PADDLES

Entfernen Sie alle scharfkantigen und spitzen
Gegenstdnde von der Oberfliche, um eine
Beschadigung an dem Brett zu vermeiden.

MONTAGEANLEITUNG / AUFPUMPEN / LUFT
ABLASSEN

Das Stand-up-Paddle mit der mitgelieferten
Handpumpe aufpumpen.

1. Ventilkappe

2. Druckknopf

3. Ventilbasis

- Ventilkappe @ abschrauben. Den Druckknopf ©®
eindriicken und etwa 90° Grad drehen, sodass er
sich in der Position “OUT” befindet.

- Pumpenschlauch-Endstiick in das Ventil schieben
und aufpumpen, bis der erforderliche Druck erreicht
ist. Nach dem Aufpumpen alle Ventilkappen (im
Uhrzeigersinn) festziehen. Nur mit der Ventilkappe
kann die endgiiltige LUFTDICHTHEIT gewdhrleistet
werden.

- Zum Ablassen der Luft, den Ventildeckel ©
abnehmen und den Knopf @ eindriicken und ca.
90° drehen, bis er sich in der Stellung “IN” befindet.

Der richtige Druck fiir das Stand-up-Paddle ist
maximal 1 bar /15 PSI (= 1000 mBar)
DRUCK NICHT UBERSCHREITEN!

Die Verwendung einer elektrischen Pumpe oder
eines Kompressors erfolgt auf eigenes Risiko. Dies
kann zu Beschadigungen des Stand-up-Paddles
fihren.

Sicherungsstift

ABNEHMBARE FLOSSE AUF DER RUCKSEITE
DES STAND-UP-PADDLES

Es wird empfohlen, die abnehmbare Flosse im tiefen
Wasser zu verwenden, dies ermdglicht Ihnen sich in
einer geraden Linie vorwarts zu bewegen. Nicht
im seichten Wasser verwenden, dann konnte die
Flosse auf den Boden treffen. Die Flosse kann auf
das Stand-up-Paddle befestigt werden, wenn dieser
aufgepumptoderentleertist. Zur Montage der Flosse

driicken Sie die Flosse in den schwarzen Teil auf der
Riickseite des Stand-up-Paddles. Zum Verriegeln
der Flosse driicken Sie den Verriegelungsstift in die
Sockelbohrung.

WIE FUNKTIONIERT DAS MANOMETER?

Ein Manometer misst den Druck, den die Pumpe
wahrend des Aufblasvorgangs erhdlt. Da die Luft
nicht aus dem SUP-Brett entweichen kann, baut sich
ein Druck auf. Da die Luft nicht austreten kann, wird
dieser Druck auf dem Manometer angezeigt. Das
Manometer driickt den Druck in PSI und BAR aus.
Das Manometer der Pumpe beginnt zu arbeiten,
wenn der Druck im SUP-Bretts hoch genug ist, was
einige Zeit dauern kann. Dies bedeutet, dass Sie viel
Luft in das SUP-Brett pumpen miissen, bevor das
Messgerdt funktioniert. Das Messgerat beginnt zu
arbeiten, sobald Sie einen héheren Druck auf dem
SUP-Brett spiiren.

MONTAGEANLEITUNG PADDLE

Das mitgelieferte Paddel besteht aus 3 Teilen.

UmdasPaddel auf die gewiinschte Lange einzustellen:

- Der untere Teil des Paddles @ in den oberen Teil des
Paddles © einsetzen. Dieser kann fixiert werden,
wenn der Stift am Stock @ in das Loch des Stockes
O einrastet.

- Den Knopf am Stock @ offnen, indem Sie am
Knopf ziehen.

- Stecken Sie der untere Teil des Paddles @ in den
oberen Teil ein und bestimmen Sie die Lange, die zu
lhnen passt. Lassen Sie den Stift (hinter dem Knopf)
von Stock @ in das Loch von Stock @ einrasten.

- DieLadnge des Paddlesist einstellbar. Mindestlange
von 1,70 m bis zur maximalen Lange von 2,10 m.

SO BENUTZEN SIE IHR PADDEL

Verwenden Sie das Paddel nicht als Stiitze, um
auf dem SUP zu stehen. Das Paddel darf nur zum
paddeln im Wasser verwendet werden und kann
brechen, wenn er mit dem See / Meeresboden in
Kontakt kommit.

BEFESTIGUNG DER LEINE

Bevor Sie das Stand-up-Paddle benutzen, befestigen

Sie zuerst die Leine an dem Stand-up-Paddle und an

sich selbst.

- Befestigen Sie die Leine am Metallring auf der
Oberseite des Stand-up-Paddles.

- Befestigen Sie das andere Ende der Leine an Ihrem
Kndchel. Wenn Sie ins Wasser fallen, kann dadurch
dass das Stand-up-Paddle nicht wegschwimmen.

WARTUNGSLEITER

- Reinigen und iiberpriifen Sie das Stand-up-Paddle
und alle Zubehorteile. Verwenden Sie dabei ein
mildes, nicht scheuerndes Reinigungsmittel.

- Vergewissern Sie sich, dass das Stand-up-Paddle

vollstandig trocken ist, bevor Sie es in den
Rucksack packen. Dies konnte andernfalls zu
Schimmel, Geruch und Materialschaden fiihren
sowie die Luftkammern beschadigen.

REPARATUREN

Obwohl das Stand-up-Paddle aus verstarktem
und zdhem Material angefertigt ist, konnen
Locher oder Risse auftreten, wenn das Stand-up-
Paddle nicht ordnungsgemdll gehandhabt wird.
Fiir die Reparatur eines kleinen Schadens ist ein
Reparaturset enthalten.

- BereitenSieeinrundes Stiickaus Reparaturmaterial
mit der richtigen Abmessungen vor.

- Reinigen Sie das Reparaturmaterial und den
Bereich um das Leck mit Alkohol.

- Tragen Sie 3 diinne, gleichmaBige Schichten
Klebstof auf die Oberfliche des Paddles und
das Reparaturmaterial auf. Warten Sie jeweils 5
Minuten zwischen jedem Auftrag.

- Nach der dritten Schicht 10-15 Minuten warten,

bevor das Reparaturmaterial ~aufgetragen
wird. Verwenden Sie einen Handroller, um das
Reparaturmaterial  gleichmdBig aufzutragen.

Achten Sie besonders auf den Rand.

- Warten Sie mindestens 24 Stunden bevor Sie
wieder Aufpumpen.

- Viele Tutorials in sozialen Medien zu SUP-
Reparaturen.

SO VERWENDEN SIE DEN VENTILSCHLUSSEL,

UM PROBLEME AM VENTIL ZU BEHEBEN:

A. Lassen Sie die Luft aus dem Board ab, bis die obere
und untere AuBenhiille (PVC) eingefallen sind.

B. Halten Sie das Ventil (3) mit Ihrer Hand durch
die untere Lage fest. Halten Sie das Ventil ruhig,
wahrend Sie den Ventilspannschliissel (1) im
Ventildeckel (2) festim Uhrzeigersinn drehen, bis
eine ordnungsgemaRe Abdichtung gewahrleistet
ist.

(. Wenn das Festziehen des Ventildeckels (2) nicht
erfolgreich war, schrauben Sie den Ventildeckel
(2) vollstandig gegen den Uhrzeigersinn ab und
untersuchen Sie das PVC-Offnungsloch auf Falten,
Risse oder Schmutz.

D. Wenn das PVC-Offnungsloch intakt aussieht,
tragen Sie eine diinne Schicht Klebstoff (PVC-
Kleber) auf das PVC auf.

E. Ziehen Sie das Ventil wie in B beschrieben fest
und lassen Sie den Klebstoff 24 Stunden lang an
einem warmen, qut beliifteten Ort trocknen.

F. Pumpen Sie das SUP-Board nach 24 Stunden auf
15 psi auf und lassen Sie es 72 Stunden lang
aufgeblasen, um zu Giberpriifen, ob Luft austritt.

ZUSATZLICHE INFORMATION

WAS IST DROP-STITCH-MATERIAL?

Alle aufblasharen SUP-Boards verwenden Drop-
Stitch. Diese Technologie stellt sicher, dass die
Unterseite und die Oberseite eines SUP miteinander
verbunden bleiben. Drop-Stitch ist die Technologie,
mit der ein Stand Up Paddle Board hergestellt wird.
Hunderte von Faden, die die Ober- und Unterseite
eines SUP verbinden, bilden die Drop-Stitch-
Technologie. Diese Faden sorgen dafiir, dass ein
aufblasbares SUP-Board auch unter hohem Druck in
seiner urspriinglichen Form bleibt.

VERFORMUNG

Da Drop-Stitch-Material vertikal mit Faden gendht
wird, gibt es immer eine Stelle auf dem SUP mit
einer ,Verformung”. Diese Verformung entsteht
durch die Platzierung des Ventils. Aufgrund des
Ventils sind an dieser Stelle keine ,DROP-STITCH-
Faden” vorhanden. Dies ist eine Verformung, die
dem Design des SUP eigen ist und keinen Einfluss
auf die Qualitat hat.

LUFTBLASEN UNTER DEM EVA-PAD

Das SUPs EVA-PAD kann eine oder Gruppen von
winzigen Blasen aufweisen. Da dieses Produkt
vollstandig handgefertigt ist, ist dies vollig
normal. Die Schichten aus PVC und EVA werden
von Hand zusammengeklebt. Obwohl sich der
Produktionsprozess in einem staubfreien Bereich
befindet, konnen sich wahrend der Herstellung
einige kleine Partikel auf dem PVC absetzen. Diese
Luftblasen sind rein oberflachlich, weiten sich nicht
aus und beeintrachtigen die Leistung lhres SUP-
Boards nicht.

INSTRUCTIONS

(e mode demploi doit étre lu et suivi
attentivement avant d'utiliser la planche SUP.
Transmettez tous les documents en cas de cession
du produit a une tierce personne. Veuillez suivre la
séquence correcte de gonflage/dégonflage de la
notice de montage.

CONTENU

1 planche SUP gonflable
1sacados

1 pagaie en aluminium ajustable
1 pompe manuelle

1laisse

1 aileron amovible

1 kit de réparation

1. Valve H3
2. Corde élastique

3. Tapis antidérapant EVA
4. Poignée de transport
5. Anneau métallique

6. Aileron amovible

AVERTISSEMENT
- Le Stand up paddle peut s‘avérer trés dangereux
et physiquement trés exigeant. Lutilisateur de
ce produit doit savoir que de pratiquer le stand
up paddle peut présenter des risques graves de
blessures et méme provoquer la mort.
Assurez-vous dobtenir les instructions d'un
instructeur agréé ou certifié.
Consultez toujours la météo avant d'utiliser la
planche SUP. N'utilisez jamais la planche SUP sl y
a des orages ou de la foudre.
- Utilisez toujours I'équipement de protection
nécessaire et un gilet de sauvetage. Utilisez les
vétements de protection nécessaires comme
une combinaison ou un top anti-UV. Leau
froide et une température trop basse peuvent
causer I'hypothermie. Portez toujours une carte
d'identité.
Portez un casque de protection lorsque nécessaire.
N'excédez pas la capacité de poids maximum de
150 kg.
N'utilisez pas la planche SUP sous l'influence de
drogue et/ou d'alcool.
(e modele a été congu pour étre utilisé sur des
plans d'eau plats (lacs, riviéres, bord de la mer)
en position debout ou assise. Il n'est pas conseillé
d'utiliser la planche SUP sur des vagues fortes ou
pour surfer.
Faites attention aux vents de terre et aux courants
qui peuvent vous pousser en haute mer.
Vérifiez avant chaque utilisation |'état de votre
équipement pour les signes d’usure, les fuites ou
un manquement.
Veillez a ne pas stocker l'article dans un endroit
humide, trés chaud ou trés froid, et a I'abri du
soleil.
Gardez en tout temps la laisse incluse attachée a
votre planche SUP.
Les enfants doivent en tout temps se trouver sous
la surveillance d’un adulte.
Assurez-vous toujours qu’une tierce personne soit
informée de votre parcours, ainsi que de I'heure et
de I'endroit de départ et d'arrivée que vous avez
planifié. Il est déconseillé de pratiquer le Stand up
paddle en solitaire.
Vérifiez dans la zone ol vous pratiquez sl se
trouvent dautres personnes, en particulier des
baigneurs et des enfants. Assurez-vous de pouvoir
maitriser en tout temps la planche SUP et la pagaie.
- Ne laissez jamais longtemps votre planche de SUP
sur une surface chaude telle la plage ou autre. Cela
risque d'endommager votre planche.
- Jetez larticle conformément a la réglementation
locale dans un point de collecte.
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PREPARATION DU GONFLAGE DE LA PLANCHE SUP
Retirez tous les objets coupants ou pointus du sol
afin d'éviter dendommager votre planche SUP.

NOTICE DE MONTAGE/ GONFLER/DEGONFLER
Gonflez la planche SUP a laide de la pompe
manuelle incluse.

- Dévissez le bouchon de valve @ Appuyez sur le
bouton @ et faites-le tournez environ de 90 degrés
pour le mettre en position “OUT",

- Insérez le bout du tuyau de la pompe et gonflez
jusqua l'obtention de la pression requise. Le
gonflage terminé, serrez fermement le bouchon de
valve (dans le sens des aiguilles d’une montre). Seul
le bouchon de valve peut assurer I'étanchéité a |'air.

- Pour évacuer Iair de la planche SUP, enlevez le
bouchon de valve @ et appuyez sur le bouton &
et tournez environ 90 degrés pour le mettre en
position“IN".

La pression d‘air requise pour cette planche
SUP est la suivante maximum 15 psi/1 bar
(=1000 mbar)

NE PAS DEPASSER CETTE MARGE!!

Lutilisation d’'une pompe électrique ou d'un
compresseur d'air est a votre propre risque. Cela
pourrait causer des dommages a votre planche SUP.

Tige de sécurité

AILERON AMOVIBLE SUR LARRIERE DE LA
PLANCHE SUP

Il est conseillé d'utiliser I'aileron amovible dans les
eaux profondes afin de vous permettre d'avancer
en ligne droite. Ne I'utiliser pas dans des eaux
peu profondes car laileron pourrait heurter le
fond. Laileron peut étre placé sur la planche SUP,
que celle-ci sont gonflée ou dégonflée.

Pour assembler I'aileron, poussez-le dans la zone
noire a l'arriére de la planche SUP. Pour verrouiller
Iaileron, poussez la tige de sécurité dans le trou a la
base de aileron.

COMMENT FONCTIONNE LE MANOMETRE?

Le manométre est un instrument qui permet
de mesurer la pression de lair a l'intérieur de la
pompe pendant le gonflage. Comme l'air ne peut
s'échapper ni de la planche de SUP ni de la pompe,
la pression accumulée saffiche (en PSI et BAR)
sur le manométre. Le manometre de la pompe
réagit dés que la pression dans la planche de SUP
est suffisamment élevée - ce qui peut prendre un
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certain temps. En d'autres termes, il est nécessaire
de pomper une grosse quantité d‘air avant que
le manomeétre se mette a réagir ; C'est seulement
lorsque la pression de I'air a l'intérieur de la planche
sera suffisante que le manométre se mettra a
fonctionner.

NOTICE DE MONTAGE INCLUANT LA PAGAIE

La pagaie incluse consiste en 3 morceaux.

Réglage de la longueur de la pagaie:

- Insérez la base du poteau ® dans la partie
supérieure du poteau @. Ces parties peuvent étre
attachées lorsque la tige sur le poteau @ est cliqué
dans le trou du poteau ©.

- Ouvrez le bouton sur la partie supérieure du
poteau @ en tirant sur le bouton.

- Insérez la base du poteau @ et ajustez a la
longueur nécessaire. Faites cliquer la tige (derriére
le bouton) du poteau @ dans le trou du poteau ©@.

- La longueur de la pagaie est réglable entre un
minimum de 1,70m et un maximum de 2,10m.

UTILISATION DE LA PAGAIE

N'utilisez pas la pagaie pour vous appuyer ou
pour monter sur votre planche ; la pagaie est
exclusivement destinée a se propulser au contact de
I'eau et peut se casser si elle touche le fond.

FIXATION DE LA LAISSE

Avant d'utiliser la planche SUP vous devez attacher

la laisse incluse a la planche SUP et a votre cheville.

- Fixez une extrémité de la laisse a I'anneau
métallique sur le dessus de la planche SUP.

- Fixez 'autre I'extrémité de la laisse a votre cheville.
Si vous tombez a I'eau la laisse empéchera la
planche SUP de séloigner.

ENTRETIEN DE LA PLANCHE SUP

- Nettoyez la planche SUP et vérifiez son bon état
et celui de la totalité des accessoires. Utilisez un
nettoyeur doux et non abrasif.

- Assurez-vous de bien faire sécher la planche SUP
avant de la ranger dans le sac a dos. Ceci pour
éviter le développement de moisissure et des
mauvaises odeurs et pour prévenir que la coque/
revétement intérieur de la planche SUP subisse des
dommages causés par l'eau.

REPARATIONS

Bien que la planche SUP soit fabriquée d’un matériau

renforcé, il est toujours possible que des trous ou

des fissures surviennent si la planche SUP n'est pas

manipulée correctement. Un kit de réparation est

inclus pour la réparation de dommages mineurs.

- Découpez une rustine ronde a la dimension requise
dans le matériau de réparation.

- Nettoyez la piece de réparation ainsi que la zone
de la fuite a I'aide d'alcool.

- Appliquez 3 couches de colle minces et égales sur
la zone a réparer ainsi que sur la rustine. Attendez

5 minutes avant |'application de chaque couche.

- Aprés I'application de la 3e couche, attendez de
10 a 15 minutes avant de poser la rustine. Utilisez
un petit rouleau pour appliquer uniformément
la rustine. Portez une attention particuliére aux
bordures.

- Attendez au moins 24 heures avant de gonfler la
planche SUP.

- Nombreux tutos disponibles sur les réseaux
sociaux pour réparer les SUP.

COMMENT UTILISER LA CLE DE VALVE POUR
REPARER LES PROBLEMES DE FUITE A
L'EMPLACEMENT DE LA VALVE:

A. Dégonfler la planche jusqu'a ce que le revétement
supérieur et inférieur (PVC) se soit affaissé.

B. Saisir la base de la valve (3) avec la main a travers
le revétement inférieur et le maintenir stable
tout en insérant la clé de serrage de valve (1) sur
le dessus de la valve (2) et tourner fermement la
clé dans le sens horaire jusqu'a ce que I'étanchéité
appropriée soit obtenue.

C. Si le serrage du couvercle de soupape (2) n'a
toujours pas réussi, dévisser le couvercle de
soupape (2) en le tournant complétement dans le
sens inverse des aiguilles d’une montre et vérifier
l'orifice d'ouverture en PVC pour déceler tout pli,
déchirure ou débris.

D. Si le trou de l'ouverture du PVC semble intact,
ajouter une fine couche de colle de réparation
(colle PVC) surle PVC.

E. Serrer la valve comme décrit en B. et laisser la
colle sécher dans un endroit chaud et bien aéré
pendant 24 heures.

F. Aprés une période de 24 heures, gonfler le SUP a
15PS! et laisser le gonflé pendant 72 heures pour
vérifier la présence de fuites d‘air.

INFORMATIONS SUPPLEMENTAIRES
QU’EST-CE QU’UN MATERIAU DROP STITCH?
Toutes les planches de SUP gonflables sont réalisées
en matériau Drop stitch, un composite qui permet
d‘assurer 'adhésion totale de la partie inférieure a
la partie supérieure. Les centaines de fils constituant
les matériaux issus de la technologie Drop Stitch,
spécialement utilisée pour la fabrication des
planches de SUP, assurent que le dessus et le dessous
sont solidement joints et permettent aux planches
gonflables de ne pas se déformer, quelle que soit la
pression a laquelle elles sont soumises.

DEFORMATION

Le composite Drop Stitch étant tissé a la verticale,
la planche de SUP est toujours « déformée » a
un endroit particulier, généralement au niveau
de la valve : la présence de la valve ne permet

effectivement pas 'utilisation de fils « Drop stitch
». Cette déformation est directement liée au design
de la planche de SUP et n'en alterne aucunement la
qualité.

BULLES D’AIR SOUS LE REVETEMENT EVA

Le revétement EVA peut présenter de minuscules
bulles. Cela est tout a fait normal dans la mesure ou
la planche est fabriquée ala main; les couches de PVC
et de copolyméres EVA sont manuellement collées
les unes sur les autres. Bien que la production des
planches se fassent dans un espace sans poussiére,
il se peut que de petites particules se déposent sur
le PVC durant le processus de fabrication. Les bulles
dair sont essentiellement un probleme esthétique
et n'ont aucune influence sur les performances de
votre planche de SUP.

INSTRUCCIONES

Se deben leer detenidamente y aplicar
estas instrucciones de uso antes de utilizar la tabla
SUP. En caso de que en algln momento entregara
el producto a terceros, no se olvide de adjuntar
también estas instrucciones. Tenga especial cuidado
al sequirla secuencia correcta de inflado y desinflado
en el procedimiento de montaje.

iNDICE

1Tabla de surf hinchable tipo SUP (surfing de pie)
1 Mochila

1 Remo de aluminio ajustable

1Bomba de mano

1 Correa.

1 Aleta desmontable

1 Kit de reparacién

1.Valvula H3

2. Cuerda eldstica delantera

3. Almohadilla antideslizante EVA
4. Asa de transporte

5. Arandela metalica

6. Aleta desmontable

ADVERTENCIA

- Hacer SUP puede ser muy peligroso y fisicamente
extenuante. El usuario de este producto debe
comprender que realizar surfing con un remo
puede acarrear graves lesiones e incluso la muerte.

- Busque capacitacién en SUP con un instructor
certificado o con licencia.

- Compruebe siempre la prevision meteoroldgica
antes de usar la tabla SUP. Nunca utilice la tabla
SUP cuando haya tormentas o tempestades.

- Use siempre el equipo de proteccion adecuado
y un dispositivo de flotacion personal. Péngase
ropa de proteccién apropiada para las condiciones
especificas, como por ejemplo un traje de

neopreno o una capa superior tipo UV. El agua fria
y el tiempo frio pueden producir hipotermia. Lleve
siempre su identificacion.

- Péngase casco cuando sea necesario.

- No supere la capacidad de peso méximo de 150 kg.

- No use la tabla SUP si ha consumido drogas o
alcohol.

- Este modelo esta disefiado para ser usado en
aguas tranquilas (un lago, un estanque, rios, la
orilla del mar) en posicion de pie o sentado. No se
recomienda usar la tabla SUP en presencia de olas
grandes ni para hacer surfing.

- Tenga presente que los vientos y corrientes de la
costa podrian llevarle mar adentro.

- Compruebe su equipo antes de cada uso por si
hubieran signos de desgaste, fugas o averias.

- Proteja este articulo de temperaturas extremas,
sol y humedad.

- Ate la cuerda que se suministra a su tabla SUP en
todo momento.

- Los nifios siempre deben ser supervisados por
adultos.

- Informe siempre a alguna persona su ruta de
remo, la hora y lugar de partida y el tiempo que
pretende estar, asi como el lugar de llegada. No se
recomienda remar estando solo.

- Observe a las demds personas en la playa,
especialmente a nadadores y nifios. Asegurese de
mantener su tabla SUP y remo bajo control en todo
momento.

- Nunca deje su tabla SUP- paddle durante un
periodo prolongado de tiempo en una superficie
caliente como una playa u otras superficies
calientes. Esto puede causar dafios a su tabla.

- Deseche el articulo de acuerdo con la normativa
local vigente en un punto de recogida.

PREPARACION PARA HINCHAR LA TABLA SUP
Retire todo tipo de objetos cortantes y punzantes de
la superficie para evitar dafios en la tabla SUP.

INSTRUCCIONES DE MONTAJE / INFLADO /
DESINFLADO
Hinche la tabla SUP con la bomba manual
suministrada.

1.Tapén de la valvula
2.Boton
3.Base de la vélvula

- Desatornille el tapén de la vdlvula @. Presione el
botdn @ hacia adentro y gire aproximadamente 90
grados dejandolo en la posicion «QUT».

- Introduzca la pieza del extremo de la manguera
de la bomba e hinche hasta alcanzar la presion
requerida. Luego de hinchar, apriete el tapon de
la valvula (en sentido horario). Solo el tapdn de la
valvula puede garantizar la HERMETICIDAD final.

- Para liberar aire de la tabla SUP quite el tapdn de
|a vélvula @ y presione el boton @ hacia adentro
y gire aproximadamente 90 grados de modo que
quede en la posicion «IN».

La presion correcta de este modelo de tabla
SUP es maximo 1 bar/ 15 PSI (=1000 mBar)
iNO SUPERE ESTE VALOR!

El uso de una bomba eléctrica o compresor de aire
es bajo su propia responsabilidad. Podria dafiarse la
tabla SUP.

Patilla de bloqueo

ALETA DESMONTABLE EN LA PARTE TRASERA
DE LATABLA SUP

Se recomienda utilizar la aleta desmontable en
aquas profundas, ya que le permitird moverse hacia
adelante en linea recta. No la utilice en aguas poco
profundas ya que podria golpear contra el fondo.
La aleta puede colocarse en la tabla SUP estando
hinchada o deshinchada.

Para montar la aleta presione la misma en la parte
negra sobre la parte trasera de la tabla SUP. Para
bloquear la aleta en su lugar presione la patilla de
bloqueo en el orificio de la base de la aleta.

COMO FUNCIONA EL MEDIDOR DE PRESION?
Un mandmetro mide la presion que recibe la bomba
durante el proceso de inflado. Como el aire no puede
escapar de la tabla SUP, la presion se acumula y dado
que el aire no puede salir, esta presion se mostrara
en el mandémetro. El mandmetro expresa la presion
en PSIy BAR.

El manémetro de la bomba comienza a
funcionar cuando la presion en la tabla SUP es lo
suficientemente alta, lo que puede llevar algin
tiempo. Esto significa que debe bombear mucho aire
a la tabla SUP antes de que el medidor comience a
funcionar. El medidor comenzara a funcionar desde
el momento en que empiece a sentir una mayor
presion en la tabla de SUP.

INSTRUCCIONES DE MONTAJE DEL REMO

INCLUIDO

El remo incluido tiene 3 partes.

Para ajustar el remo a la longitud requerida:

- Introduzca la parte inferior del tubo @ en la parte
superior del mismo ©. Se puede fijar cuando la
patilla del tubo ® haya enganchado en el orificio
del tubo ©.

- Abra el boton en la parte superior del tubo @
tirando del botdn.

- Introduzca la parte inferior del tubo @ y elija la
longitud que desee. Enganche la patilla (detrds del
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botdn) del tubo @ en el orificio del tubo @.
- La longitud del remo se puede ajustar desde un
minimo de 1,70 m a un maximo de 2,10 m.

COMO USAR TU PADDLE

No uses el paddle como soporte para pararte en el
SUP. El paddle solo se puede usar para remary puede
romperse cuando entra en contacto con el lago /
fondo marino.

FIJACION DE LA CUERDA

Antes de empezar a usar la tabla SUP fije lo primero la

cuerda suministrada a la tabla SUP y a usted mismo.

- Fije la cuerda a la arandela metalica que hay en la
parte superior de la tabla SUP.

- Fije el otro lado de la cuerda a su tobillo. Cuando
caiga en el agua la cuerda garantiza que la tabla
SUP no se aleje de usted flotando.

MANTENIMIENTO DE LATABLA SUP

- Limpie y revise la tabla SUP y todos sus accesorios.
Use un limpiador suave, que no raspe.

- Asegurese de que latabla SUP esté completamente
seca antes de colocarla en la mochila. Si no lo
hace asi se podria producir moho, mal olor y la
superficie, el casco o las cdmaras interiores de la
tabla SUP se dafiarian por el efecto del agua.

REPARACIONES:

Aunque la tabla SUP ha sido fabricada con materiales

reforzados y resistentes, siempre se pueden

producir agujeros o grietas cuando se manipula
incorrectamente. Para reparar pequefios dafios se
ha incluido un kit de reparacién.

- Prepare un parche redondo de la medida necesaria
con el material de reparacion.

- Limpie el material de reparacion y la zona
alrededor de la fuga con alcohol.

- Aplique 3 capas delgadas y parejas de pegamento
en la superficie de la tabla y sobre el material de
reparacion. Espere 5 minutos entre una capa y otra.

- Después de dar la tercera capa, espere entre
10 y 15 minutos antes de aplicar el material de
reparacion. Use un rodillo manual para aplicar el
material de reparacién de forma pareja. Preste
especial atencion a los bordes.

- Espere por lo menos 24 horas antes de volver a
hinchar.

- Muchos tutoriales en las redes sociales sobre
reparaciones de SUP.

COMO USAR LA LLAVE DE VALVULA PARA

SOLUCIONAR PROBLEMAS DE FUGAS DE LA

VALVULA:

A. Desinfle el tablero hasta que la capa superior e
inferior (PVC) se haya colapsado.

B. Tome la base de la valvula (3) con lamano a través
de la capa inferior y manténgala firme mientras
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inserta la llave de agarre de la vdlvula (1) en la
parte superior de la vdlvula (2) y gire la llave
firmemente en el sentido de las agujas del reloj
hasta garantizar un sellado adecuado.

C. Si el agarre de la parte superior de la vélvula
(2) todavia no tuvo éxito, desenrosque la
parte superior de la vdlvula (2) girdndola
completamente en sentido antihorario e
inspeccione el orificio de apertura de PVC para
detectar arrugas, rasgaduras o desechos.

D. Si el orificio de apertura del PVC se ve intacto,
agregue una capa delgada de adhesivo de
reparacion (pegamento de PVC) sobre el PVC.

E. Apriete la valvula como se describe en B y deje
que el pegamento se seque en un drea cdlida y
bien ventilada durante 24 horas.

F. Después de 24 horas, infle el la tabla de paddle
a 15PSl y déjela inflada durante 72 horas para
verificar si hay fugas de aire.

INFORMACION ADICIONAL

QUE ES EL MATERIAL DROP-STITCH (TEJIDO DE
PUNTADA DE GOTA)?

Todas las tablas de SUP hinchables usan punto de
caida. Esta tecnologia garantiza que la parte inferior y
a parte superior de un SUP permanezcan conectadas
entre si. Drop Stitch es la tecnologia utilizada para
producir un Stand Up Paddle Board. Cientos de
hilos que conectan la parte superior e inferior de un
SUP forman la tecnologia drop-stitch. Estos cables
aseguran que un tablero inflable permanezca en su
forma original, incluso bajo alta presion.

DEFORMACION

Como el material de punto de costura se cose
verticalmente con hilos, siempre hay 1 lugar en el
SUP con una “deformacién”. Esta deformacién, puede
explicarse ldgicamente por la colocacion de la valvula.
Debido a la valvula, no hay “cables DROP-STICH”
presentes en esta ubicacion. Esto es una deformacién
inherente al disefio del SUP y no tiene ningtin impacto
en la calidad.

BURBUJAS DE AIRE BAJO EL EVA-PAD

Los SUP EVA-PAD pueden tener una o grupos
de pequefias burbujas. Como este producto
es completamente hecho a mano, esto es
completamente normal. Las capas de PVCy EVA se
pegan a mano. Aunque el proceso de produccion estd
enun arealibre de polvo, algunas particulas pequeias
pueden depositarse en el PVC durante la fabricacién.
Estas burbujas de aire son cosméticas y no crecerdn ni
afectaran el rendimiento de su tabla de SUP.

ISTRUZIONI
Queste istruzioni devono essere lette a
applicate con attenzione. In caso di cessione del

prodotto a terzi, si prega di consegnare anche questi
documenti. Osservare la giusta sequenza durante il
gonfiaggio / sgonfiaggio del sup board.

ACCESSORI

1 sup board gonfiabile

1 zainetto

1 pagaia in alluminio, lunghezza regolabile
1 pompa a mano

1 corda.

1Lunghezza

1 Aletta rimovibile

1 set riparazione

1. Valvola H3

2. Corda anteriore

3. Rivestimento antiscivolo EVA
4, Manico

5. Anello metallo

6. Aletta rimovibile

AVVERTENZA

- Pagaiare in piedi puo rivelarsi molto pericoloso
e richiedere ottime condizioni fisiche. Chi usa
questo prodotto deve aver ben chiaro in mente che
praticare il sup ovvero surf in piedi pud causare
ferite molto gravi e anche la morte.

- Consultare un istruttore riconosciuto o autorizzato
per un corretto addestramento.

- Prima di utilizzare il SUP board consultare le
previsioni atmosferiche. Non usare mai il SUP
board in caso di cattivo tempo e fulmini.

- Indossare sempre indumenti protettivi e un
giubbotto di salvataggio. Indossare indumenti
appropriati alle condizioni atmosferiche come
una muta o un UV top. Lacqua fredda e il cattivo
tempo possono provocare I'assideramento. Portare
sempre con sé un documento di identificazione.

- In caso di necessita, indossare un casco.

- Non oltrepassare il carico massimo consentito di 150 kg.

- Non usare il SUP board se si sono assunti alcol /o
droghe.

- Questo modello di SUP board & stato ideato per
I'uso in acque calme (laghi, fiumi, costa) stando in
posizione eretta o seduti. Non & consigliato usare
il SUP board in presenza di onde alte, nemmeno
come tavola da surf.

- Rimanere vigili in caso di vento di terra e di correnti
che potrebbero portarvi in mare aperto.

- Non usare mai il SUP board in caso di cattivo tempo
e fulmini.

- Controllare  I'attrezzatura attentamente per
individuare segni di usura, perdite o altri danni
prima dell’uso.

- Proteggere larticolo dal calore eccessivo, dal
freddo, dall’'umidita e dai raggi del sole.

- Fissare sempre la corda fornita al SUP board prima
dell’uso.

- | bambini devono essere sempre controllati da un
adulto.

- Comunicare sempre a qualcuno il percorso che
intendete sequire, l'ora el luogo di partenza e l'ora
eilluogo di arrivo previsti. Si sconsiglia di pagaiare
in solitudine.

- Prestare attenzione ai bagnanti, specialmente ai
nuotatori e ai bambini. Assicurarsi di avere il SUP
board e la pagaia sempre sotto controllo.

- Non lasciare mai per molto tempo il SUP paddle
su una superficie calda come la sabbia in spiaggia
o altre superfici, La tavola da surf potrebbe
danneggiarsi.

- Smaltire l'articolo nell'osservanza delle norme
locali vigenti presso un punto di raccolta.

PREPARAZIONE AL GONFIAGGIO DEL SUP BOARD
Eliminare tutti gli oggetti affilati e appuntiti dalla
terreno per evitare di danneggiare il SUP board.

MANUALE / GONFIAGGIO / SGONFIAGGIO
Gonfiare il SUP board usando la pompa a mano fornita.

1. Tappo valvola

2. Tasto

3. Valvola base

- Svitare il tappo della valvola @. Premere il tasto ®
e ruotarlo per circa 90 gradi fino a quando il tasto
fuoriesce.

- Fissare la pompa alla valvola e gonfiare fino a
raggiungere la pressione desiderata. Chiudere
la valvola girandola (verso destra). Il tappo della
valvola garantisce I'ermeticita.

- Per lasciar fuoriuscire aria dal SUP board, togliere
il tappo della valvola @ premere il tasto @ e farlo
ruotare di circa 90 gradi fino a quando il tasto non
si trovi fissato all'interno.

La giusta pressione peril SUP board & massimo
1 bar/ 15 PSI (=1000 mBar)
NON SI DEVE SUPERARE QUESTO LIMITE!

L'uso di una pompa o di un compressore elettrico
& ad esclusivo proprio rischio. Cio potrebbe causare
danni al SUP board.

Nottolino

ALETTA RIMOVIBILE SUL LATO POSTERIORE
DEL SURF BOARD

Si consiglia si usare questa aletta soltanto in acque
profonde per cui si puo procedere in linea dritta. Non
usare questa aletta in acque profonde perché l'aletta
potrebbe toccare il fondo. Questa aletta puo essere
fissata al SUP board quando la tavola é gonfiata o
sgonfia. Per fissare l'aletta, spingerla nella fessura

della parte nera sul lato posteriore del SUP board.
Per fissare I'aletta premere il nottolino nell’apertura
della parte nera.

COME FUNZIONA IL MANOMETRO?

Il manometro misura la pressione ricevuta
dalla pompa durante il processo di gonfiaggio.
Poiché I'aria non pud fuoriuscire dalla tavola SUP
la pressione aumenta e viene visualizzata sul
manometro. Il manometro esprime la pressione in
PSl e BAR.

I manometro della pompa comincia a funzionare
quando la pressione nella tavola SUP & alta
abbastanza, il che pud richiedere un certo tempo.
(io vuol dire che bisogna pompare molta aria nella
tavola SUP prima che il misuratore inizi a funzionare.
Il misuratore inizia a funzionare dal momento in cui
si inizia ad avvertire una pressiona piu alta nella
tavola SUP.

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO DELLA PAGAIA

La pagaia fornita & formata da tre pezzi.

Per impostare la lunghezza giusta della pagaia :

- Infilare la parte inferiore della pagaia @ nella parte
superiore del bastone ©. Questa puo essere fissata
facendo fare uno scatto al perno del bastone @ nel
foro del bastone ©.

- Aprire il tasto sulla parte superiore del bastone @
tirando qui.

- Premere poi la parte inferiore del bastone @ nella
parte superiore del bastone @ fino a raggiungere
la lunghezza desiderata. Premere il perno (dietro il
tasto) del bastone @ nel foro del bastone ©.

- La lunghezza della pagaia € regolabile da un
minimo di 1,70 m fino a un massimo di 2,70 m.

COME SI USA LA PAGAIA

Non usare la pagaia come sostegno o per stare in
piedi sul SUP. La pagaia & idonea al solo contatto con
I'acqua e potrebbe rompersi al contatto con il fondo.

FISSAGGIO DELLA CORDA

Prima di utilizzare il SUP board si deve fissare la

corda fornita alla tavola e a voi stessi.

- Fissare la corda agli anelli metallici sul lato
superiore del SUP board.

- Fissare Ialtra estremita della corda alla caviglia.
La corda assicura la tavola al vostro piede in modo
tale da non allontanarsi da voi se cadete in acqua.

MANUTENZIONE DEL SUP BOARD

- Pulire e controllare bene il SUP board e tutti
gli accessori forniti. Usare soltanto acqua e, se
necessario, un detergente leggero e non abrasivo.

- Prima di rimettere il SUP board nello zaino,
assicurarsi  che sia completamente asciutto.
Altrimenti si possono formare muffe, odori molesti
e il materiale e le le camere daria del SUP board

possono danneggiarsi.

RIPARAZIONI

Nonostante il SUP board sia costruito con materiale

resistente, si possono verificare perdite o forature in

caso di utilizzo scorretto. Per piccole riparazioni si
pud usare il set per riparazioni fornito.

- Tagliare un pezzo di materiale per riparazioni dalle
giuste dimensioni dal materiale per riparazioni del
set per riparazioni.

- Pulire con alcol il pezzo cosi ritagliato di
materiale per riparazioni e I'area intorno al punto
danneggiato del SUP board.

- Applicare I'adesivo al materiale per riparazioni e
intorno al punto danneggiato, ripetendo tre volte
I'operazione Aspettare ogni volta cinque minuti
prima di applicare un nuovo strato di adesivo.

- Al terzo strato, aspettare 10-15 minuti prima di
applicare il materiale per riparazioni nel punto
danneggiato. Per applicare il materiale per riparazioni
nel punto danneggiato uniformemente, usare un
rullo. Prestare particolare attenzione ai bordi.

- Aspettare almeno 24 ore prima di gonfiare il SUP board.

- Molti video tutorial sui social media per riparare
SUP.

COME UTILIZZARE LA CHIAVE DELLA VALVOLA
PER RISOLVERE PROBLEMI DI PERDITA DALLA
VALVOLA:

A. Lasciar fuoriuscire I'aria la tavola fino a quando lo
strato superiore e quello inferiore (PVC) sono sgonfi.

B. Prendere la base della valvola (3) con la mano
dal fondo del SUP e tenerla saldamente mentre
siinfila la chiave per la valvola (1) nell'apertura in
alto (2) e girare la chiave con forza in senso orario
fino a quando non si & certi che la chiusura sia
garantita.

(. Se anche avvitando con forza la parte alta della
valvola non si ottiene l'effetto desiderato, svitate
la parte alta della valvola (2) completamente in
senso antiorario e controllate se 'apertura fra la
valvola e il PVC presenta piegamenti, lacerazioni
0 sporco.

D. Sela parte & ancoraintatta, aggiungere uno strato
sottile di colla per riparazioni (colla PVC) al PVC.

E. Avvitare con forza la valvola come descritto in B,
e lasciar asciugare la colla per 24 ore in ambiente
caldo e ben ventilato.

F. Dopo 24 ore gonfiare il SUP fino a 15PSl e lasciarlo
gonfiato per 72 ore per controllare eventuali
perdite.

ULTERIORI INFORMAZIONI

COS’E IL MATERIALE DROPSTITCH?

Per tutte le tavole SUP gonfiabili viene usato il drop-
stitch. Grazie a questa tecnologia il lato inferiore e il
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lato superiore di un SUP restano attaccati. Il Drop-stitch
¢ la tecnologia che viene usata per produrre una tavola
Stand Up Paddle. Consiste in centinaia di fili che tengono
insieme il lato inferiore e il lato superiore di un SUP.
Grazie a questi fili una tavola gonfiabile sup conserva
la sua forma originale, anche se sottoposta a grandi
pressioni.

DEFORMAZIONE

Dal momento che il materiale drop-stitch viene
assemblato con i fili in verticale, c& sempre un punto
del SUP con una ‘deformazione’ La deformazione
si spiega logicamente a causa della collocazione di
una valvola. Nel punto in cui si colloca la valvola non
ci sono i “fili DROP-STITCH". Si tratta di una deformazione
inerente la struttura stessa del SUP e non & causa di un
peggioramento della sua qualita.

BOLLE D’ARIA SOTTO L'EVA-PAD

L'EVA-PAD dei SUP pud contenere una o gruppi di bolle
d'aria. Dal momento che il prodotto & fatto a mano,
si tratta di un normale fenomeno. Gli strati di PVC e di
EVA vengono incollati a mano. Anche se il processo
produttivo si verifica in un ambiente priva di polvere,
durante la produzione possono depositarsi delle piccole
particelle sul PVC. Queste bolle daria hanno una
valenza prettamente estetica e non si espandono né
compromettono le prestazioni della sua tavola SUP.

INSTRUKCE

Tento névod k obsluze je tieba peclivé precist
a postupovat podle ného dfive, nez prkno paddleboard
zanete pouZivat. Pii pfeddvani produktu tieti osobé
se vzdy ujistéte, Ze je soucdsti dokumentace. Dbejte
Zvl&stni opatrnosti, abyste dodrZovali spravné pofadi pfi
nafukovani / vyfukovani a pfi montaznim postupu.

OBSAHUJE

1 Nafukovaci prkno paddleboard
1 Batoh

1 Nastavitelné hlinikové padlo

1 Ruéni pumpa

13hiira

1 0dnimatelnd ploutev

1 Opravnd sada

1. H3 Ventil

2. Pfedni elastickad Siidira

3. Protiskluzova EVA podlozka
4. Drzadlo

5. Kovovy krouzek

6. Odnimatelnd ploutev

VAROVANI

- Padlovani ve stoje mlze byt velmi nebezpecné a
fyzicky narocné. UZivatel tohoto vyrobku by si mél
byt védom, Ze pfi pddlovani ve stoje miize dojit k
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vaznému zranéni nebo smrti.

- Pro instruktaZ o padlovani ve stoje vyhledejte
licencovaného a certifikovaného instruktora

- Pred pouzitim prkna vidy sledujte predpovédi
pocasi. Nikdy nepouZivejte prkno v bourkéch a pii
Spatnych svételnych podminkach.

- VZdy pouzivejte vhodné ochranné pomdicky a noste
osobni zachranou vestu. Noste spravny ochranny
odév podle podminek, jako je neopren nebo UV
tricko. Studend voda a chladné pocasi miize vést k
podchlazeni. Vzdy s sebou noste identifikaci.

- Noste pfilbu pokud je to vhodné.

- Neprekracujte maximdlni nosnost 150 kg.

- NepouZivejte paddleboard pod vlivem drog a /
nebo alkoholu.

- Tento model je urten pro pouziti v klidnych
vodach (jezera, feky, mofské pobieZi), v pozici
ve stoje nebo v sedé. Nedoporucuje se pouzivat
paddleboard ve vysokych vindch ani pro surfovani.

- Pozor na pobfezni vétry a proudy, protoze Vas
mohou odnést na volné more.

- Pred kazdym pouZitim zkontrolujte, zda Va3
vyrobek nenese zndmky opotfebeni, netésnosti
nebo zavady.

- Chranite vyrobek pfed extrémnimi teplotami,
sluncem a vlhkosti.

- Vidy privazte piiloZenou Sidru ke svému
paddleboardu.

- Déti by mély byt vzdy pod dohledem dospélé
osoby.

- Vidy nékoho informuijte o trase Vaseho padlovani,
Casu a mistu odjezdu a o zamySleném misté a
Casu Vadeho piijezdu. Pddlovani o samoté se
nedoporuduje.

- Dévejte pozor na ostatni uZivatele plaze, zejména
plavce a déti. Ujistéte se, Ze mate za vSech okolnosti
paddleboard a padlo pod kontrolou.

- Nikdy nenechdvejte SUP paddleboard delsi dobu
na teplém povrchu, jako je plaz nebo jiné povrchy.
To miize zptisobit poskozeni paddleboardu.

- Zlikvidujte predmét v souladu s mistnimi,
soucasnymi piedpisy na shérném misté.

PRIPRAVA PRO NAFOUKNUTi PADDLEBOARDU
Odstrante viechny ostré a Spicaté predméty z
povrchu, aby se zabranilo poSkozeni paddleboardu.

MONTAZNiNAVOD/NAFOUKNUTI/VYFOUKNUTI
Nafouknéte paddleboard pomoci pfilozené rucni

pumpy.

1. Vicko ventilu
2. Tlacitko
3. Baze ventilu

- Odsroubujte uzavér ventilu @. Stisknéte tlacitko @ a
otocte piiblizné o 90 stupnd, aby byl v poloze “OUT".
- Vlozte hadici pumpy s koncovkou do ventilu a

nafukujte, dokud nedosahnete pozadovaného
tlaku. Po nafouknuti utadhnéte uzdvér ventilu (ve
sméru hodinovych rucicek). Pouze uzavér ventilu
miize zajistit kone¢nou VZDUCHOTESNOST.

- Cheete-li upustit vzduch z paddleboarduy,
odstrante uzavér ventilu @, stisknéte tlacitko @ a
otocte priblizné o 90 stupii, aby byl v poloze “IN".

Spravny tlak pro tento je nasledujici:
Maximalné 1 bar /15 PSI (= 1000 mbar)
NEPREKRACUJTE TUTO HODNOTU 1!

PouZiti elektrické pumpy nebo kompresoru je pouze
na Vase vlastni nebezpedi. Miize to vést k poskozeni
paddleboardu.

Pojistny kolik

ODENIMATELNA PLOUTEV V ZADNi CASTI
PADDLEBOARDU

Odnimatelnou ploutev se doporucuje pouzit v
hluboké vodé, kde Vam umozni pohybovat se v
jedné pfimce. Nepouzivejte ji v mélké vodé, protoze
pak miZe ploutev dosdhnout na dno. Ploutev mize
byt na paddleboard umisténa, kdyz je nafouknuty
i vyfouknuty. Pro namontovéni ploutve zatlacte
ploutev do ¢erné ¢asti na zadni strané paddleboardu.
Chcete-li ploutev uzamknout, zatlacte pojistny kolik
do otvoru v zakladné ploutve.

JAK FUNGUJE TLAKOMER?

Manometr méfi tlak, ktery cerpadlo pfijima béhem
procesu nafukovani. Jelikoz vzduch nemiize uniknout
ze SUP desky, tlak se zvy3uje a vzhledem k tomu, Ze
se vzduch nem{iZe dostat ven, tento tlak se zobrazi na
manometru. Méfidlo vyjadfuje tlak v PSI a BAR.
Manometr Cerpadla zacne pracovat, pokud je tlak
v SUP desce dostatecné vysoky, coz miize néjakou
dobu trvat. To znamen4, ze musite do paddleboardu
napumpovat velké mnoZstvi vzduchu, nez zalne
méfic fungovat. Méfi¢ zacne fungovat od okamziku,
kdy na SUP desce zacnete citit vy3Si tlak.

MONTAZNi NAVOD PRO PRILOZENE PADLO

Pfilozené padlo se sklddé ze 3 €asti.

Pro nastaveni padla na pozadovanou délku:

- Vlozte spodni ¢ast tyce @ do horni Casti tyce ©.
Zajistéte tak, Ze kolicek na tyCi @ zacvaknete do
otvoru v tyci ©.

- Otevrete tlacitko na horni Casti tyCe @ vytaZenim
tlacitka.

- Vlozte spodek tyte @ a zvolte délku, kterd Véam
vyhovuje. Zacvaknéte kolicek (za tlacitkem) tyce @
do otvoru v ty(i @.

- Délka padla je nastavitelnd od minimalni délky
1,70 m na maximalni délku 2,70 m.

POUZITi PADLA

NepouZzivejte padlo jako podpéru pro postaveni se na

plovak SUP. Padlo slouzi pouze k padlovani ve vodé,

miiZe se zlomit, pokud pfijde do styku se dnem.

PRIPOJENI SNURY

Nez zacnete pouzivat paddleboard, nejprve pfipojte

doddvanou $iiliru k paddleboardu a k sobé samotnému.

- Pfipevnéte $idiru ke kovovému krouzku na horni
strané paddleboardu.

- Pripojte druhy konec Siidiry k Vasemu kotniku. Kdyz
spadnete do vody, Shiira zajistuje, Ze paddleboard
Vam neodplave pryc.

UDRZBA PADDELBOARDU

- Vycistéte a zkontrolujte paddleboard a vedkeré
jeho pfisluSenstvi. Pouzijte jemny, neabrazivni
Cistici prostiedek.

- Pfed uloZenim do batohu se ujistéte, Ze je
paddleboard Uplné suchy. V opalném piipadé
miiZe vést ke zplesnivéni, zapachu a povrch / télo
nebo vnitfni komory paddleboardu mohou utrpét
poskozeni vodou.

OPRAVY

Ackoli byl paddleboard vyroben ze zesileného a

pevného materidlu, je pfi nespravném zachazeni

stdle mozné zpisobit diry nebo trhliny. Pro opravy
drobnych poskozeni je zahrnuta souprava na opravu.

- Pripravte si kulatou zaplatu z opravného materialu
se spravnymi rozméry.

- Vycistéte opravny material a oblast kolem mista
tniku vzduchu alkoholem.

- Naneste 3 tenké, hladké vrstvy lepidla na oba
povrchy, tj. povrch paddelboardu i opravného
materidlu. Pockejte 5 minut mezi natérem kazdé
vrstvy.

- Po naneseni 3. vrstvy pockejte 10-15 minut, nez
aplikujete opravny material. PouZijte rucni valecek,
abyste aplikovali opravny materidl rovnomémé.
Zvlastni pozornost vénuijte okrajlim

- Pockejte nejméné 24 hodin pfed opétovnym
nafouknutim.

- Mnoho vyukovych programi na socilnich médiich
tykajicich se oprav SUP.

(CZ) JAK POUZIT KLIC NA VENTIL K ZABRANENI

UNIKU VZDUCHU V OBLASTI VENTILU:

A. Vypustte plovak tak, Ze horni a dolni plocha (PVC)
klesnou.

B. Uchopte zdkladnu ventilu (3) rukou pomoci
spodni vrstvy a drite pevné pfi pfikladani
utahovaciho klice (1) k vrchni casti ventilu (2)
a otoCte klicem ve sméru hodinovych rucicek,
dokud ventil nebude fadné utazen.

C. Pokud utahovani vrchni Casti ventilu (2) neni
(spésné, zcela odSroubujte vrchni Cast ventilu
proti sméru hodinovych rucicek a zkontrolujte,

zda v PVC otvoru nejsou Zadné ohyby, trhliny
nebo necistota.

D. Pokud PVC otvor neni poskozeny, naneste tenkou
vrstvu lepidla (PVClepidlo) na PVC.

E. Utdhnéte ventil, jak je popsdno v bodé B. a nechte
lepidlo zaschnout po dobu 24 hodin v teplém a
dobfe vétraném prostoru.

F. Po 24 hodindch nahustéte plovak na 15PSI a
ponechte nafouknuty po dobu 72 hodin pro
kontrolu dniku vzduchu.

DODATECNE INFORMACE

C0 JE DROPSTITCH MATERIAL?

Viechny nafukovaciplovaky SUP pouzivajidropstitch.
Tato technologie zajistuje, aby spodni a horni ¢ast
plovaku SUP z{istaly navzajem propojeny. Dropstitch
je technologie pouZivand k vyrobé plovakd Stand
Up. Technologie dropstitch tvoii stovky vldken,
které spojuji horni a dolni Cast plovaku SUP. Tato
vldkna zajistuji, aby nafukovaci plovak zlistal ve své
plvodni podobé a to i pii vysokém tlaku.

DEFORMACE

Jelikoz materidl dropstitch je Sity pomoci niti
svisle, na plovaku SUP je vidy jedno misto, kde
se objevi ,deformace”. Tuto deformaci Ize logicky
vysvétlit umisténim ventilu. Vzhledem k umisténi
ventilu, nejsou na tomto misté pfitomna Zadnd
vldkna ,DROPSTITCH". Jedna se o deformaci vlastni
konstrukci plovaku SUP, kterd nijak neovliviiuje
kvalitu plovaku.

VZDUCHOVE BUBLINY POD EVA-PAD VRSTVOU
SUP EVA-PAD miize obsahovat jednu nebo vice
skupin malych vzduchovych bublin. Jelikoz se
jednd o kompletni rucni vyrobu, tento jev je zcela
normalni. Vrstvy PVC a EVA jsou slepeny k sobé
rucné. Ackoliv vyrobni proces probihd v bezpradném
prostredi, mohou se béhem vyroby nékteré malé
(astice usazovat na PVC. Tyto vzduchové bubliny jsou
kosmetické povahy a nebude dochdzet k jejich ristu
a tudiz neovlivni vykon vaseho SUP plovéku.

INSTRUCOES

Estas instrucbes de operacdo devem ser
lidas e sequidas cuidadosamente antes de utilizar
a prancha SUP. Quando passar este produto a uma
terceira pessoa, inclua as instrugdes. Tome especial
cuidado em seguir a correcta sequéncia para
insuflar/vazar.

CONTEUDO

1 Prancha stand up paddle insuflavel
1 Mochila

1 Remo ajustavel de aluminio
1Bomba de encher manual

1 Correia.

1 Skeg removivel
1 Kit de reparacao

1. Vélvula H3

2. Corddo elastico frontal

3. Almofada de EVA antiderrapante
4. Alca de transporte

5. Anel de metal

6. Skeg destacavel

AVISO

- SUP (Stand up paddle) pode ser perigoso e exigente em
termos fisicos. O utilizador deste produto deve saber
que esta actividade pode involver ferimentos graves e
mesmo morte.

- Procure aconselhamento e instrucdes de um
instrutor licenciado e certificado.

- Antes de utilizar o SUP, verifique sempre as
previsdes meteoroldgicas. Nunca utilize a prancha
em tempestades ou trovoadas.

- Utilize sempre equipamento protector e um colete
salva-vidas. Utilize roupas protectoras adequadas
para as condicdes. Aqua fria e tempo frio podem
causar hipotermia. Tenha sempre consigo
identificacdo.

- Utilize capacete, se necessario.

- Nao exceda o peso maximo de 150 kg.

- Nao utilize a prancha SUP sob influéncia de drogas
e/ou dlcool.

- Este modelo foi criado para ser utilizado em dguas
calmas (lagos, rios e beira-mar), nas posicoes
sentado e de pé. Nao utilize a prancha em alto mar
ou para surfing.

- Verifique sempre antes de utilizar o equipamento
por sinais de desgaste, derrames e quebras.

- Tome atencdo a ventos e correntes fortes. Estes
podem arrastar a prancha para alto mar.

- Proteja o aparelho de temperaturas extremas, sol e
humidade.

- Amarre a correia fornecida sempre & prancha.

- (riancas devem ser sempre supervisionadas por um
adulto.

- Informe sempre alguém do seu percurso, do tempo e
local de partida e tempo e local pretendido de chegada.
Utilizar a prancha sozinho nao é aconselhado.

- Tome outros utilizadores da praia em atencdo,
nomeadamente nadadores e criancas. Assegure-se
que a prancha e 0 remo estao sempre sob controlo.

- Nunca deixe o seu paddle board durante muito tempo
numa superficie quente como a areia da praia ou
similares. Pode causar dano na prancha.

- Deite fora de acordo com as requlacdes locais nos
pontos colectores.

PREPARACAQ PARA INSUFLAR A PRANCHA SUP
Remova todos os objectos com bordos afiados ou
pontiagudos da superficie para evitar danificar a
prancha SUP.
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INSTRUCOES DE MONTAGEM
Encha a prancha SUP com a bomba manual incluida.

1. Tampa da vélvula
2. Botdo
3. Base da valvula

- Desaperte a tampa da valvula @. Pressione o
botdo @ e rode aproximadamente 90 graus até
que esteja na posicao “OUT".

- Insira a agulheta da bomba e encha até que tenha
a pressao adequada. Depois de cheia, aperte a
tampa da valvula (sentido hordrio). S6 a tampa da
vdlvula assegura que ar se mantém na prancha.

- Para libertar ar da prancha SUP, remova a tampa
da valvula @ e pressione o botio @ e rode
aproximadamente 90 graus até a posicao “IN".

A pressao correcta para a prancha SUP é
maximo 1 bar /15 PSI (=1000 mBar)
NAO EXCEDA ESTE VALOR!!

Utilize uma bomba eléctrica ou compressor de ar
acarreta riscos. Pode danificar a prancha SUP.

Pino de sequranca

SKEG DESTACAVEL NA PARTE DE TRAS DA
PRANCHA SUP

Recomenda-se a utilizacao do skeg destacavel em
aguas fundas, onde ird permitir que se mova para
a frente em linha recta. Nao utilize em dguas rasas,
pois o skeg pode embater no fundo. O skeg pode
ser colocado na prancha SUP vazio ou cheio. Para
montar o skeg, pressione-o na parte negra da parte
de trés da prancha SUP. Para prender o skeg, coloque
0 pino de travar na ranhura base.

COMO FUNCIONA 0 MEDIDOR DE PRESSA0?
Um medidor de pressao mede a pressao que ahomba
recebe durante o processo de enchimento. Como o ar
nao pode escapar da prancha SUP, a pressao cresce e
como 0 ar ndo pode sair, esta pressao ird aparecer no
medidor. 0 medidor mostra a pressao em PS| e BAR.
0 medidor da bomba comeca a funcionar quando
a pressao na prancha é suficientemente alta. o que
demora algum tempo. Isto significa que precisa de
encher bastante ar na prancha antes de sentir a
pressao na prancha SUP.

INSTRUCOES DE MONTAGEM, REMO INCLUIDO
0 remo incluido é composto por 3 pecas.

Para ajustar o remo para o comprimento desejado:
- Insira o fundo do cabo ® ao topo . Fixe com o
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pino @ na abertura do cabo ©.

- Abra o fundo no topo do cabo @, pressionando o
botdo.

- Insira o fundo do cabo @ e escolha o tamanho. Prenda
0 pino (atrds do botdo) do cabo @ na abertura @.

- 0 comprimento do remo € ajustdvel de 1,70 m até
0 comprimento maximo de 2,10 m.

COMO USAR 0 REMO

Néo utilize 0 remo como suporte para se levantar na
prancha. 0 remo s6 deve ser utilizado para remar na
agua e pode quebrar se colocado no fundo do lago/mar.

UNIR 0 CORDAO

Antes de utilizar a prancha SUP, una o corddo

fornecido a prancha e asi.

- Una o cordao ao aro de metal no topo da prancha.

- Una a outra extremidade ao seu tornozelo. Se cair
a dgua o cordao assegura que a prancha ndo ird
afastar-se.

MANUTENCAO

- Limpe e verifique a prancha e seus acessdrios. Use
detergente nao abrasivo.

- Assegure-se  que a prancha se encontra
completamente seca antes de a colocar na
mochila. Caso contrdrio poderd formar-se musgo,
mau cheiro e eventuais danos no interior e exterior
da prancha.

REPARACOES

Apesar da prancha SUP ter sido fabricada com materiais

fortes e reforcados, se esta for utilizada de manaeiras

menos proprias, € possivel que furos e rachas aparecam.

Para reparacao de pequenas dreas, um kit de reparaao

éincluido.

- Prepare um remendo redondo com as medidas
correctas.

- Limpe o remendo e a drea a reparar com dlcool.

- Aplique 3 camdas finas e uniformes de cola em
ambas superficies. Espere 5 minutos antes de
aplicar a sequnda e terceira camada.

- Depois da terceira camada, espere 10 a 15 minutos
antes de aplicar o remendo. Utilize um rolador para
aplicar o remendo uniformemente. Tome especial
atengao aos bordos.

- Espere pelo menos 24 antes de encher.

- Vdrios tutoriais nas redes sociais para reparos de
SUP.

COMO UTILIZAR A CHAVE DA VALVULA

PARA RESOLVER PROBLEMAS DE FUGAS NA

LOCALIZACAO DA VALVULA:

A: Vaze a prancha até que o topo e o fundo da
pelicula (PVC) entrem em contacto.

B. Segure a base da valvula (3) com a mdo através da
camada inferior e seqgure firmemente enquanto
insere a chave da vdlvula de apertar (1) no topo da

valvula (2). Rode a chave firmemente no sentido
hordrio até que esteja completamente vedado.

(. Se o apertar da vélvula de topo (2) ndo for
suficiente, desaperte a vdlvula de topo (2)
completamente no sentido anti-hordrio e
inspecione a abertura de PVC, procurando por
rugosidades, rasgdes ou detritos.

D. Se a abertura de PVC parecer intacta, adicione uma
camada fina de adesivo reparador (cola PVC) no PVC.

E. Aperte avalvula como descrito em B e deixe a cola
secar numa drea quente e bem ventilada, durante
24 horas.

F. Depois de 24 horas, encha o SUP até 15 psi e deixe
cheio durante 72 horas para verificar se ainda
existem fugas.

INFORMACAO ADICIONAL

0 QUE E MATERIAL DROP-STITCH?

Todas as pranchas insufléveis SUP utilizam drop
stitch. Esta tecnologia assegura que o topo e fundo
da prancha mantém-se ligadas uma 4 outra. Drop
stitch € a tecnologia usada para produzir Pranchas
Stand Up Paddle (SUP). Centenas de linhas que
unem o topo e o fundo da SUP formam a tecnologia
drop-stitch. Estas linhas assequram que a prancha
insuflavel mantém a forma original, mesmo sob alta
pressao.

DEFORMACAOQ

Como o material drop-stitch é costurado
verticalmente com as linhas, existe sempre um local
na SUP com uma “deformacao”. Esta deformacdo
pode ser explicada logicamente pela colocagdo
da vélvula. Devido 4 vélvula, nenhuns fios drop-
stitch estdo presentes neste local. Esta deformacao
é inerente ao desenho da SUP e ndo tem qualquer

impacto na qualidade.

BOLHAS DE AR POR BAIXO0 DO EVA-PAD

0 EVA-PAD da SUP pode ter um grupo de pequenas
bolhas de ar. Como este produto é completamente
feito & mado, isto é perfeitamente normal. As
camadas de PVC e EVA sdo coladas juntas & mao.
Apesar de serem produzidas numa drea livre de
poeiras, algumas pequenas particulas podem cair
no PVC durante o fabrico. Estas bolhas de ar sdo
somente cosméticas e ndo crescem ou afectam a
performance da sua prancha.

INSTRUKCJA

Przed uzyciem deski SUP nalezy przeczytac
niniejszg instrukgje i stosowac sie do jej zalecer. W
razie przekazania produktu osobom trzecim nalezy
zawsze dofaczy¢ do niego wszystkie dokumenty.
Nalezy zwrdci¢ szczegdlng uwage na poprawng
kolejnos¢ dmuchania/spuszczania powietrza w
procesie montazu.

ZAWARTOSC:

1 Dmuchana deska SUP

1 Plecak

1 Aluminiowe regulowane wiosto
1 Pompka reczna

1Smycz.

1Zdejmowane finy

1 Zestaw naprawczy

1. Zawor H3

2. Przednia linka bungee

3. Mata antyposlizgowa EVA
4. Uchwyt

5. Pierscient metalowy

6. Zdejmowany skeg/fin

UWAGA

- Deski SUP moga by¢ bardzo niebezpieczne i
wymagaja duzej sprawnosci fizycznej. Uzytkownik
powinien zdawac sobie sprawe, ze korzystanie z
deski do wiostowania na stojaco moze wigzac sie
z powaznymi urazami lub Smiercig.

- Poszukaj informagji o korzystaniu z deski SUP u
licencjonowanego lub certyfikowanego instruktora.

- Przed uzyciem deski SUP zawsze sprawdzaj
prognoze pogody. Nigdy nie korzystaj z deski
SUP podczas burzy i podczas wytadowan
atmosferycznych.

- Zawsze korzystaj z odpowiedniej odziezy/sprzetu
ochronnego i noé osobisty kamizelke ratnkowa.
Nos odpowiednig do warunkéw odziez ochronng
np. Mokrg pianke lub top chronigcy przed
promieniowaniem UV. Kapiel w zimnej wodzie i w
niskich temperaturach grozi hipotermia. Zawsze no$
ze soba dokument identyfikacyjny.

- Nos kask gdy jest to konieczne.

- Nie przekracza¢ maksymalnego obcigzenia 150 kg.

- Nie korzysta¢ z deski SUP pod wptywem
narkotykéw i/lub alkoholu.

- Niniejszy model przeznaczony jest na ptaskie wody
(jeziora, rzeki, brzeg morza) do ptywania w pozycji
stojacej lub siedzacej. Nie zalecamy korzystania z
deski SUP przy wysokich falach lub do surfowania.

- Strzez sie wiatrow przybrzeznych i pradéw gdyz
mogq wyprowadzic cie na petne moze.

- Przed kazdym uzyciem sprawdzaj sprzet pod
katem zuzycia, przeciekéw, uszkodzen.

- Chron artykut przed skrajnymi temperaturami,
storicem i wilgotnoscia.

- Zawsze przywiazuj zataczong smycz do deski SUP.

- Dzieci powinny zawsze znajdowac sie pod opieka
0s6b dorostych.

- Zawsze informuj inne osoby o planowanej trasie,
czasie i miejscu wyptyniecia i planowanym czasie
i miejscu docelowym. Nie zalecamy ptywania w
pojedynke.

-Uwazaj na innych uzytkownikéw plaz w
szczegolnosci na ptywaczy i dzieci. Upewnij sig, ze

w kazdej chwili masz deske SUP oraz wiosto pod
kontrola.

- Nigdy nie pozostawia¢ deski SUP przez dtuzszy
(zas na rozgrzanej powierzchni, np. na plazy
lub w innym miejscu. Moze to spowodowac jej
uszkodzenie.

- Przedmiot  utylizowa¢ wytacznie zgodnie z
lokalnymi, aktualnymi przepisami w miejscu
zbidrki odpaddw.

PRZYGOTTOWANIE DO NADMUCHANIA DESKI
sup
Usun z najblizszej okolicy wszelkie przedmioty o
ostrych krawedziach aby unikna¢ uszkodzenia deski
SUP.

INSTRUKCJA MONTAZU / NAPEENIANIE /
SPUSZCZANIE POWIETRZA
Nadmuchaj deske SUP zataczong pompka reczna.

1. Zatyczka zaworu
2. Przycisk
3. Podstawa zaworu

- Odkrec zatyczke zaworu @. Weishij przycisk @i przekrec
0 okoto 90 stopni ustawiajac go w pozycji “OUT".

- W6z koncowke pompki w zawdr i napompuj
do uzyskania pozadanego  ciSnienia. Po
napompowaniu  zamknij  zatyczke  zaworu
(przekre¢ w  kierunku zgodnym z ruchem
wskazowek zegara). Tylko uzycie zatyczki zaworu
moze zapewni¢ odpowiednig szczelnosc.

- Aby spusci¢ powietrze z deski SUP, zdejmij zatyczke
zaworu @, wcisnij przycisk @ | przekre¢ o okoto 90
stopni ustawiajac go w pozydji “IN”.

Odpowiednie ci$nienie dla niniejszej deski
SUP wynosi max. 1 bar /15 PSI (=1000 mBar)
NIE PRZEKRACZAC POWYZSZE) WARTOSCI!

Kotrzystanie z pompki elektrycznej lub kompresora
odbywa sie wytacznie na ryzyko uzytkownika. Moze
to spowodowac uszkodzenie deski SUP.

Szpilka

ZDEJMOWANY SKEG/FIN NA SPODZIE DESKI SUP
Zalecamu uzycie zdejmowanego finu na gtebokiej
wodzie, gdzie pomoze w poruszaniu sie do przodu
w lini prostej. Nie nalezy go uzywac na ptytkiej
wodzie, gdzie moze uderzy¢ o dno. Fin mozna
zamocowac na desce SUP zaréwno nadmuchanej
jak i przy spuszczonym powietrzu. Aby zamontowac
fin pchnij go w tyt na koricowej czesci deski SUP. Aby
unieruchomi¢ fin wcisnij szpilke w otwér na jego
podstawie.

JAK DZIALA MANOMETR?

Manometr mierzy ciénienie, ktére pompa otrzymuje
podczas procesu napetniania. Poniewaz powietrze
nie moze uciec z deski SUP, rosnie ciSnienie, a
poniewaz powietrze nie moze sie wydostac,
cisnienie to zostanie pokazane na manometrze.
Manometr wyraza cisnienie w PSI i BAR.

Manometr pompy zaczyna dziata¢, gdy cisnienie
w desce SUP jest wystarczajaco wysokie, co moze
troche potrwac. Oznacza to, ze musisz wpompowac
duzo powietrza do deski SUP, zanim miernik zacznie
dziata¢. Miernik zacznie dziata¢ w momencie, gdy
zaczniesz odczuwac wieksze cisnienie w desce SUP.

MONTAZ WIOSEA

Zataczone wiosto sktada sie z 3 elementdw.

Aby dostosowac wiosto do pozadanej dtugosci

- Wi6z dolng czes¢ rurki @ w gorng cze$¢ rurki ©.
Mocowanie odbywa sie w momencie gdy guzik na
rurce @ wejdzie w otwor na rurce ©.

- Nacisnij quzik na gérnej czesci rurki @ co
spowoduje zwolnienie blokady.

- Wi6z dolng czes¢ rurki @ i dostosuj odpowiednia
dla siebie dtugos¢. Wiéz szpilke (za guzikiem) na
rurce @ w otwor na rurce @.

- Dtugos¢ wiosta jest requlowana od 1.70 m do max.
2.10m.

JAK UZYWAC WIOSEA

Nie uzywaj wiosta jako podpory aby sta¢ na desce
SUP. Wiosto moze by¢ uzywane tylko do wiostowania
w wodzie i moze sie ztamac przy kontakcie z dnem
jeziora/morskim.

MOCOWANIE SMYCZY

Przed uzyciem deski SUP przywiaz zataczong smycz

do deski SUP i do siebie.

- Zamocuj smycz do metalowego pierscienia na
gorze deski SUP.

- Przywiaz drugi koniec smyczy do swojej kostki.
W przypadku wpadniecia do wody smycz
zapobiegnie odptynieciu deski.

KONSERWACJA DESKI SUP

- (zys¢ i sprawdzaj seske sup oraz wszystkie jej
akcesoria.Uzywaj fagodnego, nie szorstkiego
srodka myjacego.

- Przed wtozeniem deski SUP do plecaka,
upewnij sie, ze deska jest catkowicie sucha. W
przeciwnym razie istnieje ryzyko wystapienia
plesni, nieprzyjemnego zapachu a takze materiat
zewnetrzny jak i wewnetrzny deski moze ulec
uszkodzeniu przez wode.

NAPRAWY

Mimo iz deska SUP zostata wykonana ze
wzmocnionego i trwatego materiatu, istnieje ryzyko
jej uszkodzenia w przypadku nieprawidtowego
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uzytkowania. W przypadku napraw niewielkich

uszkodzen uzyj zataczonego zestawu naprawczego.

- Przygotuj okragta fatke materiatu naprawczego o
odpowiednich wymiarach.

- Za pomocg alkoholu oczy$¢ materiat naprawczy
oraz obszar wokét przecieku.

- Nanie$ 3 cienkie, rownomierne warstwy kleju
zaréwno na powierzchnie fatki jak i deski. Odczekaj
5 minut po natozeniu kazdej z warstw.

- Po natozeniu trzeciej warstwy odczekaj 10-15
minut zanim przykleisz tatke. Uzyj watka recznego
aby nanies¢ fatke réwnomiernie. Zwrd¢ szczegéing
uwage na krawedzie.

- Odczekaj przynajmniej 24 godziny przed
ponownym napompowaniem.

- Wiele poradnikow dotyczacych naprawy deski SUP
mozna znalez¢ w mediach spoteczno$ciowych.

JAK UZYWAC KLUCZA DO ZAWOROW W CELU
USUNIECIA PROBLEMOW Z PRZECIEKAMI W
OKOLICACH ZAWORU:

A.Oprézni¢ ptyte az do zapadniecia sie gornej i
dolnej warstwy skéry (PVC).

B. Chwy¢ podstawe zaworu (3) reka przez dolng
warstwe i trzymaj stabilnie, wktadajac klucz do
dokrecania zaworu (1) do gérnej czesci zaworu
(2) i przekrec klucz mocno w kierunku zgodnym
z ruchem wskazowek zegara, az zostanie
zagwarantowane wiasciwe uszczelnienie.

C. Jezeli dokrecenie pokrywy zaworu (2) nadal nie
powiodto sie, nalezy odkreci¢ pokrywe zaworu (2)
obracajac ja catkowicie w kierunku przeciwnym
do ruchu wskazowek zegara i sprawdzi¢, czy
w otworze z PVC nie ma zadnych zmarszczek,
rozdarc lub zanieczyszczen.

D. Jesli otwér w PVC wyglada na nienaruszony,
nalezy dodac cienka warstwe kleju naprawczego
(kleju PVC) na PVC.

E. Dokreci¢ zawdr w sposob opisany w punkcie B i
pozostawic klej do wyschnigcia w cieptym, dobrze
wentylowanym miejscu na 24 godziny.

F. Po 24 godzinach napetni¢ SUP do 15PSI i
pozostawi¢ nadmuchany na 72 godziny, aby
sprawdzi¢, czy nie ma wycieku powietrza.

INFORMACJE DODATKOWE

CO TO JEST MATERIAL DROP-STITCH?

Wszystkie nadmuchiwane deski SUP uzywaja techniki
drop stitch. Technologia ta zapewnia, ze dolna i
gorna czes¢ dski SUP pozostaja ze soba potaczone.
Technologia drop stitch wykorzystywana jest do
produkgji desek SUP (Stand Up Paddle Board). Setki
nici taczacych gorng i dolng czes¢ deski SUP tworza
technologie drop stitch. t3czenia te zapewniaja, ze
nadmuchiwana dska SUP pozostanie w oryginalnej
formie, nawet pod wysokim ci$nieniem.
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DEFORMACJA

Poniewaz materiat drop stitch szyty jest pionowo
ni¢mi, na desce SUP zawsze wystepuje 1 miejsce z
“deformacja”. Deformacja ta, moze by¢ wyjasniona
logicznie przez umiejscowienie zaworu. Ze wzgledu
na zawdr, w tym miejscu nie ma “drutéw DROP-
STICH”. Jest to deformacja whasciwa dla konstrukgji
SUP i nie ma zadnego wptywu na jakos¢.

PECHERZYKI POWIETRZA POD EVA-PADEM

SUPy EVA-PAD moga mie¢ 1 lub grupy matych
babelkow. Poniewaz produkt ten jest wykonany
catkowicie recznie, jest to catkowicie normalne.
Warstwy PVCi EVA sa klejone recznie. Chociaz proces
produkcyjny odbywa sie w miejscu wolnym od pytu,
podczas produkeji na PCV mogg osadzac sie mate
czasteczki. Te pecherzyki powietrza s kosmetyczne i
nie beda rosnac ani wptywac na wydajnos¢ deski SUP.

m WHCTPYKLUU

3TM  WHCTPYKUMW 1O MpUMEHEeHWIo  CrefyeT
MpounTaTh M Cef0BaTb UM HEYKOCHUTENbHO [0
Tex Nop, NoKa Bbl He peLuyTe YyTUAM3NpPOBaTb BaLly
pocky ana cepdunra. lpu nepegave w3genus
TPeTbUM ANLAM NepefaBaiiTe UM Takxe AaHHYI0
UHCTpyKumio. 0cobeHHO BHUMATENbHO OTHeCUTeCh
K TpeboBaHMAM HaJyBaHWA/CAyBaHUA B npoLecce
cbopku.

COAEPXKUMOE

1 HanyBHas socka an cepduHra B no3uumm Ctoa
1 Prok3ak

1 AntoMUHMeBOE HacTpanBaemoe Beco

1 PyuHoii Hacoc

1 MpmesA3b.

1 MpucoeanHaeman KopmoBas NoACTaBKa

1 Habop Ana pemoHTa

1. H3 Knanan

2. lepeaHuii amopTU3MpYIOLLWIA TPOC

3. EVA KoBpUK NpOTYUB CKOMbXeHMA

4. Pyuka ana nepeHoca

5. MeTannunueckoe KonbLo

6. lpucoeamHaeman KOpMOBasA NOACTABKA

NPEAOCTEPEXEHUE

- Wicnonb3oBaHme HagyBHOI Aockn Ana cepduHra
MOXeT 6bITb OMAcHbIM BUAOM AEATENBHOCTU N
Tpebyer u3nueckux cnocobHocTeir. Yenosek,
KOTOpbI MCNOMb3YeT JAHHbIA NPOAYKT, JOMKeH
MOHMMATb, 4TO 3aHATUE CEPOUHTOM MOXET
MpUBECTU K CePbe3HOMY MOBPEXAEHNI0 1 Jaxe
ObITb CMEpTENBHO OMACHBIM.

- 06patuTeCh3aNHCTPYKUNAMMKANLIEH3MPOBAHHOMY
WK CepPTUPMLMPOBAHHOMY UHCTPYKTOPY.

- Bcerga y3Haiite nporHo3 norogbl A0 3aHATMA

CMOPTOM C HaZYBHOI JOCKOW ANA CepuHra.
- Bcerga ncnonb3yiite 3awutHble npucnocobneHns
W HajeBaiTe NINYHBIA CNacaTeNbHbI KUMeT.
HapeBaiiTe NpaBUbHYI 3alLUTHYIO OAEMAY,
COOTBETCTBYIOLIYHO  YCNOBUAM, TaKylw  Kak
CNAcaTeNbHblii XUNET WAN  CONMHLE3ALLNUTHDII
Ton. XonoIHaA BOAA 1 XONOAHAA NOrofia MOXeT
BbI3BaTb NepeoxnaxfeHue. Bcerga umeitte npu
cebe JOKYMeHTbI.

Hapegaiite wnem npu HeobxoaumoCTy.

He npeBbiLaiite MaKcUManbHO JONYCTUMbIA BeC B
150 kr.

He ynpasnaiite HagyBHOI JOCKOl And cepduHra
HaxoA4ACb MOA BO3AEACTBMEM JIeKApPCTBEHHBIX
CPEACTB W/Unu ankorona.
JlaHHan moJefb pa3paboTaHa ans
UCMONb30BAHMA B HEBO3MYLLEHHbIX  BOAAX
(03epo, pekn u beperoBas Boja B Mope) B
nonoxeHun cnaa u croa. He pekomeHpyetca
UCMONb30BaTb HafyBHYIO AOCKY AnA cepduHra
MpU BbICOKMX BOTHAX U NA CepOUHTa.
Y3HaitTe MHGOpMALMI0 0 NPUOPEXHBIX TeYeHUAX
W BeTpaX, TaK Kak OHM MOryT YHeCTM Bac B
OTKPbITOE MOpe.

Hukorga He mcnonb3yiite HapyBHYyl0 JOCKY AnA
cepduHra B yCI0BUAX rPO3bl 1 MOSTHUIA.
lpoBepsiiTe cBoe 060pynOBaHIe Neped KaxabiM
UCMONb30BAHMEM Ha MpeaMeT  A0CTaTOYHOro
HaZyBa, NPOTEKAHWA UMK APYrUX NOBPEXAEHUIA.
He nogapepraiite 060pyaoOBaHMe BO3AEACTBUI
3KCTpeManbHbIX  Temrepatyp,  COfHU@ U
BNaXXKHOCTU.

[puBA3bIBaiiTe Npunaraemyld NPUBA3bL K CBOEI
HaJyBHOIi locke AnA cepduHra.
- [leTn  [BOMXHbI HAaXOAMTCA NOA NMPUCMOTPOM
B3POUbIX.

Bcerna wHGopmupyiiTe Koro-nubo o (BoEM
MapLLpyTe, BpeMeHW M MecTe OTMALITAA W
BpeMeHM M MecTe, KOrfia Bbl HamepeBaeTecb
BepHyTbA. He pekomeHayeTca OTNPaBRATLCA
Ha HajyBHOI BecenbHOil JoCKe AnA cepduHra
OHOMY.

Bceraa ocmoTputenbHo oTHocuTecb K Apyrum
MOAAM, HAXoAAWMMCA Ha MAsSKe, Kak TO
nAoBLbl 1 AeTu. [oCTOAHHO KOHTPONMpYiiTe CBOK
HaZyBHYI0 AOCKY ANA cepuHra.

Hukorga He octaBnaiTe SUP-gocky ana cépdunra
Ha Tenyiol NOBEPXHOCTN B TeYEHUe ANUTENIbHOMO
BPeMeHW, Ha MAMKe WIN Ha ApYruX Temmbix
MOBEPXHOCTAX. ITO MOXET NOBPEANTD BalLly AOCKY.
Yrunusupyiite u3genve B COOTBETCTBMM C
AEACTBYIOWMMM  MECTHBIMM  NpaBunaMu  No
yTUNM3aLMM, CAAB ero B CMeLuanu3npoBaHHblil
NyHKT cbopa.

MPUTOTOBJEHWUA ANA HAQYBAHUA AOCKU
ANA CEPOMHTA

Ynanute Bce 06beKTbI € 330CTPEHHbIMM 1 OCTPLIMU
KOHLAMN OT HajyBaemoii MOBEPXHOCTM, YTOObI

u36exarb Kakoro-nu6o noBpexAeHUs HafyBHOI
NOAKN AN cepduHra.

WHCTPYKLUN N0 CBOPKE/HALYBAHWIO/
CAYBAHUIO

Hapyiite nogky AnA cepduHra npu nomowyy
MpUNaraemoro pyyHoro Hacoca.

1. KpblwwKa KnanaHa
2. KHonka
3. OcHoBaHue KnanaHa

- OTKpyTUTE KpbIWKY KnanaHa ©. [poTonkHuTe
KHOMKY @ BHYTPb W NOBEPHUTE NPUONM3UTENbHO
Ha 90 rpagycoB Takum 06pasom, uToObI
yctaHoBuUTb B «OUT”/”BbIK/T» no3muputio.

- YcTaHoBWTe KOHeL, LLNaHra Hacoca v HadyBaiiTe 10
Tex nopa Noka He JOCTUTHUTE HYKHOI yNpPYrocTu.
Mocne HajyBaHuA 3aKpyTuTe BCe KnamaHbl (Mo
YyacoBOil CTpenke). ToMbKO KpblKa KnanaHa
moxeT obecneuntb nonHyto SAKYTOPKY BO3YXA.

- Yo6bl BbIMYCTUTb BO3AYX M3 HaflyBHON AOCKM
AnA  cepduHra, ymanuTe KpbilKy KnanaHa
@ 1 HaXMUTE KHOMKY @ BHYTPb MOBEPHYB
npubausutenbHo Ha 90 rpajycoB Takim 06pasom,
uyT06bl OHa 0Ka3anacb B «IN"/“BK/l» no3uumu.

MpaBunbHoe paBneHne ana 3Toii HapyBHON
Bocku ana cepdunra MakcumanbHo 1 6ap /15 PSI
(=1000 mbap)

HE NPEBbILIAWATE AAHHBIN NOKA3ATE/Ib!!

Mcnonb3oBaHme  3MEKTPUYECKOT0  HAacoca  Wnu
BO3/IyLUHOTO KOMMpeccopa — TOMbKO MOA Bally
NINYHYI0 OTBETCTBEHHOCTb. ITO MOXET NPUBECTH K
NOBPEX/IEHNIO HaflyBHOI 0CKIA AN CEPOUHTa.

3aLLenKkmBaoLLMIcA 3aMOK

MPUCOEAUHAEMAA KOPMOBASA NMOACTABKA
HAZLYBHOW IOCKU AN1A CEPOUHTA
PekomeH[IyeTca UCMoNb30BaTb MPUCOEAMHAEMYH
KOPMOBYI0 MOACTaBKYy B [NybOKO/ BoAe, uTo
Mo3BONUT BaM [BWraTb N0 MpAMOI nuHuuM. He
NCNONb3yliTe Ha MENKOBOAbE, MOTOMY YTO J0CKa
MOXKeET 3ajeTb 3a AHO. [oACTaBKa MOXeT ObiTb
NPUCOEAVHEHA K JOCKE B HAZyTOM WIN CayTOM
COCTOAHIUM. [NA TOro YT06bI YCTAHOBUTb MOACTABKY,
BCTaBbTE MOACTABKY B YEPHYIO YaCTb HA HIKHEl
yacT HaAyBHOI AOCKM AnA cepduHra. Ytobbl
3aMKHYTb MOJCTAaBKY, HAXMUTE 3alLENKMBAOLLMI]
3aMOK B 0TBEPCTIM OCHOBAHMUA NOJICTABKI.

KAK PABOTAET MAHOMETP?

MaHomeTp m3MepsAeT BCTpeuHoe [AaBreHie,
KOTOpOe HacoC MonyyaeT BO BpeMA HaJyBaHUA.
[MockonbKy BO34yX He MOXeT BbIATH U3 gocku SUP,
[aBNeHue pacTeT, i, NOCKONbKY BO3AYX HE MOXeT
BbIiiTW, 3TO faBneHue OyneT oToOpaaTbCA Ha
MaHomeTpe. MaHomeTp oToOpax<aeT AaBfeHue B
dyHTaX Ha KBaJpaTHbIi Atoim 1 bapax.

MaHomeTp Hacoca HauuHaeT pabotatb, Korga
nasnexne B Aocke SUP cTaHOBUTCA A0CTAaTOYHO
BbICOKIM, UTO MOYKET 3aHATb HEKOTOpOe BPems. 310
03HayaeT, uTo BaM HYXKHO HaKauaTb MHOTO BO3/yXa
B focky SUP, npexpe uem npubop 3apabotaeT.
[13mepuTtenb HauHeT paboTaThb C TOr0 MOMEHTa, Kak
Bbl MOUYBCTBYETE MOBbILIEHHOE JlaBJIeHNe B OCKe
SUP.

WHCTPYKLIMW NO CBOPKE BK/TIOYAKOLLUE U
BECJI0

[punaratoLeeca Becio coctoALLee u3 3 yacteli.
Yt06bI HACTPOUTD BECNIO HA HYXKHYHO ANMHY:

- BcTaBbTe HUXHIOK YacTb LLecTa @ B BEPXHIOW YacTb
wecta ©. 310 OyneT 3adMKCMPOBaHO, KOTAa 3aMOK
Ha LuecTe @ 3alLeNKHETCA B OTBEPCTUM LWeCTa ©.,

- OTKpoliTe KHOMKY Ha BepXHEM LuecTe @, NOTAHYB
KHOMKY.

- BcTaBbTe HIKHWIA wecT U Bblbepute [nuHYy,
KoTOpas BaM MOAXOAMT. 3aMKHUTE 3alLenky (3a
KHOMKOI) LWecTa @ B 0TBepCTHE LecTa @.

- [InnHa Becna HaCcTpamBaeTCcA 0T MMHUMANbHON
JAnndbl 1.70 M 0 MakcuManbHoM Anunbl 2,10 m.

KAK N0JIb30BATbCA BECJIOM

He ncnonb3yiite Becno B kauectse onopbl, 4tobbl
ctoaTb Ha SUP. Becno pa3peluaeTca ucnonb3oBatb
TONbKO ANA NepeaBWKeHNUA N0 BOAE, 1 OHO MOXeT
CIOMATbCA NPU- CONPUKOCHOBEHIN C 03€pHbIM/
MOPCKIM IHOM.

NPUCOEAUHEHUE NPUBA3U

Mepen TeM Kak Bbl HauHeTe WCMONb30BATb JOCKY

AnA cepduHra, NpUCoeSMHITE CHauana npuBA3b K

LOCKe 1 cebe.

- MpuBsAxuUTe NPUBA3L B METANIMYECKOMY KOMbLY
Ha BEpXHei YacTin JOCKN.

- MpuBsxuTe Jpyroil KoHew NpUBA3M K CBOEI]
nogpikke. Korna Bbl ynagete B By, npuBA3b byaet
CYXWTb rapaHTueld, uTo 0CKa He yMbIBET 0T Bac.

YX0[,3A HAZIYBHOI JOCKOM /11 CEPOUHTA

- Qumwaiite n nposepsAiiTe HagyBHy AOCKY W BCe
akceccyapbl. Mcnonb3yite MATKUI He LiapanatoLuuii
0uNCTUTEND.

- Ybeautech, uto Aocka AnA cepduHra NoAHOCTbIO
npocoxna nepep Tem, kak ybupatb ee B piok3ak. B
MPOTUBHOM C/yuae, MOXET BO3HUKHYTb MneceHb
1 MOABUTBCA 3aTXMbIAl 3aNax, U NOBEPXHOCTHblE

TKAHW, d TaKXKe BHYTPEHHUE OTCEKWM AOCKW AnA
cep¢|/||-|ra 6ynyT (TpaAatb 1 NOBPEAATCA OT BOAbI.

PEMOHT

XoTA HafyBHaA J0CKa ANS epduHra npousseseHa
U3 0C000 MPOYHOrO Marepuana, BCe Xe BO3MOXKHO
NOABEHNE TPELLMH UM AbIPOK NPU HEAKKYpaTHOM
MCNoNb30BaHUM NPOAYKTA. [1115 peMOHTa HEOONbLLMX
NOBPEXAEHMI NpUNaraeTcs Habop ANA PemoHTa.

- [lpuroToBbTe  OKPYIMbIA  KYCOK
Tpebyemoro pa3mepa s peMoHTa.

- O6paboraitte MaTepuan AnA peMoHTa U 06nacTb
BOKpYT MeCTa npoTeKaHusA afKkoronem.

- HaHecuTe 3 TOHKMX (1104 KNeA Ha MOBEPXHOCTb 11 Ha
KyCOK MaTepuana ans pemoHTa. [logoxaute 5 MUHYT
MEXAY KaabiM NOCNEAYIOLIMM HaHeCeHNeM.

- llocne 3-ro cnoa nogoxaute 10-15 MuHyT Ao
T0r0, Kak nomecTutb 3amnatky. Mcnonb3yiite
BaNuK AnA Gonee pOBHOr0 HaHECEHNA MaTepuana.
Obpaluaiite ocoboe BHUMaHMe Ha Kpas.

- llopoxauTe no KpaiiHe Mepe 24 yaca nepea
HagysaHuem SUP nocku ana cepura.

- MHoxecTBO pykoBoAcTB no pemoHTy SUP B
COLMANbHbIX CETAX.

KAK  WCNONb30BATD  KIWY  [NiA

PEFYNINPOBKK KNAMAHOB, YTObbI

CNPABUTbCA C NPOBNEMAMMW YTEYKW B TEX

MECTAX, FAE HAXORATCA KNANAHDI.

A. BoinycTute Bo3ayx 13 AOCKN [0 TaKol CTeneHy,
utobbl BepxHAA U HKHAA yvactu  ([1BX)
MONHOCTbIO COMKHYNCb.

b.3axBaTute o0CHOBaHWe KnamaHa (3) pykoit
33 HDKHWIA  CI0A  MaTepuana M MPOYHO
yaepxuBaiiTe B TO BpeMs, KOrAa Bbl BCTaBnseTe
KNIY ANA 3aTAXKN KnanaHoB (1) B BepxHiow
yacTb Knanaia (2) u TBepao MoBOpauuBaiiTe
KIIOY M0 YaCOBOI CTpesike A0 TeX Nop, MOKa He
6yneT rapaHTMpOBaHO NPOYHOE 3aKpenneHue.

B. Ecm e 3akpenneHne BepxHeii YacTit KnanaHa
He [J0CTaTOuHOe, OTKPYTUTE MOMHOCTbI0 BEPXHIOK
YacTb KnanaHa (2), moBopauuBas ee NpoTUB
YacoBOA CTPeNKW, U OCMOTpUTE OTBEPCTME U3
MBX Ha NPeAMET MOPLUMHOK, MOBPEXAEHNIA Wn
Hanme YacTuL Mycopa.

[. Ecnn oTBepcTMe M3 MBX He MMeeT MpU3HaKkoB
MoBpeX/EHNA, HaHecuTe TOHKMIA (110N Kned anA
pemoHTa (kneii MBX) Ha MBX.

E. 3atAHUTe KnanaH, Kak onucaHo B yacti b, u
Aaiite Knelo BbICOXHYTb B TEMIOM XOPOLUO-
MPOBETPMBAEMOM MOMELLIEHUM HA NPOTAXEHUN
24 yacos.

.24 yaca cnycTa HagyiTe fOCKy AnA cepduHra fo
15PSI n ocTaBbTe HadyToil Ha 72 yaca, uTobbI
MPOBEPUTL Ha NPEAMET YTeUKM BO3AYXa.

marepuana
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JONONMHUTENIbHAA UHOOPMALINA

YTO0 TAKOE MATEPUAN DROP-STITCH?

Bo Bcex HapyHbix fgockax SUP (CancepduHr)
nucnonb3yetca matepuan drop-stitch. 3ta Texxonorua
rapaHTUpyeT COeAUHEHMe HIDKHEN 1 BepXHeli YacTu
SUP apyr ¢ apyrom. Drop stitch-3T0 TexHonorus,
ucnonb3yeman AnA  npou3BoAcTBa Jlocku  AnA
(ancepduHra. CoTHM BONOKOH, KOTOpble CORAMHAIT
BEPXHIO M HwKHiol yactu SUP, obpasytotca no
TexHonorim drop-stitch. 3Tu BoNOKHa rapaHTupyorT,
yto HapysHaa SUP (CancepduHr) focka coxpaHser
(BOI NEpPBOHAYANbHYI GOPMY Aaxe Mod BbICOKIM
[aBNeHNneM.

JEOOPMALIUA

Mockonbky  matepuan  drop-stitch  cwuBaetca
BepTUKaNbHO HuTkami, Ha SUP Bceraa ecTb 1 mecTo
¢ “neGopmaueii”. 31a Aedopmauua noruueckn
00bACHAETCA TEM, YTO OHA HAXOAWTCA B MecTe
pa3MelleHua KnanaHa. [13-3a KnamaHa B 3ToM
mecte HeT “DROP-STITCH BonokoH”. 31a gedopmauma
ABNAETCA €CTECTBEHHOI ANA AAHHON KOHCTPYKLMN
SUP 1 He oTpaaeTcA Ha KauecTBe U3gensa.

Ny3blPbKW BO3JYXA NOA IBA-NEHKOM

SUP-bi - 3BA-MEHKA moryT copepxatb 1 wn
HECKONbKO CKOMMEHMA KPOLUEYHBIX My3bIPbKOB.
Mockonbky 3TOT MPOAYKT BbIMONHEH MOMHOCTbIO
BPYUHYI0, 3TO ABNAETCA COBEPLUEHHO HOPMANbHBIM.
(Cnow MBX 1 IBa cknenBatoTCA BMeCTe BPyUHylo. XoTA
NPOM3BOACTBEHHBI MPOLECC HAXOUTCA B 30He,
BOOOAHOIT OT MbiNK, HEKOTOblE MeNKie YacTuLbl
MoryT oceaartb Ha [1BX Bo Bpema npou3BoacTBa. 3T
My3bIpbkN BO3ZYXa ABAAIOTCA KOCMETUYECKUMI U He
OyayT yBeNMYMBATLCA AN BAMATL Ha Cny0y BaLueli
SUP-mocku.

n TALIMAT

SUP kullanilmadan dnce bu kullanim talimatlari
dikkatle okunup uygulanmalidir. Uriinii iiciincii
bir tarafa devrederken, daima ddkiimanlarin dahil
edildiginden emin olun. Montaj prosediiriiniin
sisirme/sondiirme sirasini dogru takip etmeye dzen
gosterin.

iCINDEKILER

1 Ayakta Sisirebilir kano

1 Sirt Cantasl

1 Aliiminyum ayarlanabilir kiirek
1El Pompasi

1 Kayrs

1 Sokiilebilir skeg

1 Onarim kiti
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1. H3 Valfi

2. On Esnek kordon
3. Kaydirmaz EVA ped
4. Tasima kulpu

5. Metal halka

6. Sokiilebilir skeg

UYARI

- SUP son derece tehlikeli ve fiziksel olarak zorlayici
olabilir. Bu driinin kullamiaisi  ayakta kano
kullanmanin ciddi yaralanmaya veya 6lime neden
olabilecegini bilmelidir.

- SUP talimatlan icin lisansh veya sertifikali bir
egitmene danisin.

- SUP kanoyu kullanmadan once daima hava
durumunu kontrol edin. SUP kanoyu asla firtinali
ve yildinmii havalarda kullanmayin.

- Daima uygun koruyucu ekipman ve kisisel
yiizdiirme donanimi kullanin. Dalig kiyafeti veya
UV istliik gibi kosullara uygun dogru koruyucu
giysiler giyin. Soguk su ve soguk hava hipotermiye
neden olabilir. Daima kimlik tagiyin.

- Uygun oldugunda kask takin.

- 150 kg maksimum agirlik kapasitesini asmayin.

- ilag ve/veya alkoliin etkisinde oldugunuzda SUP
kanoyu kullanmayin.

- Bu model durgun sularda (gol, nehir, deniz
kiyisi) ayakta ve oturur konumda kullanim icin
tasarlanmistir. SUP kanonun yiiksek dalgalarda
veya sorf icin kullaniimasi tavsiye edilmez.

- Sizi denize tasiyabileceklerinden kiyidan esen
riizgarlar ve akimlar konusunda dikkatli olun.

- Her kullanimdan 6nce aginma, sizdirma veya ariza
isaretleri bakimindan ekipmaninizi kontrol edin.

- Uriinii agin diisiik veya yiiksek sicakliklardan,
giinesten ve nemden koruyunuz.

- Temin edilen kayisi daima SUP kanonuza baglayin.

- Cocuklar daima yetiskin gozetiminde olmalidr.

- Kanoyu kullanacaginiz giizergah, ¢ikis saatiniz
ve yeriniz ile hedeflenen vang saatiniz ve yerinizi
daima birilerine bildirin. Yalniz basina kano
kullanilmasi tavsiye edilmez.

- Ozellikle yiiziiciiler ve ¢ocuklar olmak iizere sahili
kullanan diger kisilere dikkat edin. SUP kanoyu ve
kiiregi daima kontrol altinda tuttugunuzdan emin
olun.

- Sup paddle board'inizi asla bir plaj veya diger
yiizeyler gibi sicak bir yiizeyde uzun siire
birakmayin. Bu, board'iniza zarar verebilir.

- Uriinii yerel ve giincel diizenlemelere uygun olarak
toplama noktasina atiniz.

SUP KANOYU SiSIRMEK iCiN HAZIRLIKLAR
SUP kanoya zarar vermemesi icin keskin ve sivri uglu
tlim nesneleri zeminden kaldirin.

MONTAJ TALIMATLARI/ SiSIRME / INDIRME
SUP kanoyu temin edilen el pompasiyla sisirin.

1. Valf kapad
2. Digme
3. Valf tabani

- Valfkapagini @ skiin. Diigmeyi @ ice dogru itin ve
yaklastk 90 derece dondiirerek “DISARI” konumuna
getirin.

- Pompa hortumunun ucunu iceri sokun ve istenen
basinca ulasana kadar sisirin. Sisirdikten sonra
valf kapadini tamamen (saat yoniinde) sikin.
Yalnizca valf kapagn nihai HAVA SIZDIRMAZLIGINI
saglayabilir.

- SUP kanodaki havayi bosaltmak icin valf kapagini
© sokiin ve diigmeyi @ iceri dogru iterek yaklasik
90 derece cevirip “ICERI” konumuna getirin.

Bu SUP kano icin dogru basin¢ maksimum 1
bar /15 PSI (=1000 mBar)
BUNU ASMAYIN!!

Elektrikli pompa veya hava kompresorii kullanimina dair
tiim risk size aittir. Bu SUP kanonun hasar gormesine
neden olabilir.

Kilit pimi

SUP  KANONUN
SOKULEBILIR SKEG
Diiz bir ¢izgide ileri dogru ilerlemenize olanak
saglayacak derin suda sokiilebilir skeg kullaniimasi
tavsiye edilir. S1§ suda skeg kullanmayn; aksi halde
skeg dibe carpabilir. Skeg gerek sisirildikten sonra
gerek sisiriimeden once SUP kanoya yerlestirilebilir.
Skegi takmak icin, skegi SUP kanosunun arka
tarafindaki siyah parcanin icine dogru itin. Skegi
sabitlemek icin skeg taban deligine kilit pimini gegirin.

BASINC GOSTERGESI NASIL CALISIR?

Bir basing gdstergesi, sisirme islemi sirasinda
pompanin aldigi basinai dlcer. Hava SUP panelinden
kacamayacagi icin basin¢ artar ve hava disan
¢kamayacadi icin - bu basing manometrede
gosterilecektir. Gosterge, basinci PSI ve BAR cinsinden
gosterir.

SUP panosundaki basing yeterince yiiksek oldugunda
pompanin basing gostergesi calismaya baslar, bu biraz
zaman alabilir. Bu, sayac calismaya baglamadan once
SUP panosuna fazla hava pompalamaniz gerektigi
anlamina gelir. SUP panosunda daha yiiksek basing
hissetmeye basladidiniz andan itibaren 6l¢iim cihazi
calismaya baslayacaktir.

ARKA  TARAFINDA

TEMIN EDILEN KUREGIN MONTAJ TALIMATLARI
Temin edilen kiirek 3 parcadan olusur.

Kiiregi istenen uzunluga ayarlamak icin:

- Diregin alt kismini @ diregin iist kisminin © icine
yerlestirin. Direk @ iizerindeki pim direk @'lin
deliginde tikladiginda sabitlenebilir.

- Direk @'nin iizerindeki diigmeyi cekerek diigmeyi
aqin.

- Diregin alt kismini @ yerlestirin ve size uygun
uzunlugu segin. Direk @'nin pimini (diigmenin
arkasinda) direk @'in deligine tik sesi duyana
kadar yerlestirin.

- Kiirek uzunlugu minimum 1,70 m uzunluga ve
maksimum 2,10 m uzunluga ayarlanabilir.

KUREGINIZI KULLANMA

Kiiregi SUP iizerinde durmak icin destek olarak
kullanmayin. Kiirek sadece suda kiirek yapmak icin
kullanilabilir ve gol/deniz taban ile temas ettiginde
kinlabilir.

KAYISI TAKMA

SUP kanoyu kullanmaya baslamadan 6nce ilk olarak

temin edilen kayisi SUP kanoya ve kendinize takin.

- Kayisi SUP kanonun iist kismindaki metal halkaya
takin.

- Kayigin  diger ucunu ayak bileginize takin.
Suya distiigiiniizde kayis SUP  kanonun
stiriiklenmemesini saglar.

SUP KANONUN BAKIMI

- SUP kanoyu ve tiim aksesuarlarini temizleyip kontrol
edin. Hafif, asindirmaz bir temizleyici kullanin.

- SUP kanoyu sirt cantasina yerlestirmeden once
tamamen kurudugundan emin olun. Aksi halde
bu, kiife, rahatsiz edici kokuya ve SUP kanonun
yilizeyinin/kabugunun veya i¢ haznelerinin su
hasarina maruz kalmasina neden olabilir.

ONARIMLAR

SUP kano giiclendirilmis ve sert materyalden

uretilmis olsa da, SUP kano diizgiin

kullanilmadiginda delikler veya catlak olusmasi
miimkiindiir. Kiiciik bir hasarin onarimi icin onarim
kiti temin edilmektedir.

- Onanim materyaliyle dogru dl¢iilerde yuvarlak bir
yama hazirlayin.

- Onanim materyalini ve sizintinin etrafindaki alani
alkolle temizleyin.

- Hem kanonun hem de onarm materyalinin
yiizeyine 3 ince, esit tabaka yapistinci uygulayin.
Her bir katman arasinda 5 dakika bekleyin.

-3. katmandan sonra onanm  materyalini
uygulamadan dnce 10-15 dakika bekleyin. Onarim
materyalini piiriizsiiz bir sekilde uygulamak icin
bir el silindiri kullanin. Kenarlara ozellikle dikkat
edin.

- Yeniden sisirmeden dnce en az 24 saat bekleyin.

- SUP tamiri icin sosyal medyada bircok egitici
malzeme bulabilirsiniz.

VALF BOLGESINDEKI SIZINTI PROBLEMLERINI
GIDERMEK ICIN VALF  ANAHTARININ
KULLANIMI:

A.Ust ve alt (PVC) zarlar cokene kadar tahtayi
sondiiriin.

B. Alt tabakadan tutarak valf tabanini (3) elinizle
sikica tutun ve valf anahtarini (1) valfin tepesine
(2) sokun. Diizgiince kapanana kadar anahtari
sikica saat yoniinde gevirin.

(. Valf tepesi (2) hala sikilasmadi ise valf tepesini (2)
saat yoniiniin tersine cevirerek hepten sokiin ve
PVC delik agzini burugma, yirtilma veya Kir igin
kontrol edin.

D. PVCdelik agzi zarar gormemis ise PVChin iizerine
ince bir tabaka tamirat yapiskani (PVC zamki)
siirtin.

E. B'de anlatildigi gibi valfi sikin ve zamkin kurumasi
icin 24 saat boyunca ilik, iyi havalandinimis bir
yere birakin.

F. 24 saat sonra SUP'yi 15 psi kadar sisirin ve hava
sizintisini kontrol etmek icin 72 saat sisik birakin.

EK BILGILER

DROP STITCH MALZEMESi NEDIR?

Tiim sisirilebilir SUP Levhalar drop stitch kullanir. Bu
teknoloji, bir SUPnin alt ve dst kisminin birbirine
bagli kalmasini saglar. Drop stitch, Stand Up Paddle
Board iretmek icin kullanilan teknolojidir. Bir
SUPnin iistiinii ve altini birbirine baglayan yiizlerce
iplik, drop stitch teknolojisini olusturur. Bu teller,
sisirilebilir bir supboardun yiiksek basing altinda bile
orijinal formunda kalmasini saglar.

DEFORMASYON

Drop stitch malzemesi ipliklerle dikey olarak
dikildiginden, SUP  iizerinde  her  zaman
“deformasyon” gosteren bir alan vardir. Bu
deformasyon, vananin  pozisyonu  nedeniyle
mantiksal olarak agiklanabilir. Vana nedeniyle, bu
alanda “DROP-STICH kablolan” mevcut dedgildir.
Bu, SUP tasanminin dogasinda bulunan bir
deformasyondur ve iiriin kalitesi {izerinde herhangi
bir etkisi yoktur.

EVA-PAD ALTINDAKI HAVA BALONCUKLARI
SUPs EVA-PAD 1 veya daha fazla kiigiik baloncuk
gruplan barindirabilir. Bu iriin tamamen el yapimi
oldugundan, bu kesinlikle normaldir. PVC ve EVA
tabakalar elle yapistinlir. Uretim siireci tozsuz bir
alanda olmasina ragmen, iretim sirasinda PVC
iizerine bazi kiicik parcaciklar yerlesebilir. Bu
hava kabarciklan kozmetiktir ve SUP tahtanizin
performansini artirmaz veya etkilemez.

INSTRUKTIONER

Denne brugsanvisning skal lses og falges
op grundigt, for anvendelse af SUP bord. N&r du
videregiver produktet til en tredjepart, skal du altid
sgrge for, at dokumentationen er inkluderet. Ver
serligt opmaerksom pad at falge op pa den korrekte
sekvens af pumpning / temning af samlings
proceduren.

INDHOLD

1 Oppustelig Stand-Up paddleboard
1 Rygsak

1 Aluminium justerbar paddle

1 Hdndpumpe

1 Snor.

1 Aftagelig skeg

1 Reparationssat

1. H3 Valve

2. Front bungee ledningen
3. Non slip EVA pad

4. Berehdndtag

5. Metal ring

6. Aftagelig finne

ADVARSEL

- SUP kan vare meget farlige og fysisk kreevende.
Brugeren af dette produkt ber forstd, at deltage
i stand up paddling kan indebaere alvorlig skader
eller dgden.

-Seg SUP instruktion fra en autoriseret eller
certificeret instrukter.

- Kontroller altid vejrudsigter far brug af SUP bord.
Brug aldrig SUP bord i tordenvej.

-Brug altid passende  beskyttelsesudstyr
og bar en redningsvest. Baer den korrekte
beskyttelseshekleedning til de betingelser, som en
vaddragt eller en UV top. Koldt vand og koldt vejr
kan resultere i hypotermi. Baer altid identifikation.

- Brug en hjelm safremt det er hensigtsmaessigt.

- Maikke overstige den maksimale vaegtkapacitet pa 150 kg.

- Betjen ikke SUP bord under pavirkning af narkotika
og/ eller alkohol.

- Denne model er designet til at blive brugt i flade
farvande (sg, floder, hav) i stdende og siddende
stilling. Det anbefales ikke at bruge SUP bord i hgje
balger og heller ikke til surfing.

- Pas pa offshore vind og stremforhold, som kan
traekke dig ud pa havet.

- Tjek dit udstyr fer hver anvendelse, for tegn pd
slid, lekager eller fiasko.

- Beskyt denne artikel mod ekstreme temperaturer,
sol og fugtighed.

- Bind den medfglgende snor til dit SUP bord.

- Barn skal altid vaere under opsyn af voksne.

- Informere altid nogen om din paddling rute, tid
og sted for afgang og dit forventede tidspunkt
og sted for ankomsten. Paddling alene kan ikke
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anbefales.

- Hold gje med andre strand brugere isaer svemmere
og barn. Serg for at holde SUP bord og padle under
kontrol pa alle tidspunkter.

- Forlad aldrig dit sup paddleboard i lengere tid
pa en varm overflade som en strand eller andre
overflader. Dette kan medfare skader pa dit board.

- Bortskaf varen i overensstemmelse med lokale,
galdende regler pd et indsamlingssted.

FORBEREDELSE TIL PUMPNING AF SUP
BOARD.

Fjern alle skarpkantede og spidse genstande fra
overfladen for at undga at beskadige SUP bord.

MONTERINGSVEJLEDNING /
DEFLATION.
Pump SUP bord med den medfelgende handpumpe.

1. Ventil dakslet
2. Knap
3. Ventil bund

INFLATION /

- Skru ventilhztten @. Tryk pa knappen @ og drej
cirka 90 grader, sa den er i “OUT” position.

- Seet pumpeslangens endestykke op og pust op,
indtil du vil nd det gnskede tryk. Efter inflation
strammes alle ventilhatter (med uret). Kun
ventilhztten sikre endelige luftteethed.

- For at frigere luften fra SUP bord, fiern da
ventilhztten @, tryk pd knappen @ og drej cirka
90 grader, sd det er i “IN" position.

Det korrekte tryk for dette SUP board er
maksimalt 1 bar/ 15 PSI (= 1000 mBar)
Overskrid ikke denne graense !!

Ved pumpning med hjalp af en elektrisk pumpe
eller en luftkompressor foregar under egen risiko.
Dette kan fare til beskadigelse af SUP bord.

Lasestiften

AFTAGELIG FINNE PA BAGSIDEN AF SUP
BOARD.

Det anbefales at bruge den aftagelige finne pa dybt
vand, hvor det vil give dig mulighed for at bevaege
finnen fremad i en lige linje. Brug den ikke pd lavt
vand da finnen kan ramme bunden. Finnen kan
placeres pa SUP bord, hvis dette er oppustet eller
temt. For at samle finnen skub da finnen i den sorte
del pa bagsiden af SUP bord. For at Idse finnen skub
da lasestiften i finnens bund hul.
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HVORDAN VIRKER TRYKMALEREN?

En trykmaler méler det modtryk, pumpen modtager
under oppumpning. Dette modtryk bestar af luften,
der er i SUP-boardet. Da luften ikke kan komme ud,
far du modtryk. Dette modtryk maler trykméleren.
Trykmaleren viser modtrykket i PSI eller BAR.
Pumpens trykmaler begynder at virke, ndr
modtrykket i SUP-boardet er hgjt nok, hvilket kan
tage noget tid. Dette betyder, at du skal pumpe
meget luft ind i SUP-boardet, far maleren begynder
at virke. Maleren fungerer fra det gjeblik, du
begynder at fale modtryk i SUP-boardet.

MONTERINGSVEJLEDNING MEDFOLGES PADDLE

Den medfalgende paddle bestdr af 3 stk.

For at justere padle til den anskede lengde:

- Seet bunden af stangen @ til toppen af stangen
©. Dette kan blive fastsat, nar stiften pa pol @ er
klikket i hullet for pol ©.

- Rbn knappen pa toppen af pol @ ved at traekke i
knappen.

- Seet bunden af stangen @ og vaelge den lengde,
der passer dig. Klik stiften (bag knap) af pol @i til
hullet af pol @.

- Den paddle lengde kan justeres fra minimum
lngde 1,70 mtr til maksimalt 2,10 mtr.

SADAN BRUGES DIN PAGAJ

Brug ikke pagajen som stotte til at std pd SUP
boardet. Pagajen mé kun bruges i vandet og kan gd i
stykker, ndr den kommer i kontakt med havbunden.

MONTERING AF SNOR

Far du begynder at bruge SUP bord farst vedhefte

inkluderet snor til SUP bord og dig selv.

- Fastger snoren til metalringen pa toppen af SUP bord.

- Fastger den anden side af lejekontrakten til din
ankel. Nar du falder i vandet snor sikrer, at SUP
board ikke vil flyde vaek.

VEDLIGEHOLDELSE SUP BOARD

- Rengor og tjek SUP bord og alt tilbehgr. Brug en
mild, ikke vaskning sabe.

- Serg for, at SUP bord er helt tort, for du placerer
det i rygsekken. Ellers kan det medfgre mug,
darlig lugt og huden / skrog eller de indvendige
kamre i SUP bord vil lide af vandskade.

REPARATIONER

Selv om SUP bord er fremstillet af et styrket og sejt

materiale, er det stadig muligt at fordrsage huller

eller spraekker, ndr SUP bord handteres forkert. Til

reparation af en lille skade et reparationssat er

inkluderet.

- Forbered en rund plaster med reparation materiale
med korrekte malinger.

- Renggr reparation materiale og omradet omkring
lkagen med alkohol.

- Anvend 3 tynde, jeevne lag af lim til bade
overfladen af bestyrelsen og reparationen
materiale. Vent 5 minutter mellem hvert lag.

- Efter den 3. pels, vente 10-15 minutter for du
anvender reparation materiale. Brug en handroller
at anvende reparationen materiale jevnt. Veer
serlig opmarksom pd kanterne

- Vent mindst 24 timer, for genpumpning.

- Mange tutorials pa sociale medier angdende SUP-
reparationer.

SADAN BRUGES VENTILN@GLEN TIL AT L@SE

LAKAGEPROBLEMERIVENTILENS PLACERING:

A. Skub tavlen ud, indtil den gverste og nederste
hud (PVC) er kollapset.

B. Tag fat i ventilbunden (3) med handen gennem
bundlaget, og hold stat, mens du indsatter
ventilspaendingsngglen (1) i ventilens top (2),
og drej skruengglen ordentligt med uret, indtil
korrekt ttning er garanteret.

C. Hvis speending af ventilpladen (2) stadig ikke
Iykkedes, skrues ventiltappen (2) helt ud
ved at dreje den mod uret og inspicere PV(-
abningshullet for eventuelle rynker, revner eller
snavs.

D. Hvis PVC-abningshullet ser intakt ud, skal du
tilfoje et tyndt lag reparationslim (PVC-lim) pa
PVC.

E. Spaend ventilen som beskrevet i B, og lad limen
torre i et varmt godt ventileret omrade i 24 timer.

F. Efter 24 timer pumpes SUP op til 15PSI og lad det
vaere oppusteti 72 timer for at kontrollere, om der
er luft lekage.

YDERLIGERE INFORMATION

HVAD ER DROP-STITCH MATERIAL?

Alle oppustelige SUP-hoards bruger drdbesemme.
Denne teknologi sikrer, at bunden og toppen af en
SUP forbliver forbundet til hinanden. Drop stitch er
den teknologi, der bruges til at fremstille et Stand
Up Paddle Board. Hundredvis af trade, der forbinder
toppen og bunden af en SUP danner drop-stitch-
teknologien. Disse ledninger sikrer, at et oppusteligt
supboard forbliver i sin oprindelige form, selv under
hajt tryk.

DEFORMATION

Da drop-stitch-materiale sys lodret med gevind,
er der altid 1 plads pd SUP med en “deformation’”.
Denne deformation kan forklares logisk ved
placeringen af ventilen. Pa grund af ventilen er der
ingen“DROP-STICH-syninger”til stede pa dette sted.
Dette er en deformation, der falger med designet af
SUP og har ingen indflydelse pa kvaliteten.

LUFTBOBLER UNDER EVA PUDEN

EVA puden pd SUP boardet kan have en eller flere
bittesma bobler. Da dette produkt er helt handlavet,
er dette helt normalt. Lagene af PVC og EVA limes
sammen i handen. Selvom produktionsprocessen er
i et stgvfrit lokale, kan nogle smd partikler sxtte sig
pa PVCen under fremstillingen. Disse luftbobler er
kosmetiske og vil ikke vokse eller pavirke ydeevnen
pa dit SUP-board.

INSTRUKSJON

Denne  bruksanvisningen  skal leses
og felges opp neye, for du bruker SUP brettet.
Hvis produktet gis til en annen person, ma disse
dokumentene ogsd falge med. Veer spesielt ngye
med 4 falge opp riktig rekkefalge ved oppblasning/
tgmming under monteringsprosedyren.

INNHOLD

1 Oppblasbart Stand-Up paddlebrett
1 Ryggsekk

1 Justerbar aluminiumsare

1 Héndpumpe

1Snor.

1 Avtagbar finne

1 Reparasjonssett

1. H3 Ventil

2. Fremre strikk

3. Antislip EVA matte
4. Baerehandtak

5. Metallring

6. Avtagbar finne

ADVARSEL

- SUP (Stand-up paddlebrett) kan veere sveert farlig
og fysisk krevende. Brukeren av dette produktet
ber forstd at & delta i stand-up padling, kan
medfgre alvorlig skade eller dgd.

- Sek SUP instruksjon fra en instruktgr som har
lisens eller er sertifisert.

- Kontroller alltid veermeldingen far du bruker SUP-
brettet. Bruk aldri SUP brettet i lyn og tordenveer.

- Bruk alltid redningsvest og egnet verneutstyr.
Bruk riktig verneutstyr tilpasset forholdene,
slik som vatdrakt eller en UV topp. Kaldt var og
vann kan fere til nedkjeling. Ha alltid med deg
identifikasjon.

- Bruk hjelm ndr det er ngdvendig.

- Ikke overskrid maksimal vektkapasitet pa 150 kg.

- Ikke bruk SUP brettet under pavirkning av
narkotika og/eller alkohol.

- Denne modellen er konstruert for & brukes pa
flatt vann (innsjg, elver, pa kysten) i stdende og
sittende stilling. Det er ikke anbefalt & bruke SUP
brettet i haye balger eller il surfing.

- Pass deg for vind og havstram som kan ta deg ut
pa havet.

- Sjekk utstyret far hver bruk etter tegn pa slitasje,
lekkasjer eller feil.

- Produktet ma beskyttes mot ekstrem hete, kulde,
fuktighet og sollys.

- Fest det medfalgende bandet til SUP brettet til
enhver tid.

- Barn skal alltid vaere under oppsyn av voksne.

- Informer alltid noen om paddleruten, slik som
tid og sted for avreise og planlagt tid og sted for
ankomst. Padling alene er ikke anbefalt.

- Se opp for andre strandbrukere, spesielt svammere
0g barn. Serg for & holde SUP brettet og padledren
under kontroll til enhver tid.

- La aldri SUP-padlebrettet ligge pa varm overflate
i lengre tid, som f.eks. pa stranda eller pd andre
varme overflater. Dette kan skade padlebrettet.

- Skal varen kastes, md dette gjores ved en
deponeringsplass i samsvar med gjeldende lokale
forskrifter.

FORBEREDELSER TIL OPPBLASNING AV SUP-
BRETTET

Fjern alle skarpe kanter og spisse gjenstander fra
overflaten for @ unnga skade pa SUP brettet.

MONTERING / OPPBLASNING / TOMMING
Blds en SUP brettet med den medfglgende
handpumpen.

1. Ventilhette
2. Knapp
3. Ventilunderdel

- Skru av ventilhetten @. Trykk inn knappen @ og vri
omtrent 90 grader slik at den kommer ut.

- Sett inn endestykket pa pumpeslangen og blas
opp til du ndr gnsket trykk. Etter oppbldsning,
skru pd ventilhetten igjen. Lufttetthet kan kun
garanteres etter at ventilhetten er satt pa.

-For & tgmme SUP brettet for Iuft, skru av
ventilhetten @ og trykk inn knappen @. Vri
omtrent 90 grader slik at den blir innetrykt.

Riktig lufttrykk for SUP brettet er maksimalt 1
bar/ 15 PSI (= 1000 mBar)
MA IKKE OVERSKRIDES!!

Bruken av elektrisk pumpe eller luftkompressor er pa
egen risiko. Dette kan fore til skade pa SUP brettet.

Lasebolt

AVTAGBAR FINNE BAK PA SUP BRETTET
Det anbefales & bruke den avtakbare finnen pa dypt

vann, da den gjgr det mulig 8 bevege seg fremover
i en rett linje. lkke bruk den pa grunt vann, fordi
finnen kan treffe bunnen. Finnen kan plasseres pa
SUP brettet ndr den er oppblast eller tom. For &
montere finnen, skyv finnen inn i den svarte delen
pa baksiden av SUP brettet. For a lase finnen, skyv
[dsebolten inn i hullet pa finnen.

HVORDAN FUNGERER TRYKKMALEREN?

En trykkmdler méler mottrykket pumpen mottar
under oppbldsing. Dette mottrykket bestdr av luften
som er i SUP-brettet. Siden luften ikke kommer
ut, far du mottrykk. Dette mottrykket blir malt av
trykkmaleren og vises i PSI eller BAR.

Trykkmaleren til pumpen vil begynne & virke nar
mottrykket i SUP-brettet er hayt nok, dette kan ta
litt tid. Dette betyr at du ferst md pumpe mye luft i
padlebrettet for méleren begynner & virke. Maleren
vil derfor fungere fra det ayeblikket du begynner &
fole mottrykk i SUP-brettet.

MONTERINGSANVISNING AV ARE

Den medfalgende padledren bestdr av 3 deler.

Justering av padledren til gnsket lengde:

- Sett inn bunnen av stangen @ inn i toppen pd
stangen @. Disse kan settes fast nar bolten pa
stangen @ klikkes pa plass i hullet pa stangen ©.

- Rpne knappen pa toppen av stangen @ ved &
trekke i knappen.

- Settinn bunnen av stangen @ og velg den lengden
som passer deg. Sett inn pinnen (bak knappen) pa
stangen @, inn i hullet pa stangen ©.

- Padledrens lengde kan justeres fra en minimum
lengde pd 1,70 m, til en maksimal lengde pd 2,10 m.

HVORDAN BRUKE PADLEAREN

Padledren ma ikke anvendes til statte mens du star
pa SUP-brettet. Padlearen brukes utelukkende til
padling i vannet. Den kan brekkes hvis den kommer
i kontakt med sjg- eller havbunnen.

FESTING AV SNOREN

Fer du begynner & bruke SUP brettet, fest forst

medfalgende snor til SUP brettet og deg selv.

- Fest snoren til metallringen pa toppen av SUP
brettet.

- Fest den andre enden av snoren til ankelen. N&r du
faller i vannet, sgrger da snoren for at SUP brettet
ikke flyter bort.

VEDLIKEHOLD AV SUP BRETTET

- Rengjer og sjekk SUP brettet og alt tilbehgr. Bruk
en mild, ikke-skurende sape.

- Sorg for at SUP brettet er helt tert for du legger deti
sekken. Ellers kan dette fare til mugg og vond lukt,
samt at overflaten/skroget eller de innvendige
kamrene i SUP brettet kan fa vannskader.
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REPARASJONER

Selv om SUP brettet er produsert av et forsterket og

robust materiale, er det fortsatt mulig & fordrsake

hull eller sprekker nar SUP brettet blir brukt feil.

Et reparasjonssett er inkludert for reparasjon av

mindre skader.

-lag en rund lapp med riktige mal av
reparasjonsmaterialet.

- Rengjor reparasjonsmaterialet og omradet rundt
lekkasjen med alkohol.

- Pafgr 3 tynne jevne lag med lim pd bade overflaten
pa brettet og pa reparasjonsmaterialet. Vent 5
minutter mellom hvert lag.

- Etter det tredje laget, vent 10-15 minutter fgr du
fester reparasjonsmaterialet. Bruk en handrulle
for d lime reparasjonsmaterialet jevnt. Ver spesielt
oppmerksom rundt kantene.

- Vent minst 24 timer for oppbldsing.

- Pé sosiale medier kan du finne mange tutorials
som viser hvordan du reparerer et SUP-brett.

HVORDAN BRUKES VENTILN@KKELEN FOR A

LOSE LEKKASJEPROBLEMER VED VENTILEN:

A. La brettet tommes av luft slik at det gverste og
underste laget (PVC) er sunket sammen.

B.Ta tak i ventilbasen (3) med handen din gjennom
underkanten av brettet. Hold denne fast mens du
plasserer den medfulgte nokkelen som beregnet
til klappen (1) i ventilapningen (2) pa plass, og
skru ngkkelen skikkelig fast med klokken. Dette
gjores til det er helt tett.

C. Hvis ventilhetten (2) ikke har blitt skrudd fast
skikkelig, lasner du den (2) helt, mot klokken, og
undersgker PVC-dpningen for rynker, revner eller
urenheter.

D. Hvis PVC-dpningen fremdeles er intakt, har du
pa et tynt lag med reparasjonslim (PVC-lim) pa
PVC-en.

E. Skru fast ventilen slik som er forklart i punkt B,
og la limet tarke i 24 timer pd et varmt og godt
ventilert sted.

EKSTRA INFORMASJON

HVA ER «DROP-STITCH»-MATERIAL?

Alle oppbldshare SUP-brett bruker «drop-stitch».
Denne teknologien sgrger for at toppen og bunnen
av et SUP-brett henger sammen. «Drop-stitch» er
teknologien som brukes til produksjon av Stand
Up Paddle Board. Hundrevis av trader som fester
sammen toppen og bunnen av et SUP-brett utgjer
«drop-stitch»-teknologien. Disse trddene sgrger for
at det oppbldsbare SUP-brettet forblir i sin originale
form, selv under hayt trykk.

DEFORMERING
Siden «drop stitch»-material er sydd vertikalt med
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trader, er det alltid ett sted pa SUP-brettet med en
«deformasjon». Denne deformasjonen er logisk
forklart med plasseringen av ventilen. Pa grunn av
ventilen, er ikke «drop-stitch»-trader sydd pa dette
stedet. Dette er en deformasjon som kommer av
SUP-brettets design, og har ingen innflytelse pa
kvaliteten.

LUFTBOBLERUNDEREVA-SKUMPOLSTRINGEN
SUP-brettets EVA-skumpolstring kan inneholde
én eller flere grupper av smé lufthobler. Siden
dette produktet er i sin helhet hdndlaget, er dette
helt normalt. PVC- og EVA-lagene er limt sammen
for hdnd. Og selv om produksjonsprosessen skjer
pa et stovfritt sted, kan smd partikler sette seg pa
PVC-en under produksjonen. Disse luftboblene
er kosmetisk, og vil ikke ekspandere eller pavirke
ytelsen av SUP-brettet.

BRUKSANVISNING

Denna bruksanvisning maste ldsas
igenom noggrannt och foljas. Om du ger bort
produkten maste bruksanvisningen folja med. Folj
anvisningarna i ratt ordning for att pumpa upp /
tomma luft ur SUP bradan.

TILLBEHOR/ DELAR:

1 Uppbldshar SUP brida

1 Ryggsdck

1 Aluminium paddel, installningsbar ldngd.
1Handpump

1Rem.

1 Avtagbar fena

1 Reparationsset

1. H3 Ventil

2. Rep framre del

3. EVA anti-glid kladsel
4. Handtag

5. Metallring

6. Avtagbar fena

VARNING

- SUP paddelbradan kan vara farlig och fysiskt
kravande. Anvandaren av denna produkt maste
vara medveten om att std upp paddling kan orsaka
allvarliga skador eller dodsfall.

- Radgdor med en kvalificerad eller legitimerad
instruktor for ratt instruktion.

- Kontrollera alltid vdderprognosen innan du
anvander SUP bradan. Anvand aldrig SUP bradan
vid storm eller askvéder.

- Anvénd alltid passande skyddande klddsel och
anvand flytvast. Anvand rétt kldder for vaderleken
sasom en vatdrakt eller UV-skyddande klader. Kallt
vatten och kallt vader kan leda till underkylning.
Bar alltid legitimation.

- Anvand hjalm vid behov.

- Overskrid ej maximala barvikten 150 kg.

- Anvand ej SUP bradan ndr du dr paverkad av
alkohol eller droger.

- Denna modell SUP brada ar designad for att
anvandas pd grunt vatten (sjoar, floder, vid kusten)
staende eller sittande. Det ar ej rekommenderat
att anvanda SUP brédan i hdga vagor, for att surfa.

- Observera vinden fran land och strdmmar som kan
fora dig langt ut pa havet.

- Anvand aldrig SUP bradan under storm och
askvader.

- Kontrollera alltid om utrustningen har tecken pd
skador, slitage eller lackage innan anvandning.

- Skydda produkten mot extrem varme, kyla,
fuktighet och solstralar.

- Knyt alltid fast det medféljande repet pa SUP
brédan innan anvéndning.

- Informera alltid ndgon om din paddelrutt, tid och
plats for avfard och nér och var du planerar att
atervanda. Ensam paddling rekommenderas ej.

- Observera andra besokare pa stranden, de som
simmar och barn. Ha alltid kontroll Gver SUP
bradan och paddeln.

- Lt ej SUP paddelbradan ligga i solen eller pa
varma underlag under en ldngre tid. Det kan
orsaka skador pa bradan.

- Lamna in produkten till &tervinningen enligt
lokala foreskrifter.

FORBEREDELSER INNAN DU PUMPAR UPP
SUP BRADAN

Ta bort alla skarpa och spetsiga foremdl fran
underlaget for att undvika att SUP brédan skadas.

MANUAL / UPPBLASNING/ TOMNING
Blas upp SUP brada med medfdljande pump.

1. Ventilplugg
2. Knapp
3. Basventil

- Skruva av ventilpluggen @. Tryck in knappen @ och
vrid den ca. 90 grader sa att knappen sticker upp.

- Fést pumpen pa ventilen och blas upp till dnskat
tryck. Vrid fast ventilpluggen (dt hdger). Endast
ventilpluggen kan fa det definitivt lufttatt.

- For att témma SUP bradan pa Iuft, ta av
ventilpluggen @ tryck pd knappen @ och vrid
den ca. 90 grader sa att knappen fortfarande halls
intryckt.

Korrekt tryck for SUP bradan ar maximalt 1
bar /15 PSI (=1000 mBar)
FAR EJ GVERSKRIDAS!

Anvandning av en elektrisk pump eller kompressor sker
helt pa egenrisk. Detta kan leda till skador pa SUP bradan.

Sakerhetsplugg

AVTAGBAR FENA PA UNDERSIDAN AV SUP
BRADAN

Det rekommenderas att endast anvanda denna
fena pd djupt vatten dar du kan dka i en rak linje.
Anvdnd ej denna fena i grunt vatten dd den kan sl i
botten. Denna fena kan féstas pa SUP bradan da den
har pumpats upp eller &r tom pa luft. For att fasta
fenan tryck in den i skaran pa den svarta delen pa
undersidan av SUP bradan. For att sakra den tryck in
sakerhetspluggen i dppningen pa den svarta delen.

HUR FUNGERAR TRYCKMATAREN?

En tryckmatare madter det mottryck som pumpen far
under uppbldsning. Detta mottryck bestar av luften
som finns i SUP-kortet. Eftersom luften inte kan
komma ut far du mottryck. Detta mottryck mater
tryckmataren och uttrycker tryckmdtaren i PSI eller
BAR.

Pumpmdtaren pd pumpen fungerar ndr mottrycket
i SUP-kortet ar tillrdckligt hogt, det kan ta lite tid.
Det betyder att du forst maste pumpa mycket luft i
paddelbradan innan mataren bérjar fungera. Métaren
fungerar darfor fran det Ogonblick det uppstar
mottryck i SUP-bradan.

MONTERINGSINSTRUKTION PADDEL
Den medftljande paddeln bestar av 3 delar.
Instdllning av rétt ldngd pa paddeln:

- Satt in den nedre delen av paddeln @ i Gvre delen
av skaftet @. Denna kan sakras genom att sdtta
pluggen pa nedre delen av skaftet @ och klicka i
det i halet pa den dvre delen ©.

- Oppna knappen pé ovansidan av dvre delen ©
genom att dra ut den.

- Tryck nedre delen av skaftet @ i dvre delen pa
skaftet @ till du far onskad paddellangd. Tryck
pluggen (bakom knappen) pa skaftet @ i halet pa
skaftet @.

- Langden av paddeln kan stallas in fran 1,70 m till
maximalt 2,10 m.

HUR ANVANDAR DU DIN PADDEL

Anvdnd ej paddeln som stod for att std pa SUP:en.
Paddeln far endast anvandas for paddling i vatten
och kan brytas ndr den kommer i kontakt med sjo-/
havsbotten.

FASTA REMMEN

Innan du anvander SUP bradan maste du forst fasta

medfdljande sakerhetsrem pa dig sjalv.

- Fést remmen pd metallringen pa ovansidan av SUP
bradan.

- Fast den andra dnden av remmen runt din vrist.

Nar du faller i vattnet haller remmen fast SUP
bradan sa den inte kan driva ivdg.

UNDERHALL SUP BRADA

- Rengdr SUP bradan och tillbehdren och kontrollera
alla delar. Anvand endast vatten och vid behov ett
milt ¢j slipande rengdringsmedel.

- Se till att SUP bradan &r helt torr innan du lagger
tillbaka den i ryggsacken. Annars kan det bildas magel,
dalig lukt och materialet och de inre utrymmena i SUP
bradan kan skadas.

REPARATIONER

Aven om SUP brédan ar tillverkad i ett starkt material

kan det vid fel anvéndning uppsta lackage eller hal i

materialet. Om du vill reparera en liten skada kan du

anvanda den medféljande reparationssatsen.

- Klipp ut en rund bit material med ratt matt ur
reparationsmaterialet i reparationssatsen.

- Rengdr denna bit och omradet runt det skadade
omradet pa SUP bradan med alkohol.

- Stryk pad lim pa reparationsmaterialet och runt det
skadade omrddet och upprepa detta tre ganger.
Vdnta 5 minuter mellan varje gang du stryker pd
ett nytt lager lim.

- Efter 3e lagret med lim vanta 10-15 minuter
innan du ldgger pd reparationsmaterialet pa
det skadade omrddet. Anvénd en kavel for att fa
reparationsmaterialet jamnt over det skadade
omradet. Var noggrann med kanterna.

- Vanta 24 timmar innan du pumpar upp SUP
bradan.

- Manga instruktioner om reparation av SUP finns
att hitta pa sociala medier.

ANVANDNING AV VENTILNYCKELN FOR ATT

LAGA LACKAGEPROBLEM I VENTILEN:

A. Sldpp ur luften ur bradan sa att det undre lagret
PVCsjunker ihop.

B. Ta tag i ventilbasen (3) med din hand fran
undersidan av SUP:n och hall fast medan du
anvander den medfdljande ventilnyckeln (1) i
ventiloppningen (2) vrid nyckeln medurs fills
ventilen dr helt stangd.

C. Om detinte gar att skruva at ventilen (2) sa skruva
av ventilen (2) genom att vrida den moturs och
kontrollera sedan om det &r ndgra veck. skador
eller smuts i PVC:n i ppningen.

D. Om PVC-6ppningen ser hel ut ldgg ett tunt lager
PVC-lim pa PVCon.

E. Skruva dt ventilen enligt B och Iat limmet torka i
ett varmt och val ventilerat utrymme i 24 timmar.

F. Pumpa upp SUP:n efter 24 timmar till trycket 15
PSloch [&t vilai 72 timmar dd du under den tiden
kontrollerar om det finns ndgon lacka.

OVRIG INFORMATION

VAD AR DROP-STITCH MATERIAL?

Alla uppblasbara SUP-brador anvander drop stitch.
Materialet gor att ovre och undre delen av SUP:en
haller ihop. Drop stitch anvénds for att tillverka
Stand Up Paddle brador. Hundratals tradar binder
ihop dvre och under delen av SUP.en genom denna
teknik. Dessa tradar ser till att uppblasbara SUP:ar
haller formen under hogt tryck.

DEFORMERING

Drop-stitch material sys vertikalt med tradar, darfor
finns alltid 1 plats pd SUP:en som ar deformerad.
Denna deformation kan forklaras logiskt med
placeringen av ventilen. Det finns inga “DROP-
STITCH trddar” dar ventilen sitter. Deformationen
beror pa designen pd SUP:en och paverkar inte
kvaliteten.

LUFTBUBBLOR UNDER EVA-PAD:EN

SUP:ar kan ha 1 eller flera smd luftbubblor
under EVA_PAD:en. Eftersom denna produkt ar
handgjord ar detta normalt. Lager av PVC och EVA
ar ihoplimmade manuellt. Fastan produktionen
tar plats i en dammfri omgivning kan sma
partiklar fastna pa PVC:n under produktionen.
Dessa luftbubblor d@r endast kosmetiska och blir
inte fler och paverkar inte prestandan pa din SUP-
brédan.

HASZNALATIUTMUTATO

A haszndlati dtmutatét figyelmesen
olvassa végig a SUP deszka haszndlata el6tt.
Harmadik személynek kizdrélag az dtmutatéval
egyiitt adja tovdbb a terméket. A deszka
osszeszerelését, felfljasat és leeresztését mindig a
leirtaknak megfeleld sorrendben végezze.

TARTALMA:

1 db Felfjhaté SUP deszka

1 db Hatizsak

1 db Aluminium, éllithatd evezd
1 db Kézi pumpa

1db Kotél

1db Leszerelhetd szkeg

1 db Javitd szett

1. H3 Szelep

2. Rugalmas kotél

3. Cstiszdsgatld EVA pad
4. Fogantyu

5. Fémgyrd

6. Leszerelhetd szkeg
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FIGYELMEZTETES

- A SUP egy fizikailag megterhel, veszélyes sport.
A felhaszndldban tudatositani kell, hogy ez a sport
veszélyeket rejt magaban, sériilésekhez vezethet
és haldlos kimenetel(i is lehet.

- Tanusitvannyal rendelkezd szakembertdl vegyen
leckét a SUP deszka haszndlat el6tt.

- Haszndlat el6tt mindig gydz6djon meg rdla,
hogy az iddjardsi viszonyok megfeleldek. Soha
ne haszndlja a SUP deszkdt viharos iddjarasi
koriilmények kozepette.

- Mindig  megfelel6  véddfelszereléshen  és
mentGmellényben haszndlja a SUP deszkat.
Koriilményeknek  megfeleld ~ véddruhdzatot
hasznaljon, Ggymint neoprén ruha vagy UV felsg.
Azalacsony hdmérséklet és a hideg viz hipotermidt
okozhat. Mindig tartsa magandl személyazonosité
okményat.

- Amennyiben sziikséges, viseljen bukdsisakot.

-Ne lépje tdl a deszka maximalis teherbird
képességét, ami 150 kg.

- Kabitdszeres vagy alkoholos befolydsoltsdg alatt
ne hasznalja a SUP deszkat.

- Ezt a SUP deszka modellt sima vizfeliileten, allo
vagy l6 helyzetben valé haszndlatra tervezték
(t6, folyd, tengerpart). Haszndlata szorfdeszkaként
vagy hulldmos vizfeliileten nem ajanlott.

- Mindig igyeljen a part menti szélre és dramlatokra,
mert azok besodorhatjak a nyilt vizre.

- Minden hasznalat el6tt ellendrizze, hogy a deszka
sériilésmentes-e.

- Védje a terméket szélsGséges hdmérséklettdl, t(izd
naptdl, magas paratartalomtol.

- Mindig erdsitse a kotelet a SUP deszkahoz.

- Gyermekek kizarélag felndtt feliigyelete mellett
hasznalhatjak a terméket.

- A SUP deszka hasznalata el6tt mindig ismertesse
valakivel az (tvonaldt, a vizre szdllds helyét és
idejét. A SUP deszka haszndlata egyediil nem
ajanlott.

- Mindig figyeljen a deszka koriil lévdkre, kiilondsen az
lsz6kra és a gyermekekre. Mindig tartsa kontroll alatt
a SUP deszkat és az evezét is.

- Ne hagyja a SUP evezds deszkat hosszi ideig forr6
feliileten, példdul a tengerparton a napon vagy
ehhez hasonlé meleg feliileten, mert ez a deszka
kdrosoddsat okozhatja.

- Adja le aterméket a helyi szabalyok szerint illetékes
gy(jtépontnal.

ASUP DESZKA FELFUJASANAK ELOKESZULETEI
Tavolitson el minden éles tdrgyat a SUP deszka
kozelébdl, hogy megeldzze a termék kdrosoddsat.

OSSZESZERELESI UTMUTATO / FELFUJAS /

LEERESZTES
A mellékelt kézi pumpadval fujja fel a SUP deszkit.
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1. Szelepfedd
2. Gomb
3. Szelepaljzat

- Csavarja le a szelepfeddt @. Nyomja be a gombot
0 és forditsa el koriilbeliil 90 fokban, hogy az
,OUT" pozicidban legyen.

- lllessze bele a pumpa tomldjének végét és fujja
fel a deszkdt a megfelel§ nyomads eléréséig. A
deszka felfljasa utan erdsitse ra a szelepfeddt (az
éramutatd jérdsdval megegyezd irdnyba). Csak a
szelepfedd rogzitése utan tekinthets a NYOMASI
ERTEK véglegesnek.

- Ha levegdt szeretne leereszteni a SUP deszkabdl,
tavolitsa el a szelepfeddt @, nyomja meg a gombot
0 és forditsa el koriilbeliil 90 fokban, hogy az ,IN”
pozicidban legyen.

A SUP deszka megfeleld nyomasi értéke
maximum 1 bar /15 PSI (=1000 mBar)
SOHA NE LEPJE TUL EZT AZ ERTEKET !!

Elektromos pumpét vagy kompresszort csak sajat
felelésségére haszndljon, mert ezek tonkretehetik
a SUP deszkat.

Zar6 pecek

A SUP DESZKA HATOLDALAN LEVO
LESZERELHETO SZKEG

Mély vizben ajanlott a leszerelhetd szkeg haszndlata,
mertavizben val6 egyenletes haladast segiti. Sekély
vizben ne haszndlja a leszerelhetd szkeget, mert a
szkeg a mederfenékhez iitkozhet. A szkeg felfujt
és leeresztett dllapotban is a deszkdra szerelhetd.
Illessze a szkeget a SUP deszka hdtoldaldn Iévd
feketével jellt részhez. A rogzitéshez nyomja bele
a zard pecket a szkegen 1év lyukba.

HOGYAN MUKODIK A NYOMASMEROORA?

Egy nyomasméré méri a nyomdst, amelyet a pumpa
a felftjési folyamat soran kap. Mivel a levegd nem
tud tdvozni az SUP deszkabdl, a nyomads egyre nd, és
ez megjelenik a nyomasmérdn. A miszer a nyomdst
PSI-ben és BAR-ban mutatja.

A szivattyd nyomdsmérdje akkor kezd mikodni, ha a
SUP-deszka nyomdsa elég magasra emelkedik, ami
eltarthat egy ideig. Ez azt jelenti, hogy sok levegdt
kell pumpdlni a SUP deszkdba, mielétt a mérd
makddni kezd. A mérd akkor kezd m(ikddni, amikor
nagyobb nyomast érez az SUP deszkaban.

AZ EVEZ0 0SSZESZERELESE
A mellékelt evezd 3 részhdl all.

Az evezd megfeleld méretre igazitdsa:

- Szlirja bele a rdd also részét @ a felsG részbe ©.
A rogzitéshez a ridon |évé pecket kattintsa bele a
ridon Iévé, erre a célra gyartott lyukba. ©

- Hizza meg és vegye le a rid tetején lévd
fed6kupakot @.

- Szlirja bele a rud also részét @ és valassza ki a
felhaszndlénak megfelel hosszt. Kattintsa bele a
ridon lévé pecket (kupak mdgott) @ a ridon lévé
lyukba @.

- Az evez6 hossza 1,70 m és 2,10 m kozott allithat.

HOGYAN KELL HASZNALNI A LAPATOT
Ne haszndlja a lapdtot a SUP-ra valé felallds
tdmasztékaként. A lapatot csak a vizben torténd
evezésre haszndlja, és vegye figyelembe, hogy a t6/
tengerfenékkel vald érintkezéskor eltorhet.

A KOTEL ROGZITESE
A SUP deszka haszndlata el6tt erdsitse a mellékelt
kotelet a deszkéra és sajat magdra.

- Akotelet a deszkan Iévé fém gy(iriihoz kosse.

- A kotél mdsik végét erdsitse a bokdjdhoz. Ha
beleesik a vizbe, a kotél segitségével a kizelében
tarthatja a SUP deszkdt, azt nem sodorja el a viz.

SUP DESZKA KARBANTARTASA

- Tisztitsa meg és ellendrizze a SUP deszkat és
annak osszes tartozékat. Lagy, ne strold hatdsd
tisztitoszert hasznaljon.

- Gy6z6djon meg réla, hogy a SUP deszka teljesen
megszdradt, mieldtt a hatizsakba helyezi. Ellenkezd
esetben a termék bepenészedhet, kellemetlen
szaga lesz és a deszka anyaga is kdrosodhat.

JAVITAS

Habér a SUP deszka ellendlld, megerdsitett anyaghol
késziilt, nem rendeltetésszer(i haszndlat esetén
el6fordulhat, hogy az anyagon sériilés vagy lyuk
keletkezik. Kisebb javitdsokra haszndlja a mellékelt
javitd szettet.

- Készitsen el6 egy megfeleld méretl kor alaku
javito tapaszt.

- Alkohollal tisztitsa meg a tapaszt és a javitandd
feliiletet.

- Vigyen fel 3 vékony réteg ragasztot a javitd
tapaszra és a javitando feliiletre egyarant. A 3
réteq felvitele kozott varjon 5 percig.

- A 3. réteg ragasztd felvitele utdn varjon 10-15
percig, miel6tt a javitd tapaszt a javitandd feliiletre
ragasztja. Haszndljon egy kicsi kézi hengert a
javitotapasz tokéletes illesztéséhez. A folyamat
kdzben kiilondsen tigyeljen a szélekre.

- Felfdjds el6tt varjon minimum 24 drat.

- Kozosségi oldalakon szamos leirdst talal a SUP
javitasarol.

HOGYAN HASZNALJA A SZELEP JAVITO
CSAVART A SZELEP KORNYEKEN KELETKEZO0
LYUKAKNAL:

A. Eressze le a szorfdeszkat, hogy a felsd és alsé PVC
boritds dsszeessen.

B. Fogja meg a szelep aljat (3) az alsé rétegen
keresztiil és tartsa rogzitve, mikdzben belehelyezi
a szelepszikitd csavart (1) a szelep fels6 részébe
(2) és erfs mozdulatokkal forgassa azt el az
éramutatd jardsanak megfelel6 iranyba, amig az
megfelel§ zarast nem biztosit.

C. Ha a szelep fels6 részének (2) szdikitése igy
sem sikeres, csavarja le a szelep fels6 részét az
dramutatd jdrasaval ellentétes irdnyd teljes
csavarassal, és vizsgélja meg a PVCanyagot, hogy
nem taldlhaté-e rajta gy(rddés, szakadas vaqy
roncsolddds.

D.Ha a PVC bevezetd nyildsa sériilésmentesnek
tlinik, tegyen ra egy vékony réteq javitd ragaszt6t
(PVCragasztét).

E. Rogzitse a PVC-re a szelepet a B pontban leirtak
szerint és 24 6ran keresztiil hagyja szaradni a
ragasztot egy meleg, j6l szell6z6 helységben.

F. 24 6ra elteltével fdjja fel az alloszorfot (SUP) 15
PSI értékig és hagyja 72 dran keresztiil felfdjva
tovabbi szivargas megallapitasdra.

TOVABBI INFORMACIO

MI A CSEPP-OLTOTT ANYAG?

Az Gsszes felfdjhaté SUP-deszka cseppdltést hasznal.
Ez a technoldgia biztositja, hogy a SUP als és felsd
része egymassal Osszekottetéshen maradjon. A
csepp-oltés az ,All6 Evezd Deszka” elkészitéséhez
haszndlt technoldgia. Szdlak szézai, amelyek
osszekapcsoljak a SUP felsd és alsé részét, képezik a
csepp-0ltés technoldgidt. Ezek a huzalok biztositjak,
hogy a felfdjhaté deszka megdrizze eredeti formdjat
még nagy nyomads alatt is.

DEFORMACIO

Mivel a csepp-oltésd anyag fiiggéleges irdnyi
szalakkal késziil, mindig van egy hely a SUP-
on, amely ,deformélt”. Ez a deformdcié a szelep
elhelyezésébdl adddik. A szelep miatt ezen a helyen
nincs, (SEPP-OLTOTT huzal”. Ez a SUP kialakitésabol
eredd deformdcid, és nincs hatéssal a mindségre.

LEGBUBOREKOK AZ EVA-PARNA ALAPJAN

A SUP EVA PARNA-jan el6fordulhatnak apré
buborékok. Mivel ez a termék kézi gydrtassal késziil,
ez teljesen normalis. A PVC és az EVA rétegeket kézzel
ragasztjak ossze. Noha a gydrts folyamata pormentes
teriileten zajlik, néhany apré részecske lerakddhat
a PVC-n a gyartds soran. Ezek a légbuborékok
csupan esztétikai jellegtiek, nem novelik, és nem
befolyasoljak a SUP deszka teljesitményét.

OHJEET

Namd kdyttoohjeet on luettava ja niitd
on noudatettava huolellisesti ennen SUP-laudan
kdyttod. Jos annat tuotteen kolmannen osapuolen
kdyttoon, on mukana annettava myds namd paperit.
Ole erikoisen huolellinen noudattaaksesi oikeaa
tayttd-/tyhjennysjarjestysta kokoamismenettelysta.

SISALTO

1Taytettdva Stand-Up paddleboard (SUP) -lauta
1 Selkdreppu

1 Alumiininen saddettava mela

1 Kdsipumppu

1 Hihna.

1 Irrotettava skegi

1 Korjaussarja

1. H3-venttiili

2. Etuosan benji-naru

3. Liukumaton EVA-pehmuste
4. Kantokahva

5. Metallirengas

6. rrotettava skegi

VAROITUS

- SUP-lautailu  voi olla erittdin vaarallista ja
fyysesti vaativaa. Tamdn tuotteen kdyttdjan tulee
ymmartad, ettd osallistuminen seisoen melomiseen
voi aiheuttaa vakavan vamman tai kuoleman.

- Hae SUP-ohjeita lisensoidulta ja sertifoidulta
ohjaajalta.

- Tarkasta aina sddennuste ennen SUP-laudan
kayttoa. Ali  koskaan kdytdi SUP-lautaa
ukkosmyrskyssa tai salamoidessa.

- Kdyta aina asianmukaista suojavarustusta ja
kdytd henkilokohtaista kelluntalaitetta. Kaytd
asianmukaista  suojavaatetusta  olosuhteisiin
nahden, kuten markdpukua tai UV-toppia. Kylmd
vesi tai kylma sdd voivat aiheuttaa hypotermian.
Pida henkilopaperit aina mukanasi.

- Kayta kyparad, kun se on asianmukaista.

- Kla ylita 150 kg:n suurinta painokapasiteettia.

- K& kéyta SUP-lautaa huumausaineiden ja/tai
alkoholin vaikutuksen alaisena.

- Tamad malli on suunniteltu kaytettavaksi tasaisissa
vesissa (jdrvet, joet, merenranta) seisonta- ja
istunta-asennoissa. Emme suosittele SUP-laudan
kayttod korkeissa aalloissa tai surfaamiseen.

- Varo avomereltd puhaltavia tuulia ja virtauksia,
koska ne voivat kuljettaa sinut merelle.

- Tarkasta laitteet ennen jokaista kayttokertaa
kulumisen, vuotojen tai vikojen merkkien varalta.

- Suojaa tuote ddrimmaiselta  kuumuudelta,
kylmyydeltd, kosteudelta ja aurinkosateilylta.

- Kiinnitd mukana toimitettu hihna SUP-lautaasi
kaikkina aikoina.

- Lapsien tulee aina olla aikuisten valvonnan alaisina.

- Kerro aina jollekin melontareitistdsi, lahtoajasta ja

-paikasta ja aiotusta saapumisajasta ja -paikasta.
Emme suosittele melomaan yksin.

- Varo muita rannalla olijoita, erityisesti uimareita
ja lapsia. Varmista, ettd pidat SUP-laudan ja melan
hallinnassasi kaiken aikaa.

[dmpimalle pinnalle kuten hiekkarannalle tai
muille lampimille alustoille. Se voi vahingoittaa
lautaasi.

- Tuote on havitettava paikallisten, tamanhetkisten
saantojen mukaisesti kerdyspisteessa.

VALMISTELUT SUP-LAUDAN TAYTTOON
Poista kaikki teravat reunat ja suipot esineet
pinnalta, jotta SUP-lauta ei vaurioituisi.

KOKOAMISOHJEET / TAYTTO / TYHJENNYS
Tayta SUP-lauta mukana toimitetulla kdsipumpulla.

1. Venttiilin korkki
2. Painike
3. Venttiilin kanta

- Avaa venttiilin korkki @. Paina painike ® sisaan
ja kddnnd noin 90 astetta, jotta se on "ULOS"-
asennossa.

- Laita pumpun letkun padkappale sisadn ja taytd,
kunnes saavutat halutun paineen. Tayton jalkeen
kiristd koko venttiilin korkki (mydtapdivaan). Vain
venttiilin korkki voi varmistaa ILMATIIVIYDEN.

- Pddsta ilma ulos SUP-laudasta irrottamalla
venttiilin korkki @ ja painamalla painike @
sisddn ja kaantdmalla noin 90 astetta, jotta se on
"SISAAN”-asennossa.

Oikea paine tille SUP-laudalle on enintdén 1
baari/ 15 PSI (=1000 mBaaria)
TATA EI SAA YLITTAA!

Sahkdpumpun tai ilmakompressorin kayttd on omalla
riskillasi. Tama voi johtaa SUP-laudan vaurioitumiseen.

Lukitustappi

IRROTETTAVA SKEGI SUP-LAUDANALAPUOLELLA
Suosittelemme  kdyttdmdan irrotettavaa skegid
syvdssa vedessd, jolloin voit liikkua sen avulla
eteenpdin suoraa linjaa pitkin. Ald kiytd sitd
matalissa vesissd, koska skegi voi osua pohjaan.
Skegi voidaan asettaa SUP-lautaan, jos se on
tdytetty tai tyhjennetty. Kokoa skegi tydntamalla
se SUP-laudan alapuolen mustaan osaan. Lukitse
skegi tyontamalld lukitustappi paikalleen skegin
pohjareikdan.
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KUINKA PAINEMITTARI TOIMII?

Painemittari mittaa paineen, jonka pumppu saa
tdyton aikana. Koska ilma ei padse poistumaan SUP-
laudasta, paine kasvaa ja koska ilma ei padse ulos,
tama paine nakyy painemittarissa. Mittari iimaisee
paineen PSl:nd ja BAR:na.

Pumpun painemittari alkaa toimia, kun paine SUP-
laudassa on riittdvan korkea, mika voi viedd jonkin
aikaa. Tamad tarkoittaa, ettd sinun on pumpattava
paljon ilmaa SUP-lautaan ennen kuin mittari alkaa
toimia. Mittari alkaa toimia heti, kun alat tuntea
suurempaa painetta SUP-laudassa.

KOKOAMISOHJEET MUKANA TOIMITETULLE

MELALLE

Mukana toimitettu mela sisaltaa 3 osaa.

Sdddd mela haluttuun pituuteen:

- Laita varren alasosa @ sisdan varren ylaosaan ©
. Tdamd voidaan kiinnittdd, kun varren @ tappi
napsautetaan varren @ reikaan.

- Avaa varren @ painike vetamalla painikkeesta.

- Laita varren alaosaa @ sisddn ja valitse sinulle
sopiva pituus. Napsauta varren @ tappi
(painikkeen takaa) varren © reikaan.

- Melan pituus on sdadettdvissd
vahimmaispituudesta 1,70 m enimmaispituuteen
2,10m.

KUINKA MELAA KAYTETAAN

Ald kaytd melaa tukenasi, kun nouset SUP-laudalle.
Mela on tarkoitettu ainoastaan veden melomiseen
ja voi hajota joutuessaan kosketuksiin jarven/meren
pohjan kanssa.

HIHNAN KIINNITTAMINEN

Ennen kuin alat kdyttaa SUP-lautaa, kiinnitd ensin

mukana toimitettu hihna SUP-lautaan ja itseesi.

- Kiinnita hihna metallirenkaaseen SUP-laudan
paalla.

- Kiinnita hihnan toinen paa nilkkaasi. Kun putoat
veteen, hihna varmistaa, ettei lauta karkaa.

SUP-LAUDAN KUNNOSSAPITO

- Puhdista ja tarkista SUP-laudan ja kaikkien
lisavarusteiden ~ kunto. Kdyta mietoa ja
hankaamatonta puhdistusainetta.

- Varmista, ettd SUP-lauta on tdysin kuiva, ennen
kuin se laitetaan selkdreppuun. Muutoin tama voi
aiheuttaa hometta, pahan hajun, ja pinta/runko tai
SUP-laudan sisakammiot voivat kdrsid vesivahingon.

KORJAUKSET

Vaikka SUP-lauta on valmistettu vahvistetusta ja
kovasta materiaalista, on kuitenkin mahdollista
aiheuttaa reikid tai halkeamia, kun SUP-lautaa
kasitelldan virheellisesti. Korjaussarja pienten
vaurioiden korjaamiseksi toimitetaan mukana.

- Valmistele pyoreda paikka korjausmateriaalista
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oikeankokoisena.

- Puhdista  korjausmateriaali ja alue vuodon
ymprilta alkoholilla.

- Levitd 3 ohuttaja tasaista liimakerrosta molemmille
sekd laudan ettd korjausmateriaalin pinnoille.
Odota 5 minuuttia kunkin kerroksen valilla.

- Kolmannen kerroksen jilkeen odota 10-15
minuuttia ennen korjausmateriaalin levittdmistd.
Kdytd kasirullaa korjausmateriaalin levittamiseksi
tasaisesti. Kiinnita eriyista huomiota reunoihin.

- Odotavahintdan 24 tuntiaennenuudelleentdyttoa.

- Sosiaalisesta mediasta l6ytyy paljon oppaita SUP-
laudan (Stand Up Paddle) korjaamiseksi.

NAIN KAYTAT VENTTIILIAVAINTA VENTTIILIN

ALUEEN VUOTOJEN KORJAAMISEKSI:

A Tyhjennd SUP-lautaa kunnes sen yla- ja alapinnat
(PVC) romahtavat.

B Ota venttiilin kannasta (3) kiinni SUP-laudan
alapuolelta ja pida kiinni samalla kun tyonndt
mukana tulleen venttiiliavaimen (1) venttiiliin
padhdn (2) ja kddnndt sitda voimakkaasti
mydtapdivaan kunnes tiivistys on taattu.

C Mikéli  venttiilin  paan (2) kiristaminen
ei onnistunut, avaa venttilin pda (2)
kokonaisuudessaan vastapaivaan kaantamalla ja
tarkista PVC:n ja ventiilin valinen aukko ryppyjen,
repedmien ja lian varalta.

D Mikdli aukko on kunnossa, lisaa ohut kerros
korjausliimaa (PVC-liima) PVCile.

E Kierra venttiili kiinni kuten kohdassa B on kuvattu
ja anna liiman kuivua 24 tuntia lampimdssa ja
hyvin tuulettuvassa tilassa.

F Pumppaa SUP-lautaan 24 tunnin jalkeen 15 PSI
paine ja odota 72 tuntia mahdollisten vuotojen
varalta.

LISATIETOJA

MITA TARKOITTAA “DROP STITCH"?

Kaikki ilmatdytteiset (puhallettavat) SUP-laudat
hyddyntavat drop stitch -rakennetta. Tamd tekniikka
varmistaa, ettd laudan yld- ja alapinta pysyvat
toisiinsa kiinnittyneind. Drop stitch -tekniikkaa
kdytetdan Stand Up Paddle -laudan valmistuksessa.
Sadat ohuet langat yhdistavat SUPin yld- ja
alapinnan toisiinsa. Lankojen avulla ilmatéytteinen
SUP-lauta pitdd alkuperdisen muotonsa kovankin
paineen alla.

VAANTYMA

Koska drop stitch -rakenteessa langat kulkevat
pystysuunnassa, SUPissa on aina jossain kohtaa
“vddntymd” Tdmd vaantymd on loogisesti
selitettdvissa ilmaventtiilin sijainnilla. Venttiilin
kohdalla ei laudassa ole “DROP STITCH -LANKOJA'
Tamd vddntymd on osa SUP-laudan suunnittelua

eika silld ole vaikutusta sen laatuun.

ILMAKUPLAT EVA-PINNOITTEEN ALLA

SUPin EVA-pinnoitteessa voi olla yksi tai useampia
ilmakuplaryhmittymid. Koska tuote on alusta
loppuun késintehty, on tdmd aivan normaalia. PVC-
ja EVA-kerrokset liimataan toisiinsa kasin. Vaikka
tuotantoprosessi tapahtuu polyttomassa tilassa, voi
valmistusvaiheessa PVC-kerrokseen tarttua pienia
hiukkasia. Namd ilmakuplat ovat luonteeltaan
kosmeettisia, ne eivat kasva eivatkd vaikuta SUP-
laudan suorituskykyyn.

OAHTIEX

Mpémel va dlaPdoete Kat va akolouBroete
TIPOOEKTIKA QUTEC TIC 0dnyieg, mpwv T Xpron g
2.0.K. Katd t petagopd tou mpoidvtog o€ Tpito
pépo¢, Pefaiwbeite mdvrote ot mephappaveral
N Tekunpinon. Opovtiote va akolouBioete
000t oclpd ™ dladikaoiac QoVeKWHATOC Kal
e@ouoKwpaTog Katd Tn cuvappoAdynan.

NEPIEXOMENA

1 Oovokwh Zavida 0pBiac KwmAaoiag
1 Zakidio mhatng

1 puBpilopevn oavida ahouvpviov

1 Avthia ye1poc

1 Aoupi

1 amoomwpEVO TTTEPUYIO

1 KouTi emoKevOV

1. BaAida H3

2. Mnpootvé oknvi aApdtwv pmévti
3. AvtiohigBnTiké matdk!

4. hapn petagopde

5. MetaMiko¢ Kpikog

6. Amoonwpevo mtepiylo

NPOXOXH

- H2.0.K. umopei va yivet moX0 emkivouvn kat owpatikd
amartnTik. 0 xpRoTg Tou mpoidvtog autol mpémel
va katahdpet 61l n ouppetox oto dBAnpa e Z.0.K.
umopei va mepaypdver cofapolc Tpavpatiopols N
kat Bdvaro.

- Inmote odnyie¢ yia 10 @BAnpa kat m 2.0.K. and
kamotov e&e1dIkevpiévo ekmaldeuTs).

- Na ehéyyete mdvta Ta dehtia Kaipov mptv amd
xpron e 2.0.K. Mn xpnotpomoteite moté tn 2.0.K.
0€ KaIPIKEC OUVORKEC e aoTPaméS Kal BpovTéc.

- Na xpnotonoleite mavtote mpooTateuTIKG E§oMMOpO
kat va @opdte T0 Mpoowmkd ca¢ owoiflo. Na
(OpATE TOV OWOTO MPOOTATEUTIKO POUXIOHO Yia TV
mepiotaon, omu¢ katadutikée oTohéc 1 avtnAiakd
pmhouldkia UV. To kpuo vepd Kat o Yuypdg kaipdg
umopei va éyouv oav amotéleopa T umoBeppia. Na
éxete mvra padi oag kdmolo €idog TautéTnTaC.

- Dopéate Kpdvog av Kat omov pelaletat.

- Mnv umeppeite T péylon xwpnukotnta fapoug
Twv 150 KIN@V.

- Mnv odnyeite ™ 20K uvnd v emjppela
VOPKWTIKWY Kat / 1} ahKoOA.

-Autd To povtédo éxel oyedlaotel yia va
xpnotpomoteitar o€ emimeda vepd (Aipveg, motdia,
aktéc) o€ 6pbia kat kabiotr Béon. Ae guviotdral
va xpnotporoteite ™ 2.0.K o€ peyaha kai Ynhd
KOpaTa, Kal ylo 6£p@IvyK.

- Mpooééte ToUg avépoug kat Ta pedpata, Kabuwg
pmopei va oa¢ mapacbpouv ota Pabid Tng
Balacoag.

- Naehéyyete Tov e€omhiopd mpiv amd kabe xprion yia
onuddia Bopdc, Slappowv 1 Kaki¢ Aerroupyiac.

- [lpootatéyte autd 1o pnxdvnua omd akpaieg
Beppokpaaieg, R0 ka vypacia.

- Na dévete mavtote 1o mapeyopevo houpi otn L.0K.
0ac.

- Ta maudid mpémet mavtote va Ppiokovtat umo Ty
emipAeyn evnhikwv.

-Na evnuepwvete mdvtote kamowov yia T
KwmnAatiky ca¢ dadpopr, TV wpa Kal To
HEPOC avaywpnof¢ 0ag Kat TV EKTIHWLEVN wpa
aMd Kat o pépog a@iénc oag. Ae ouvigtobpe va
KwrmnAateite povot oag.

- Mpooé€te moAd Toug a\Nou¢ houdpevoug, btaitepa
Tou¢ KoAupBntéc kat Ta mawdid. BePaiwBeite ot
éyete mavrote ™ 2.0.K oag kat v kwmmAdtnon
0ac umo6 €\eyyo.

- Moté pnv agrvete v oaviba tou Sup yua
TAPATETAPEVO Xpovikd didotnpa og a (eoth
em@dvela omwe pia mapahia 1 aAn emodvela.
Autd pmopei va mpokahéogl {npid 0To oKAPOG oag.

- Amoppipte T0 aQVTIKEiNEVO OUPQWVA pE TOUG
TOMKOUG 10XUOVTEG KAVOVIoPoUE O€ éva onpeio
ouMoyn.

MPOETOIMAZIA OOYZKQMATOZX THX %.0.K.
Anopakpivete 0ha Ta ayunpd avtikeipeva amd v
em@dvela wote va amopeuyBolv ol pBopég otn cavida.

OAHTIELZYNAPMOAOTHXIHL/®OYIKQMATOX
/=EOOYZKQOMATOX

Oouokwote ™ L.0.K pe v mapexduevn avthia
Xeplou.

1. Kaméxi BaABidag
2. Kovpmi
3. Bdon PaApidac.

- zeP1dworte 1o kamaki ¢ farBidag @. Miéote To
Koupmi @ péoa kat oTpéYte To mepimou 90 poipeg,
£101 wote va gival otn B¢on “OUT".

- Eodyete v dxpn ¢ avthiag Kal QOUOKWOTE
péxpt va @taoete oty embupnt mieon. Metd 1o
@oloKwua, 09iéte kahd To kamdkt Tng PahBidag
(e T @opd Tou podoylov). Movo To Kamdkl Tng
Bahpidag pmopei va efacpahiost AEPOXTETEX

KAEIZIMO.

- o va Byahete Tov aépa amd ) 2.0.K., apaipéote
10 Kamdk1 ¢ BahBidac @, kai méate T0 Koupmi O
TIPOC Ta HEGA Kal OTPEYTE T mepimou 90 poipec,
101 )yote va sivar ot B¢on “IN”.

H owotq mieon y' avty m X.0.K. ivar H
péyrotn 1 bar /15 PSI (=1000 mBar)
MHN THN YNEPBEITE!!!

Xpnotpomouote NAEKTPIKK avtAia i GUPMEDTH aépa
pe Sk oag evBuvn. Auté pmopei va odnyfoel o€
@Bopd ¢ 2.0.K.

MNeipog kKAeWdwpatoc:

ANMOXMNQOMENO NTEPYTIO XTO MIXQ MEPOX
THX X.0.K.

TuvioTdtal va XpnolUomol0ETe T0 AMOOTIW|IEVO
meplylo o Babid vepd , omou Ba oag emrpéyel
va Kiveiote mpo¢ Ta eumpo¢ o pia evbeia. Mnv
TO XpNOWLOTOL0eTe O0TA PNXA, ylOoTi T0 TTEPUYLO
umopei va ytummoel otov mdto. To mreplyto pmopei
va tomoBetnBei om X.0K., otav auty eivar eite
Qouokwpévn, €ite Sepovokwm. a va epappdoete
0 mteplylo, OMPWETE TO 0TO Palpo PEPOC TNG oW
mhevpdg ¢ 2.0.K. Ta va Khewbwoete To mTeplylo,
ompwéte Tov meipo KAeldwpaTog 0TV TPUTIA TG
Bdong Tou mtepuyiov.

NQX AEITOYPIEI 0 METPHTHE NMIEZHY;

Eva pavopetpo petpd Ty micon mou hapPdveln avihia
katd T Odpkeia ¢ dadikaciac GoVOKWHATOC.
KaBwe o aépag dev pmopei va dtaguyet amd Ty oavida
SUP, avédvetal n mion kat emeidr o aépag dev pmopei
va Byet, autn n micon Ba epgaviletal 6To pavopeTpo.
0 petpntng petpder v mieon oe PSI kai BAR.

To pavopetpo ¢ avthiag apyicel va erroupyei 6tav
n mieon oty oavida SUP eivar apketd vynAn, kdtl
mou pmopei va dlapkéoel Aiyo. Autd onpaivel 6Tl
mpémel va avtAnoete oAU aépa oty cavida SUP
Tipw apyioet va Aertoupyei o petpnng. O petpntic Ba
apyioel va Aerroupyei amo Tt oty mou Ba apyioete
va aeBdveate uynAdtepn micon otnv oavida SUP.

OAHTIEL LYNIPMOAOTHIHL NAPEXOMENOY

Koynioy.

To mapexopevo kouni amoteAeital amd 3 Koppdaria.

Mo va puBpioete 1o koumi oTo emBuPNTO péyeBo:

- Elodyete 10 KdTw pépog Tou molov @ oTo MAvw
pépo¢ Tou mOAoU @. LtepewvovTal 0Tav 0 MEipog
Tave aTov oA @ £xel KAelbwael oTnv TpUTa TOU
moAov ©.

- Avoiéte T0 Koupmi 0TO MAVw PEPOC TOU TOAOL @
TPABWYTAC TO KOUHTI

- Biodyete 1o kdtw pépog Tou moAou @ kat emAECTe
10 emBLPNTO yia £0d¢ priKo¢. Kheidwarte Tov meipo
(miow amo To koupmi) Tou MOAOU @ GTNY TPUTIA TOU
mohov @.

- To prKog Tou Koumiol puByiletat amd to eAdyioTo
prikog tou 1.70 p. 070 péyIoTo prjKog Twv 2.10 .

MQI NAXPHZIMOMOIHZETE TO KOYI ZAX.
Mn ypnotponoleite To Koumi gav umooTAPIEN yia va
otaBeite 6p0io1 otn cavida SUP. To kouni emtpémeTal
va ypnotyoroteital pévo yia kwmnAasia péoa oto
vepO kat pmopei va omaoel 6tav épBel o€ magn e To
BuB6 ¢ Aipvne N g Bahacaag.

EOAPMOZONTAZ TO AOYPI

Mpw apyioete ™ xpron ¢ 2.0.K., epapuoéote

TIPWTA TO apeXOpEVO Aoupi 6TN avida Kal o€ 04,

- Epappoote 10 Noupi 0TOV pETAMIKO Kpiko 0TO
Mavw Pépog e oavidac.

- Epappoote v dMn dkpn Tou Aouplod otov aotpdyakd
oag. Otav méaete 010 vepo, To houpi e€aapaliCel dtin
oavida 0¢ Ba mapaoupBei pakpuad oag.

IYNTHPHIH THI:.0.K.

- KaBapiote kat ehéyéte ™ 2.0.K. kat Oha Ta
eaptipatd ¢ Xpnowomotjote éva o
kaBapiotikd mov e xperdleTal Tpiypo.

- BeBaiwBeite ot n 2.0K eivar amoAtwe oteyv
mpw v TomoBetioete 0To oakidlo. Xe avtibetn
mepimtwon, pmopeivampokAndei pouyha, duodpeotn
oo, Kat 1o 6¢ppa / mepiPAnpia Tou E00TEPIKOU TG
2.0.K. Ba umogtolv ¢Bopd amé To vepo.

ENIAIOPOQZEIX

Map” 6ho mov n 2.0.K. éxel kataokevaotei omo
EVIOYUPEVO Kal 0kAnpd UAIKG, €ival akdpa duvatd
va mpokAnBolv TpUmeC 1} pwypég endvw g 6Tav
d¢ ypnowomoteital owotd. Na v embiopbwon
kamolag pikpri¢ eBopdc, mepihapBavetar éva Kouri
emdlopbwoewv.

- Erowpdote éva otpoyyuhd koppdti pe emdiopbuwtikd
UAMIKO Kat 0woTéC SlaoTdoelg.

- KaBapiote 1o emblopOwtiké UAIKG Kal T mepLoyn
yOpw amd ) dtappon Le ovomveuya.

- Bahte 3 Aentéc ka ioeq 0Tpwyoelg kOMAC T000 0NV
em@avela g oavidag, 600 kai oto emdlopBwTIKG
UK. Mepipévete 5 Aemtd mptv Baete kdbe oTpwon
KOMaC.

- Metd v 3n otpwon KoMac, mepipévere 10 — 15
hemtd mpv  egappooete 10 emOLOPAWTIKG  UAIKO.
Xpnotponotote éva poho Bawipatoc yia va epappdoete
kahd To emblopBuwtikd UKo emdvw otn @Bopa. Aciéte
101aiTepn mpocox1 OTIC ywvieg

- Neppévere  Touhdylotov 24 wpe¢  mpw
Eavagouokwoete ™ oavida.

- MoAAG pabBrpata ota péoa KOWWVIKAS SIKTOWENG
OXETIKA e TI¢ emokevég SUP.
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Mo NA XPHXIIMOMOIHIETE TO KAEIAI

THX BAABIAAL TIA NA ENIAIOPOQXETE

MPOBAHMATA AIAPPOHX XTHN TOMOOGEZIA

THX BAABIAAL:

A. Zegouoknote T oaviba péxpt To EMAvw Kal TO
kdtw pépog ¢ (PVC) va katappeboouv.

B. Midote ™ Pdon e Papidag (3) pe To Xépt oag
€00 amo To KATw emimedo kai kpatrote otabepd
€V e10dyete 1o khe1di o0o@i§ng e farBidag (1)
otV kopuen ¢ ParBidag (2) kat To otpégete
otaBepa de€lootpoga, péxpl va dlacpaliotei n
owoTH o@paylon.

C Edv n ologién e emdvw PoApidac (2) dev
emruyyavetal, &efrdwate Ty kopuer G (2)
OTPEQPOVTAC TNV EVTEAWC apLOTEPOOTPOPA Kal
€AEyXoVTag TNV TPUTIA AVOiyHaTOC TOU MAAOTIKOU
yla uyov (dpec, oxioipata iy okoumibia.

D. Edv n tpuma avoiypatog Tou MAAOTIKOD Qaivetal
avémagn, Tmpocbéote éva  Aemté  oTpwUaA
otaBepomoinmikii KOMag (k6Mag mAagTikou)
TIAVW 0TO TAAOTIKO.

E. Zgi€te ™ BadBida onwe meptypdpeTal oto Pripa B
KaL agnote Tnv KOMNa va oteyvaoel o¢ pia {eoth
Kal Evdepn TepLOXT Yia 24 wpeg.

F. Meta and 24 wpec, pouokwote T oavida SUP ota
15PSI kat a@note Ty ousKwHEVN yia 72 wpeg yia
éheyyo dlapporic aépa.

NPOXOETEX NAHPOOOPIEX

TIEINAI Ol INEZ A0 TO YAIKO DROP-STITCH?
OAe¢ o1 pouokwtéq oavibe¢ SUP ypnotpomotolv
ive¢ amd to uhikd DROP-STITCH. H teyvohoyia auth
€€ao@ahilel 0TI TO KATW Kal TO EMAVW PEPOC TNG
oavidag SUP mapapévouv ouvdedepéva petagh Tou.
H texvoloyia pe iveg amd o hiké Drop-stitch €ivau
QUTH TV XpNOLUOTIOLETAL Yia TV Tapaywyr Hiag
oavidag SUP. Exatovtddec vApata mou ouvdéouv
T0 &Mdvw Kal T0 KATw pépog ng oavidag SUP,
oxnuatiCouv v texvoloyia pe ivec amd To LAIKO
Drop-stitch. Autd ta m\éypata eéaogahiCouv 6Tt n
@ovokwth oavida SUP mapapével aTnv apxIke g
Hop®I, akOpn Kat umd uynAn mion.

MAPAMOPOQIH

Kabwe ot ivec amd 1o vhikd Drop-stitch pdBovtal
kaBeta o€ vijpata, umapyetmavta 10¢on T savibag
SUP pe pia «<mapapdppworn». At n mapapéppuon
umopei va eénynOei Aoyikd amé v TomoBéTnon
¢ ParBidac. Adyw ¢ BaABidag, dev umdpyouv
“miéypata “DROP-STITCH” o¢ autq ) Béon. Auth
gival pia eyyevng mapapdpewon oto oxédlo Tng
oavidag SUP kai dev €xel kapia emidpaon oty
oLotnTa.

OYXIANIAEX AEPA KATQ ANO TO EVA - PAD
To EVA -PAD tn¢ cavibag SUP pmopei va éxet 11
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TOMEC opddec pikpookomKwy Quaahibwy. Kabog
QUTO TO TIPOiGV Eival EVIENDG XEIPOTIOINTO, KATITETOL0
gival evrehwg guatoloyikd. Ot atpwoel¢ Tou PVC kat
Tou EVA eival koMnpéva petad Toug xetpomointa.
Map’ 6o mou n diadikacia mapaywyng sivar oe
pia meploxry eAevBepn amd oKovN, EPIKA HIKpA
owpatibla pmopolv va méoovv mavw oto PVC katd
™ OldpKela TG Kataokeunc. AuTéC ol Puoahidec
aépa eivar dlakoopnTikég, kat ¢ Ba avérgouvv N Ba
emppedcou v andédoon ¢ oavidag oa.

INSTRUKCIJA

Rapigi izlasiet un ieverojiet So lietosanas
instrukciju pirms uzsakat SUP déla lietosanu. Ja
jus pieskirat produktu treSajam personam, jums
ir jaiesniedz ari Sie dokumenti. PievérSot Tpadu
uzmanibu, nodro3iniet, ka gaisa ievadiSanas un
izvadisanas darbibas tiek veiktas pareiza seciba.

KOMPLEKTA SATURS

viens piepusams SUP delis

viena mugursoma

viens requléjama garuma aluminija airis
viens rokas pumpis

viena saite

viena nonemama spura

viens remonta komplekts

1. H3 ventilis

3. pretslides paklajs

4. tureklis parnésasanai
5. metala rinkis

6. nonemama spura

BRIDINAJUMS

- SUP délis var bt loti bistams un prasit lielu fizisko
piepli. Déla lietotajam janem véra, ka, airgjoties
uz SUP déla, ir iespéjamas traumas un nave.

- Vérsieties pie licencéta vai sertificéta instruktora,
lai iemacitos airéties uz SUP déla.

- Pirms  SUP déla lietoSanas vienmér uzziniet
laikapstaklu prognozi. Nekad nelietojiet SUP deli
negaisa vai vétras laika.

- Vienmér izmantojiet piemérotu drosibas aprikojumu
un individualu peldvesti. Nésajiet laikapstakliem
piemérotu apdérbu, pieméram, no UV starojuma
aizsargajosu apdérbu vai hidrotérpu. Auksts tdens vai
auksti laikapstakli var izraisit hipotermiju. Vienmér
nésajiet lidzi ID.

- Kad nepieciesams, nésajiet kiveri.

- levérojiet déla celtspéju - 150 kg.

- Neizmantojiet SUP deéli alkohola un/vai narkotiku
ietekmé,

- Sis SUP déla modelis ir piemérots lietosanai stavus
vai sédus stavokli mierigos iidenos (ezeros, upés,
juras piekrastes joslas). Nav ieteicams SUP deéli

lietot lielos vilnos un sérfo3anai.

- Uzmanieties no atkrastes véja un straumem, kas
var ievirzit jus talak jura.

- Pirms aprikojuma lietoSanas parbaudiet, vai tas
nav nolietojies vai bojats.

- Aizsargajiet priekSmetu pret arkartéju karstumu,
aukstumu, mitrumu un saules stariem.

- Vienmer SUP delim piestipriniet komplekta eso3o
saiti.

- Bérniem vienmér jaatrodas pieaugusa uzraudziba.

- Vienmér informejiet kadu par savu airéSanas
marsrutu, sakuma laiku un vietu, ka ari planoto
galapunktu un tur ierasanas laiku. Nav ieteicams
airéties vienatné.

- Uzmanieties no citiem pludmalé esosajiem, it ipai
peldétajiem un bérniem. Nodroiniet sava SUP
déla nepartrauktu kontroli.

- Nekad ilglaicigi neatstajiet savu Sup airéjamo déli
pludmalg, vai uz citam lidzigi siltam virsmam. Tas
var radit nopietnus bojajumus Jasu délim.

- Izmetiet nolietoto preci atbilsto3a vieta saskana ar
speka eso3ajiem vietéjiem noteikumiem.

SAGATAVOSANAS SUP DELA PIEPUSANAI

Lai novérstu SUP déla bojajumus, no darba virsmas
nonemiet jebkadus priekSmetus ar asam malam vai
smailiem galiem.

GAISA IEVADISANAS/IZVADISANAS INSTRUKCLJA
Piepitiet SUP deli, izmantojot komplekta esoSo rokas
pumpi.

1. ventila vacin$
2. poga
3. ventila pamatne

- Noskravejiet ventila vacinu @. lespiediet pogu @
ieksa un pagrieziet to par aptuveni 90 gradiem ta,
lai ta atrastos OUT pozicija.

- levietojiet pumpja caurules gala elementu ventili
un pumpgjiet, lidz sasniegts nepiecieSamais
spiediens. Kad delis ir piepsts, uzskravéjiet
atpakal ventila vacinu pulkstepraditaja kustibas
virziena. Tikai ventila vacipd nodrodina GAISA
NECAURLAIDIBU.

- Lai izvaditu gaisu no SUP déla, nonemiet ventila
vacinu @ un iespiediet ieka pogu @, pagrieziet
to par aptuveni 90 gradiem t3, lai ta atrodas IN
pozicija.

Maksimalais 31 SUP déla spiediens ir 1 bars/15
marcinas uz kvadratcollu (=1000 milibari).
NEPARSNIEDZIET SO LIELUMU!

Lietojot elektrisko pumpi vai gaisa kompresoru, jiis
uznematies risku. Tas var radit SUP déla bojajumus.

Aizturtapa

NONEMAMA SPURA SUP DELA AIZMUGURE

Ja lietojat SUP déli dzila adeni, ieteicams izmantot
nonemamo spuru, jo ta laus jums virzities pa tdeni
taisni. Nelietojiet spuru sekla tiden, jo ta var atsisties
pret ddenstilpes pamatu. Spuru var piestiprinat gan
pie piepista, gan nepiepista SUP déla. Lai spuru
piestiprinatu, iestipriniet to melnaja detala SUP
déla aizmuguré. Lai iestiprinatu spuru, iespiediet
aizturtapu spuras pamatnes cauruma.

KA DARBOJAS MANOMETRS?

Spiediena méritajs méra spiedienu, ko pumpis
sanem piepisanas procesa. Ta ka gaiss nevar izk|it
no SUP déla, rodas spiediens un 3is spiediens
tiks paradits uz manometra. Manometrs izsaka
spiedienu PSI un BAR.

Manometrs sak darboties, kad spiediens SUP deli
ir pietiekami augsts, kas var aiznemt kadu laiku.
Tas nozimé, ka pirms skaititajs sak darboties jums
ir jaiesikné daudz gaisa SUP déli. Skaititajs saks
darboties no briza, kad jis sakat sajust lielaku
spiedienu SUP déli.

KOMPLEKTA ESOSA AIRA MONTAZA

Komplekta esosais airis sastav no tris dalam.

Lai requlétu aira garumu:

- lestipriniet kata ® apakSgalu kata @ augigala.
Sastipriniet katus, iesprauZot kata @ tapu kata ©
cauruma.

- Atveriet pogu kata ® aug3gala, to velkot.

- levietojiet kata @ apaksgalu un izvélieties sev
piemérotu garumu. lespiediet kata @ tapu (pogas
aizmugure) kata @ cauruma.

- Minimalais aira garums ir 1,70 m, savukart
maksimalais garums ir 2,70 m.

KA LIETOT SAVU AIRI

Nelietojiet airi ka atbalstu, lai stavétu uz SUP. Airi
drikst izmantot tikai adeni, un tas var saplist,
nonakot saskareé ar ezera/juras gultni.

SAITES PIESTIPRINASANA

Pirms SUP déla lietosanas piestipriniet komplekta

es030 saiti pie SUP déla, ka ari pie sevis.

- Piestipriniet saiti pie metala rinka SUP déla augSgala.

- Piestipriniet otru saites galu pie savas pofites.
Ja iekritat ddeni, saite nodroSina to, ka delis
neaizpeld projam.

SUP DELA KOPSANA

- Notiriet un parbaudiet SUP deli un visus ta
piederumus. Izmantojiet maigu, neabrazivu
tiritaju.

- Pirms liekat SUP déli mugursoma, nodrosiniet, ka

tas ir pilniba sauss. Pretéja gadijuma var rasties
pel&jums un nepatikams aromats, ka ari tidens var
radit bojajumus SUP déla iekSpusé un arpusé.

REMONTS

SUP delis ir razots no stiprindta un izturiga

materiala, tomér, ja délis tiek lietots nepareizi,

taja ir iespéjams radit caurumus vai plaisas. Nelielu
bojajumu salabo3anai komplektairiek|auts remonta
komplekts.

- Sagatavojiet nepiecie3ama lieluma apalu ielapu
no komplekta sniegta materiala.

- lzmantojot spirtu, notiriet ielapu un materialu
apkart bojajumam.

- Uzklajiet tris planas un vienmérigas [imes kartas
gan uz déla virsmas, gan ielapa. - Gaidiet 5
mindtes pirms katras kartas uzklasanas.

- Péc tresas kartas uzklasanas gaidiet 10 - 15 min
pirms ielapa uzlik3anas. lzmantojiet rokas rulliti,
lai vienmerigi pielimétu ielapu. Pievérsiet Tpasu
uzmanibu ielapa malam.

- Gaidiet vismaz 24 h pirms dé|a piepisanas.

- Daudzas pamacibas par SUP labosanu pieejamas
socialajos tiklos.

KA 1ZMANTOT VARSTA ATSLEGU, LAI

ATRISINATU NOPLUDES PROBLEMAS VARSTA:

A. Nosusiniet deli, lidz ir sabrukusi augsgjie un
apaksgjie slani (PVC).

B. Ar savu roku satveriet varsta (3) pamatni caur
SUP dibenu un turiet to, vienlaicigi ievietojot
komplekta esodo varsta (1) atsléqu varsta atveré
(2) un stingri pagriezot atslégu pulkstenraditaja
virziena. lidz tiek stingri aizverts

(. Ja varsta (2) augidalas pievilksana joprojam
nedod vélamo efektu, pilniba atskrivéjiet varsta
(2) augddalu pretéji pulkstenraditaja virzienam
un parbaudiet, vai sprauga starp varstu un PVC
nav grumbu, plaisas vai netirumi.

D. Ja tas joprojam ir neskarts, pievienojiet PVC limes
kartinu(PVC limi).

E. Pievelciet varstu, ka aprakstits B dala, un laujiet
[imei 24 stundas noZit silta, labi védinama vieta.

F. Péc 24 stundam sakngjiet SUP lidz 15PSI un
atstajiet to uzplstu 72 stundas, lai parbauditu
noplades.

PAPILDU INFORMACIJA

KAS IR DROP-STITCH MATERIALS?

Visos piepaisamajos SUP délos izmanto drop stitch.
Si tehnologija nodroina, ka SUP apakidala un
augsdala paliek savienoti viens ar otru. Drop stitch
ir tehnologija, ko izmanto, lai izgatavotu Stand
Up Paddle Board jeb SUP déli. Simtiem vitnu,
kas savieno SUP aug3gjo un apakséjo dalu, veido

drop-stitch tehnolodiju. Sis vitnes nodrosina, ka
piepisamais SUP délis paliek sakotnéja forma pat
zem augsta spiediena.

DEFORMACIJA

Ta ka drop-stitch materialu 3uj vertikali pa vitnes
soliem, SUP vienmér ir viena vieta ar “deformaciju”.
So deformaciju logiski var izskaidrot ar varsta
izvietojumu. Varsta dé| Saja vieta nav “DROP-STICH
vitnu”. Ta ir SUP konstrukcijai raksturiga deformacija,
un ta neietekmé kvalitati.

GAISA BURBULI ZEM EVA-PAD

SUP EVA-PAD var veidot vienu vai vairakas siku
burbulu virtenes. Ta ka Sis produkts ir pilniba
izgatavotsarrokam, tasir pilnigi normali. PVCun EVA
slani tiek saliméti kopa ar rokam. Lai gan razo3anas
process notiek no putek|iem brivas vietas, razo3anas
laika daZas mazas dalinas var nogulsnéties uz PVC.
Sie gaisa burbuli ir kosmétiski, tie neklds lielaki un
neietekmés Jusu SUP déla darbibu.

INSTRUKCILJOS

Prie3 naudojant pripuciamajq irklente
(SUP) atidZiai perskaityti ir jsidéméti Sias naudojimo
instrukcijas. Perduodami gaminj treciajai 3aliai,
visada jsitikinkite, kad pridedami Sie dokumentai.
Atkreipti démesj j teisingg surinkimo procedirg ir
pripatimo / deflacijos seka.

TURINYS

1 Pripuciamoji irklenté (SUP)

1 Kupriné

1 Reguliuojamas aliuminis irklas
1 Rankiné pompa

1 Pavadélis

1 Nuimamas skegas

1Remonto komplektas

1. H3 voztuvas

2. Priekininé guminé virvé
3. Neslystantis EVA padas
4. Atlikite rankeng

5. Metalo Ziedas

6. Nuimamas skegas

ISPEJIMAS

- Irklenté (toliau SUP) gali bti labai pavojinga
ir fiziSkai reikli. Sio produkto vartotojas turéty
suprasti, kad irklavimas stovint gali sukelti rimta
susiZalojima arba mirtj.

-SUP mokymo kreiptis j licencijuota arba
sertifikuotg instruktoriy.

- Prie naudojant SUP visuomet pasitikslinti ory
prognoze. Niekada nenaudoti SUP griaustinio ir
Zaibo salygomis.

- Visuomet naudoti tinkamas apsaugines priemones
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ir dévéti asmeninj pliduriavimo aparat3. Dévéti
tinkama apsaugine apranga tinkamoms salygoms,
pvz. 3lapig kostiuma arba UV blokuojantj uzvelkala.
Salto vandenio ir 3alto oro salygomis gali sukelti
hipotermija. Visada neSiotis identifikacija su savimi.

- Reikalaujant dévéti $alma.

- Nevirdyti maksimalaus 150 kg svorio.

- Nevaldyti SUP vartojant vaistus/narkotikus ir/arba
alkohol].

- Sis modelis yra skirtas naudoti nebanguojanciose
vandenyse (eZeruose, upése, jury krantuose)
stovint arba sédint. Nerekomenduojama naudoti
SUP didelése bangose arba nardymui.

- Saugotis juros véjo ir stipriy sroviy, jos gali jtraukti
toliau j jiira.

- Prie$ kiekvieng naudojima pasitikrinti jrangq ir
pastebéti atsiradusius nusidévéjimo, nuotékio
arba gedimo pozymius.

- Saugokite  §  gaminj nuo
temperatiros, saulés ir drégmés.

- Visada prijungti pridéta pavadélj prie SUP.

- Vaikams  naudojant reikalaujama nuolatiné
suaugusiujy priezura.

- Visada informuoti kg nors apie savo plaukimo
marsruta, iSvykimo laikg ir vieta bei numatoma
atvykimo laika ir vieta. Nerekomenduotina
plaukioti vienisam.

- Saugotis kity paplidimio naudotojy, ypac plaukiky
ir vaiky. Jsitikinti, kad SUP ir irklas visuomet
valdomas.

- Niekada nepalikite Irklentés ilga laika ant Silto
pavirsiaus, pvz., papludimyje ar ant kity Silty
pavirsiy. Tai gali pakenkti jisy lentai.

- Disponuokite produkta tinkamame surinkimo
punkte pagal galiojancius vietinius reikalavimus.

ekstremalios

SUP PRIPUTIMO PARUOSIMAS
Nuimti visus astrius ir smailius objekuts nuo SUP
pavirsiaus kad iSvengti sugadinimo.

MONTAVIMO INSTRUKCLJOS / INFLACUA /
DEFLACIJA
Pripasti SUP pridétu rankiniu siurbliu.

1. Voztuvo dangtelis
2. Mygtukas
3. Voztuvo bazé

- Atsukti voZtuvo dangtelj @. Paspausti mygtuka @
ir sukti mazdaug 90 laipsniy kol dangtelis atsistos
,OUT" padetj.

- kiSti pompos Zarnos gala ir pompuoti kol pasiektas
reikiamas slégis. Uzsukti voZtuvo dangtelj (pagal
laikrodZio rodykle). Tik voZtuvo dangtelis gali
uztikrinti galutinj oro sandaruma.

- Norint org iSleisti, nuimti voztuvo dangtelj @
, nuspausti mygtukq @, ir pasukti mazdaug 90
laipsniy, kad jis atsistoty j,IN“ padét].
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Teisingas slégis Siai irklentei ne daugiau kaip
1bar /15 PSI (= 1000 mBar)
$10S RIBOS NEGALIMA VIRSYTI!

Elektrinés pompos arba oro kompresoriaus
naudojimas islieka paties vartotojo rizika. Sie
prietaisai gali sukelti galimybe sugadinti SUP.

UzZraktas

NUIMAMAS SKEGAS UZPAKALINEJE SUP
PUSEJE

Rekomenduojama nuimti nuimamg skega giliame
vandenyje, kuris jis leis judéti j priekj tiesia linija.
Nenaudoti skego sekliuose vandenyse, tuomet skegas
gali kliudyti dugna. Skegas gali biti pritvirtintas prie
pripaistos arba iSleistos SUP. Norint skegg pritvirtinti,
stumti stimoklj ant juodos dalies, esancios uzpakalinéje
SUP puséje. Norint skega uzrakinti, uzfiksuoti fiksavimo
kaistj skego pagrindo skylutéje.

KAIP VEIKIA MANOMETRAS?

Manometras matuoja slégj, kurj pompa gauna
pripaitimo proceso metu. Sis slégis susidaro i§ oro, kuris
yra sukaupiamas irklentéje. Kadangi oras negali iSeiti
i§ irklentés, susidaro slégis. Sis slégis yra matuojamas
manometru ir iSreiskiamas PSI arba BAR.

Pompos manometras pradéda veikti, kai slégis SUP
irklentéje bus pakankamai didelis, tai gali uztrukti.
Tai reiskia, kad prieS pradedant veikti manometrui, j
irklente pirmiausia reikia pripumpuoti daug oro. Todél
manometras veiks nuo to momento, kai SUP irklentéje
pradésite jausti slégj.

SURENKAMOJO IRLO INSTRUKCIJOS

Komplekta sudaro 3 vnt.

Norimo irklo ilgio nustatymas:

- Jkisti asigalio © apacia | aigalio @ virdy. lie
prisitvirtina kai asigalio @ kaistis jspraudziamas j
O skylute.

- Atidaryti asigalio @ virSuje esantj mygtuka jj
patraukus

- statyti aSigalio @ apadia ir pasirinkti tinkama ilg.
Paspausti asigalio @ kaistj (uz mygtuko) j stulpelio
Qanga.

- Irklo ilgis reguliuojamas nuo maziausio ilgio 1,70
m iki maksimalaus ilgio 2.10 mtr.

KAIP NAUDOTI IRKLA

Nenaudokite irklo kaip atramos stovédami ant SUP
irklentés. Irklas yra tinkamas tik saly¢iui su vandeniu
ir gali suluzti, jei jis lieCiasi su dugnu.

PAVADELIO PRITAIKYMAS
PrieS pradedant naudoti SUP pirmiausia prijungti
pavadélj prie saves ir prie pacios SUP.

- Pritvirtinti pavadélj prie metalinio Ziedo, esancio
virSuje SUP.
- Pritvirtinti kit pavadélio galg prie kulkdnies.
Jkritus j vandenj pavadélis uztikrins kad SUP
nenuplauks.

TECHNINE PRIEZIORA

- Nuvalyti ir patikrinti SUP ir visus jos priedus.
Naudoti Svelny ir neabrazinj valiklj.

- PrieS supakuojanti j kuprine, jsitinkinti kad SUP
visiSkai iSdzZitvusi. Priesingas atvejis gali sukelti
pelésj, negera kvapa, ir vanduo esantis ant
pavirsiaus / korpuse arba vidinése kamerose gali
pakenkti SUP.

REMONTAS

Nors $i SUP pagaminta i3 sustiprintos i kietos medZiagos,

jmanoma padaryti skyles ar jtrakimus nuo netinkamos SUP

priefidros. Mazos Zalos remontui yra jtrauktas remonto
komplektas.

- Paruosti apvaly lopa iS taisymo medZiagos su
atitinkaciais iSmatavymais.

- Nuvalyti remonto medZiaga ir Zalos aplinka su alkoholiu.

- Uztepti 3 plokscius ir lygius klijy sluoksnius
ant irklentés ir remonto medziagos pavirsiaus.
Palaukti 5 minutes tarp kiekvieno sluoksnio.

- Potreciojo sluoksnio, prieS naudojant remonto medziaga,
palaukti 10-15 minuciy. Naudoti rankenéle kad padengti
remonto medZiagq tolygiai. Atkreipti ypatinga démesj j
krastus.

- Palaukti maziausiai 24 valandas iki pakartotinio
priputimo.

- Daugyhé vadovéliy socialinéje Ziniasklaidoje apie
SUP remonta.

KAIP NAUDOTI VOZTUVO VERZLIARAKT], KAD
BUTY PASALINTOS NUOTEKIO PROBLEMOS
VOZTUVO VIETOJE:

A. BSleiskite lentg, kol virSutinis ir apatinis sluoksniai
(PVC) subliuks.

B. Ranka suimkite voZtuvo pagrinda (3) apacioje
ir tvirtai laikykite, kol jkisite voZtuvo priverZzimo
verZliaraktj (1) j voZtuvo virSuting dalj (2) bei
stipriai pasukite verZliaraktj pagal laikrodZio
rodykle, kol bus uZtikrintas tinkamas sandarumas.

C. Jei voztuvo virsutinés dalies (2) priverZimas
vis tiek nebuvo sékmingas, visiSkai atsukite
voztuvo virsutine dalj (2) pries laikrodZio rodykle
ir patikrinkite, ar PVC atidarymo angoje néra
rauksliy, jtrakimy ar ne$varumy.

D. Jei PVC atidarymo anga atrodo nepazeista, ant
PVC uzdékite plong sluoksnj remonto Klijy (PVC
klijai).

E. Priverzkite voztuva, kaip apraSyta B dalyje, bei
palikite klijus 24 valandas iSdzZiuti Siltoje, gerai
védinamoje vietoje.

F. Po 24 valandy pripdskite irklente iki 15PSI ir
palikite pripdsta 72 valandas, kad patikrintuméte,

ar néra oro nutekéjimo.

DAUGIAU INFORMACIJOS

KAS YRA DROP STITCH MEDZIAGA?

Visos pripuciamos SUP irklentés gaminamos i$ drop
stitch medziagos. Si technologija uztikrina, kad SUP
irklentés dugnas ir virdus islikty sujungti vienas su
kitu. ,Drop stitch” yra technologija, naudojama
gaminant pripu¢iamas SUP irklentés. Tai yra Simtai
sitlliy, jungianciy SUP irklentés virSuting puse
su apatine. Sios sidlés uZtikrina, kad pripuciama
irklenté, turinti net auksta slégj, iSlikty originalioje
formoje.

DEFORMACIJA

Kadangi medziaga su sidlémis yra tvirtinama
vertikaliai sriegiais, ant SUP irklentés visada yra
1 vieta su ,deformacija”. Sig deformacij logiskai
galima paaiskinti voztuvo pastatymu. Dél voZtuvo
Sioje vietoje néra ,DROP-STITCH” sitliy. Tai yra
deformacija, badinga SUP dizainui, ir tai néra
kokybés pablogéjimas.

ORO BURBULIUKAI PO ,EVA” SLUOKSNIO

SUP irklentés EVA sluoksnyje gali bati 1 arba daugiau
mazy oro burbuliuky grupés. Kadangi Sis produktas
yra visiskai ranky darbo, tai yra visiskai normalu.
PVC ir EVA sluoksniai yra klijuojami rankomis. Nors
gamybos procesas vyksta be dulkiy, gamybos
metu kai kurios smulkios dalelés gali nusésti ant
PVC sluoksnio. Sie oro burbuliukai yra kosmetinio
pobudzio, jie nepadidés ir neturés jtakos jisy SUP
irklentés veikimui.

NAVODILA

Ta navodila za uporabo skrbno preberite in
upostevajte pred uporabo SUP-deske. Ce izdelek
predate tretji osebi, morate hkrati predloZiti tudi
dokumentacijo. Skrbno sledite pravemu vrstnemu
redu napihovanja/spuscanja med pripravo izdelka
na uporabo.

VSEBINA

1 Napihljiva SUP-deska

1 nahrbtnik

1 aluminijasto nastavljivo veslo
1 rocna tlacilka

1vrvica

1 odstranljiva kobilica

1 komplet za popravilo

1. Ventil H3

2. Sprednja varnostna vrvica
3. Nedrseca podloga EVA

4. Rodaj za prenadanje

5. Kovinski obrocek
6. Odstranljiva kobilica

OPOZORILO

- Supanje je lahko zelo nevarno in naporno.
Uporabnik tega izdelka se mora zavedati, da lahko
ta dejavnost povzrodi resne poskodbe ali celo smrt.

- Supanja naj vas nauci inStruktor z licenco ali
usposobljen instruktor.

- Pred uporabo SUP-deske vedno preverite
vremensko napoved. SUP-deske nikoli ne
uporabljajte med nevihto ali bliskanjem.

- Vedno uporabljajte ustrezno zastitno opremo in
nosite resilni jopic. Nosite ustrezna zas(itna oblacila
za tovrstne razmere, kot je neoprenska obleka ali
majica z UV-zadcito. Hladna voda in vreme lahko
povzrocita podhladitev. Vedno imejte pri sebi osebni
dokument.

- Po potrebi nosite celado.

- Ne presezite najvedje dovoljene teze 150 kg.

- Ne uporabljajte SUP-deske pod vplivom zdravil in/
ali alkohola.

- Ta model je zasnovan za uporabo na mirnih vodah
(jezerih, rekah, ob morski obali), pri ¢emer na
njem stojite ali sedite. Ne priporo¢amo uporabe
SUP-deske na visokih valovih ali za deskanje.

- Pazite na vetrove in tokove, preden se odpravite na
morje.

- Preverite opremo pred vsako uporabo, da ne bo
obrabljena, puscala ali poskodovana.

-Ta izdelek zacitite pred
temperaturami, soncem in vlago.

- PriloZena vrvica naj bo vedno privezana na SUP-
desko.

- Otroci naj bodo vedno pod nadzorom odraslih.

- Vedno nekoga obvestite o tem, kje boste supali,
0 kraju in ¢asu odhoda ter nacrtovanemu kraju in
¢asu prihoda. Ne priporoamo, da supate sami.

- Pazite na kopalce, zlasti tiste, ki plavajo, in otroke.
SUP-desko in veslo imejte ves ¢as pod nadzorom.

- Nikoli ne puscajte svoje SUP deske dlje ¢asa na
topli povr3ini, na primer na plazi ali drugih toplih
povrsinah. To lahko poskoduije vaso desko.

- |zdelek zavrzite na zbirmem mestu v skladu z
veljavnimi lokalnimi predpisi.

ekstremnimi

PRIPRAVE NA NAPIHOVANJE SUP-DESKE
S povrSine umaknite vse ostre in konicaste predmete,
da ne poskodujete SUP-deske.

NAVODILA ZA SESTAVLJANJE/NAPIHOVANJE/
SPUSCANJE
SUP-desko napihnite s prilozeno rocno tlacilko.

1. Pokrovcek ventila
2. Gumb
3. Podnozje ventila

- Odvijte pokrovéek ventila @. Pritisnite gumb @ in
ga zavrtite za priblizno 90 stopinj, da bo v poloZaju
»0UT«.

- Vstavite nastavek na cevi tlacilke in napihuijte,
dokler ne doseZete Zelenega tlaka. Po napihovanju
znova zategnite pokrovcek ventila (v desno). Samo
pokrovcek ventila lahko zagotovi ZRAKOTESNOST. Za
sprostitev zraka iz SUP-deske odstranite pokrovcek
ventila @ in pritisnite gumb @ ter ga zavrtite za
priblizno 90 stopinj, da bo v poloZaju »IN«.

Ustrezen tlak za to SUP-desko je najvec 1
bar/15 PSI (= 1000 mbar)
NE PRESEZITE GA!

Elektricno tlacilko ali kompresor za zrak uporabljate
na lastno odgovornost. S tem lahko poskodujete
SUP-desko.

Varovalni zatic

ODSTRANLJIVA KOBILICA NA HRBTNI STRANI
SUP-DESKE

Priporocamo uporabo odstranljive kobilice v globokih
vodah, tako da se boste lahko premikali naravnost.
Ne uporabljajte je v plitvih vodah, saj lahko s kobilico
zadenete dno. Kobilico lahko namestite na SUP-
desko, ko je ta napihnjena ali izpraznjena. Kobilico
namestite tako, da jo potisnite v ¢rni del na hrbtni
strani SUP-deske. Zaklenete jo tako, da varovalni zatic
vstavite v odprtino v podnozju.

KAKO DELUJE MERILNIK TLAKA?

Manometer meri tlak, ki ga dobi ¢rpalka med
postopkom napihovanja. Ker zrak ne more uiti iz SUP
deske, se tlak poveCuje in ker zrak ne more ven, bo
ta tlak prikazan na manometru. Merilnik izraza tlak
v PSlin BAR.

Manometer ¢rpalke zacne delovati, ko je tlak v SUP
deski dovolj visok, kar lahko traja nekaj casa. To
pomeni, da morate v SUP desko nacrpati veliko zraka,
preden $tevec zaCne delovati. Merilnik zacne delovati
od trenutka, ko zacnete Cutiti vegji pritisk v SUP deski.

NAVODILA ZA SESTAVLJANJE PRILOZENEGA VESLA
Prilozeno veslo sestavljajo 3 kosi.
Prilagajanje vesla na zahtevano dolZino:

- Spodnji del palice ® vstavite v zgornjega @. Fiksirate
ga tako, da se zati¢ na palici @ slisno zaskodi v
odprtini na palici ©.

- Gumb na vrhu palice ® odprete tako, da ga
povlecete.

- Vstavite spodnji del palice @ in izberite dolZino, ki
vam ustreza. Zati¢ (za gumbom) palice @ vstavite
v odprtino na palici @, da se sliSno zaskoci.
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- DolZina vesla je nastavljiva med najmanjso 1,70 m
in najve¢jo 2,10 m.

KAKO UPORABLIJATI SVOJE VESLO

Ne uporabljajte vesla kot podporo za stanje na
SUP-u. Veslo je namenjeno samo za stik z vodo in
se lahko zlomi, Ce pride v stik z jezerskim / morskim
dnom.

PRIVEZOVANJE VRVICE

Pred uporabo SUP-deske priveZite prilozeno vrvico

na SUP-desko in nase.

- Virvico privezite na kovinski obrocek na vrhu SUP-deske.

- Drugi konec vrvice privezite okoli svojega gleinja.
Ce padete v vodo, bo vrvica preprecila, da vam
voda odnese SUP-desko.

VZDRZEVANJE SUP-DESKE

- Ocistite in preglejte SUP-desko ter vso dodatno
opremo. Uporabite nezno distilo, ki ne bo
poskodovalo izdelka.

- Preden SUP-desko pospravite v nahrbtnik, se
prepriajte, da je povsem suha. Sicer se lahko
pojavita plesen in neprijeten vonj, povrdinska
plast/ovoj in notranje komore SUP-deske pa se
lahko poskodujejo zaradi vlage.

POPRAVILA2

Ceprav je SUP-deska izdelana iz ojacanega in
trpeznega materiala, se lahko ob neustrezni uporabi
Se vedno pojavijo luknje ali razpoke. Za manjsa
popravila je priloZen komplet za popravila.

- Iz materiala za popravilo pripravite okrogel kos
ustrezne velikosti.

- Ocistite material za popravilo in obmocje okoli
mesta puScanja z alkoholom.

- Nanesite 3 tanke, enakomerne sloje lepila na
povrsino deske in materiala za popravilo. Pocakajte
5 minut med nanosom posameznih slojev.

- Po 3. sloju pocakajte 10—15 minut, preden nanesete
material za popravilo. Z rocnim valjckom enakomerno
razporedite material za popravilo. Zlasti bodite pozorni
na rohove.

- Pred ponovnim napihovanjem pocakajte vsaj 24 ur.

- Stevilni napotki na druzbenih medijih glede
popravil SUP-a.

KAKO UPORABITI KLJUC ZA VENTIL, KO ZELITE
ODPRAVITI TEZAVE S PUSCANJEM NA MESTU
VENTILA:

A. Izpraznite desko, dokler se zgornja in spodnja
stran (PVC) ne sesede.

B. Zroko primite spodniji sloj ventila (3) skozi spodnjo
plast in ga trdno drZite, medtem ko vstavite klju¢
za zategovanje ventila (1) v vrh ventila (2) in
klju¢ zavrtite v smeri urinega kazalca, dokler ni
zagotovljeno pravilno tesnjenje.
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C. Ce zategovanje vrha ventila (2) Se vedno ni bilo
uspesno, odvijte vrh ventila (2), v nasprotni smeri
urinega kazalca, in preglejte PVC odprtino, ali
je na njej mogoce videti gube, raztrganine ali
naplavine.

D. Ce je PVC odprtina videti neposkodovana, dodajte
tanko plast lepila za popravilo (PVC lepilo) na
PVC.

E. Privijte ventil, kot je opisano v B, in pustite, da
se lepilo susi na toplem, dobro prezracenem
prostoru 24 ur.

F. Po 24 urah napihnite SUP do 15PSI in desko
pustite napihnjeno 72 ur, da preverite morebitno
uhajanje zraka.

DODATNE INFORMACLJE

KAJ JEDROP STITCH MATERIAL?

Vse napihljive SUP deske uporabljajo drop stitch
tehnologijo ali padajodi Siv. Ta tehnologija zagotavlja, da
dno in vrh SUP deske ostaneta povezana drug z drugim.
Padajoci Siv je tehnologija, ki se uporablja za izdelavo
Stand Up Paddle Board-a. Na stotine niti, ki povezujejo
zgornji in spodnji del SUP-a, tvorijo tehnologijo
padajocega Siva. Te Zice zagotavljajo, da napihljiva deska
ostane v prvotni obliki, tudi pod velikim pritiskom.

DEFORMACLJA

Ker je material padajocega Siva navpicno privit z nitmi,
je na SUP deski vedno eno mesto z “deformacijo”. To
deformacijo lahko logitno razloZimo z namestitvijo
ventila. Zaradi ventila na tej lokaciji ni nobenih “Zic
padajocega Siva” To je deformacija, ki je znailna za
zasnovo SUP-a in ne vpliva na kakovost izdelka.

ZRACNI MEHURCKI POD 0BLOGO EVA

SUP-ova obloga EVA lahko vsebuje 1 ali skupine majhnih
zracnih mehurckov. Ker je ta izdelek popolnoma rocno
izdelan, je to povsem normalno. Plasti PVC in EVA so
Zlepljene rocno. Ceprav proizvodni proces poteka v
brezprasnem okolju, se med proizvodnjo na PVC-ju lahko
naselijo majhni delci. Ti zracni mehurcki so kozmeticne
narave in se ne bodo povecevali ali vplivali na delovanje
deske SUP.

JUHISED

Enne aerusurfilaua  kasutamist  tuleb
kasutusjuhendit hoolikalt lugeda ja jargida. Kui te toote
kolmandatele annate, peab ka see dokument iile antud
saama. Veenduge, et jargite kokkupanekuprotseduuri
diget tdispumpamise/tiihjendamise jarjekorda.

KOMPLEKTI SISU

1 tdispumbatav aerusurfilaud

1 seljakott

1 alumiiniumist reguleeritav aer
1 kdsipump

1rihm

1 eemaldatav uim
1 parandamiskomplekt

1. H3-ventiil

2. Eesmine kummipael

3. Libisemisvastane EVA-padi
4. Kandekaepide

5. Metallrongas

6. Eemaldatav uim

HOIATUS

- Aerusurf vdib olla vdga ohtlik ja see nguab fiiisilist
voimekust. Toote kasutaja peab moistma, et
aerusurfiga tegelemisega vdivad kaasneda rasked
kehavigastused voi surm.

- Kiisige aerusurfi juhiseid litsentseeritud  voi
sertifitseeritud juhendajalt.

- Enne aerusurfilaua kasutamist kontrollige alati
ilmateadet. Arge kunagi kasutage aerusurfilauda
dikesetormi ajal vdi kui on pikselodkide oht.

- Kasutage alati asjakohast kaitsevarustust ja
kandke paastevesti. Kandke ilmastikutingimuste
kohast kaitseriietust, nditeks kummiiilikonda voi
UV-sarki. Kiilm vesi ja kiilm ilm véivad pohjustada
alajahtumist. Kandke endaga alati kaasas isikut
toendavat dokumenti.

- Vajaduse korral kandke kiivrit.

- Arge iiletage maksimaalset kandevdimet, mis on
150 kg.

- Arge kasutage aerusurfilauda uimastite ja/vi
alkoholi mgju all olles.

- See mudel on mdeldud kasutamiseks siledal veel
(jrvedel, jogedel, mererannas) seisvas ja istuvas
asendis. Aerusurfilauda ei ole soovitatav kasutada
kdrgete lainetega ega surfamiseks.

- Hoiduge avameretuulte ja -hoovuste eest, sest
need vdivad teid merele uhtuda.

- Enne iga kasutuskorda veenduge, et varustusel ei
oleks marke kulumisest, leketest egakahjustustest.

- Kaitse eset ekstreemse kuumuse eest; kiilma,
niiske ja pdikesepaiste eest.

- Veenduge, et kaasasolev rihm oleks alati
aerusurfilaua kiilge kinnitatud.

- Lapsed peavad alati tdiskasvanu jarelevalve all
olema.

- Andke alati kellelegi teada oma aerutamise
marsruudist, sdidu alustamise ajast ja kohast
ning plaanitud saabumise ajast ja kohast. Uksinda
aerutamine ei ole soovitatav.

- Podrake tahelepanu teistele rannasolijatele, eriti
ujujatele ja lastele. Hoidke aerusurfilauda ja aeru
alati kontrolli all.

- Ara oma SUB soudelauda kunagi pikaajaliselt
soojale alusele lamama jata, nditeks ei sobi soe liiv
vdi muud tasapinnad. See vdib lauda kahjustada.

- See toode vastavalt kohalikule, kehtivatele
ettekirjutustele vastavalt kogumispunkti viia.

ETTEVALMISTUSED
TAISPUMPAMISEKS
Eemaldage aluspinnalt kéik teravate ddrtega ja
teravaotsalised esemed, et valtida aerusurfilaua
kahjustamist.

AERUSURFILAUA

KOKKUPANEKUJUHISED / TAISPUMPAMINE /
TUHJENDAMINE
Pumbake aerusurfilaud kaasasoleva kasipumbaga tis.

1. Ventiilikiibar
2. Nupp
3. Ventiilipohi

- Eemaldage ventiilikiibar @. Vajutage nupp ® sisse
ja keerake seda umbes 90 kraadi, nii et see oleks
asendis,OUT” (,VALJAS").

- Sisestage pumbavooliku otsik ja pumbake, kuni
saavutate noutud rohu. Pdrast tdispumpamist
keerake ventiilikiibar (pdripaeva) kinni. Taieliku
ohutiheduse tagab ainult ventiilikiibar.

- Perusurfilauast ohu tiihjendamiseks eemaldage
ventiilikiibar @ ja vajutage nupp @ sisse ning keerake
seda umbes 90 kraadi, nii et see oleks asendis, IN“ (,SEES").

Selle aerusurfilaua dige réhk on jargmine
maksimaalne 1 baar /15 PSI (= 1000 mbar)
ARGE SEDA ULETAGE!

Elektripumba v6i shukompressori kasutamine on teie
omal vastutusel. See vdib aerusurfilauda kahjustada.

Lukustustihvt

EEMALDATAV UIM AERUSURFILAUA TAGAKULJEL
Stigavas vees on soovitatav kasutada eemaldatavat
uime, sest see aitab teil sirgjooneliselt edasi liikuda.
Arge kasutage seda madalas vees, sest siis voib
uim pdhja tabada. Uime saab aerusurfilaua kiilge
kinnitada nii tdispumbatud kui ka tiihjas olekus.
Uime kinnitamiseks liikake uim aerusurfilaua
tagakiilje musta osasse. Uime lukustamiseks liikake
lukustustihvt uime pohjaavasse.

KUIDAS ROHUMOODIK TOOTAB?

Rohumdddik moddab rohku, mis jouab pumpa
tdispuhumisprotsessi ajal. Kuna ohk ei padse SUP
lauast valja, siis rohk kasvab ning rohk kuvatakse
rohumdddikul. Moddik naitab rohku dhikutes Ibf/
in” ja baarides.

Rohumdddik hakkab todle, kui rohk SUP lauas
on piisavalt korge, milleni vdib kuluda aega. See
tahendab, et SUP lauda tuleb pumbata suur kogus
ohku, enne kui méddik toimima hakkab. Moddik

hakkab toimima hetkest, kui hakkate SUP lauas
kérgenenud rohku tunnetama.

KAASASOLEVA AERU KOKKUPANEKUJUHISED

Kaasasolev aer koosneb 3 osast.

Aeru sobivaks pikkuseks reguleerimiseks tehke

jargmist.

- Sisestage varre alumine osa @ varre iilemisse
osasse @. Fikseerimiseks peab varrel @ olev tihvt
klopsatuma varrel @ olevasse auku.

- Tommake varre @ {ilemises osas olevat nuppu, et see
avada.

- Sisestage varre @ alumine osa ja valige endale
sobiv pikkus. Klopsake varre @ tihvt (nupu taga)
varre @ auku.

- Reru pikkus on reguleeritav minimaalsest 1,70
meetrisest pikkusest kuni maksimaalse 2,10
meetrise pikkuseni.

KUIDAS OMA AERU KASUTADA

Arge kasutage aeru SUP-laual seismise toetuseks.
Aeru on lubatud kasutada ainult vees aerutamiseks
ja see voib puruneda kokkupuutel jarve-/
merepdhjaga.

RIHMA KINNITAMINE

Enne aerusurfilaua kasutamist kinnitage esmalt

kaasasolev rihm aerusurfilaua ja enda kiilge.

- Kinnitage rihm aerusurfilaua iilaosas olevasse
metallrdngasse.

- Kinnitage rihma teine ots oma pahkluu kiilge. Kui
te kukute, aitab rihm tagada, et aerusurfilaud dra
ei uhtuks.

AERUSURFILAUA HOOLDAMINE

- Puhastage ja kontrollige aerusurfilauda ja koiki
tarvikuid. Kasutage pehmet, mittekriimustavat
puhastusvahendit.

- Enne aerusurfilaua seljakotti panemist veenduge,
et see on tdiesti kuiv. Muidu vib tekkida hallitus
ja halb 16hn ning aerusurfilaua pind/kere voi
sisekamber vivad saada veekahjustusi.

PARANDAMINE

Kuigi aerusurfilaud on toodetud tugevdatud ja

vastupidavast materjalist, on selle valesti kasutamisel

siiski voimalik aerusurfilauale auke vdi pragusid
tekitada. Vikese kahjustuse parandamiseks on tootega
kaasas parandamiskomplekt.

- Valmistage ette diges suuruses immargune lapp
parandamismaterjali.

- Puhastage parandamismaterjali ja lekke iimber
olevat ala alkoholiga.

- Kandke peale 3 ohukest, iihtlast kihti liimi nii
aerusurfilauapinnalekuika parandamismaterjalile.
Oodake 5 minutit parast iga kihi pealekandmist.

- Pérast 3. kihti oodake 10-15 minutit enne paran-
damismaterjali pealekandmist. Parandamismaterjali
iihtlaseks pealekandmiseks kasutage kasirulli.
Poorake erilist tahelepanu dartele.

- Enne uuesti taispumpamist oodake vahemalt 24 tundi.
- Sotsiaalmeedias on palju juhendmaterjale SUP-
remondi kohta.

KUIDAS KASUTAN MA VENTIILIVOTIT, ET

VENTIILI LEKKIMISPROBLEEME LAHENDADA:

A. Lase laud tiihjaks kuni Gilemine kiht (PVC) vajub
sisse.

B. Haara ventiilibaasist (3) kdega, pealtpoolt SUP-i
ja hoia sellest kinni samal ajal kui kaasa pandud
votmega ventiili (2) torkate ja kruvikeerajaga
korralikult  kellaosuti suunas keerate, kuni
sulgemine on garanteeritud.

C. Kui kinnikeeramine ileval pool ventiili (2) tdiesti
vastu kella osuti liikumise suunda, soovitud
effekti ei anna, kruvite ventiili Gilemise osa (2)
tdiesti kella likumise vastu lahti ja inspekteerite
avaust ventiili ja PVC, ega seal ei ole kortse, kriime
voi mustust.

D. Kui see on siis intakt, pange PVC peale dhuke kiht
parandusliimi (PVC-liim).

E. Keera ventiili kinni, nagu kirjeldatud punktis
B, laske liimil 24 tundi kuivada soojas
hdstiventileeritud ruumis.

F. Pumpa SUP peale 24 tundi iiles kuni 15PSI ja lase
sellel 72 tundi olla tdidetuna, et kontrollida lekkivust.

LISATEAVE

MIS ON DROP-STITCH MATERJAL?

Koik taispuhutavad SUP-lauad kasutavad drop
stitch'i. See tehnoloogia tagab, et SUP-laua pohi ja
iilaosa jadvad iiksteisega iihendatuks. Drop stitch
on SUP-laua valmistamiseks kasutatav tehnoloogia.
Sajad l6imed, mis iihendavad SUP-laua iilemise
ja alumise osa, moodustavad dmblustehnoloogia.
Need tagavad, et tdispuhutav SUP-laud piisib algsel
kujul isegi korge rohu all.

DEFORMATSIOON

Kuna drop stitch materjal dmmeldakse niitidega
vertikaalselt, on SUP-laual alati iiks koht, millel on
deformatsioon. Seda deformatsiooni saab loogiliselt
seletada klapi paigutamisega. Klapi tottu selles
kohas DROP-STICH keermeid ei ole. See on SUP-laua
kujundusele omane deformatsioon ega méjuta selle
kvaliteeti.

OHUMULLID EVA-PADI ALL

SUPi EVA-PAD vdib sisaldada iihte pisikest mulli voi
mullikeste riihmi. Kuna see toode on tdiesti kasitsi
valmistatud, on see taiesti normaalne. PVC- ja EVA-
kihid liimitakse kasitsi kokku. Ehkki tootmisprotsess
toimub tolmuvabas piirkonnas, voivad mdned
vdikesed osakesed valmistamise ajal PV(-le settida.
Need Ghumullid on kosmeetilised ega kasva ja
mdjuta teie SUP-laua joudlust.
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UPUTE

Pazljivo procitajte sve upute i slijedite
postupke za sastavljanje. Prilikom predaje proizvoda
drugoj osobi ,takoder predati dokumente od
proizvoda. Obratite paznju da pravilno napudete i
ispusete SUP dasku.

DIJELOVI SUP DASKE

1 SUP daska na napuhavanje

1 Ruksak

1 Aluminijska podesiva vesla

1 Rucna pumpa

1Konop

1 Odvojivi stabilizator (kormilo)
1 Kit za popravak

1. H3 ventil

2. Konop sa prednije strane

3. EVA protuklizna podloga

4. Rucka

5. Metalni prsten

6. Kormilo koje se moze skinuti

UPOZORENJE

- Surfanje,veslanje sa SUP daskom moZe biti vrlo
opasna i tjelesno zahtjevna sportska aktivnost.
Korisnik ovog proizvoda treba shvatiti da
sudjelovanje u surfanju moze u sluaju nezgode
prouzrokovati ozbiljne ozljede ili smrt.

- Zatrazite od certificiranog ili
instruktora za odgovarajuce upute.

- Uvijek provjerite vremensku prognozu prije
koriStenja SUP daske za surfanje, veslanje .

- Uvijek koristite prikladnu zastitnu odjecu i nosite
prsluk za spasavanje. Nosite ispravnu zastitnu odjecu
za odgovarajuce vremenske uvjete, kao Sto odijelo ili
UV kapa. Hladna voda i hladno vrijeme mogu dovesti
do hipotermije. Uvijek nosite identifikacijsku kartu
sa sobom.

- Nosite kacigu kada je to potrebno.

- Ne prelaziti maksimalnu nosivost od 150 kg.

- Nemojte koristite dasku za surfanje pod utjecajem
droga i/ ili alkohola.

- Ovaj model daske je dizajniran za koriStenje u stajnim
vodama (jezerima, rijekama, priobalni dio mora )
u stojecem ili sjedecem poloZaju. Ne preporucuje se
koriStenje daske na visokim valovima, ili egzibiciono
surfanje.

- Cuvajte se udara vjetrova i struja, jer vas to takoder
moZe odnjeti na otvoreno more.

- Nikada ne koristite dasku za surfanje ako je oluja li
ako je grmljavina .

- Uvijek provjerite opremu u potpunosti i provjerite
ima li znakove tro3enja, ispustanja ili druge Stete
prije uporabe.

- Zastitite  predmet od ekstremnih  vrudina,
hladnoce, vlage i suncevih zraka.

- Uvijek se vezati uz isporuceni konop od daske koji je

licenciranog
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u priboru za upotrebu SUP daske.

- Djeca bi trebala uvijek biti pod nadzorom odrasle
osobe.

- Uvijek obavijestiti nekoga o svom veslanja rute,
vrijeme i mjesto polaska ,planiranom vremenu i
mjestu dolaska.Samo veslanje nije preporucljivo.

- Pazite na ostale posjetitelje plaze, posebno kupace
i djecu.Uvijek budite sigurni da su vas SUP daska i
vesla pod kontrolom.

- Nikada ne ostavljajte svoje SUP - daske dugo
vremena na toploj povrsini , kao Sto su plaze ili
druge tople povrsine.To moZe ostetiti vasu dasku.

- Predmet odloZite u skladu s lokalnim i vaze¢im
propisima na mjestu za odlaganje.

PRIPREME ZA NAPUHAVANJE SUP DASKE
Uklonite sve otre ili Siljate predmete s povrsine na
koju cete poloziti SUV dasku kako bi se sprijeilo
ostecenje.

UPUTE ZA / NAPUHAVANJE / ISPUHAVANJE
Napumpajte SUP - dasku s isporucenim ruénom
pumpom.

1. Kapica ventila
2. Gumb
3. Osnovni ventil

- Odvijte vijke kapice ventila @. Pritisnite gumb @ i
okrenite ga za 90 stupnjeva tako da strsi gumb.

- Pricvrstite pumpu na ventil i napusite ga do
potrebnog tlaka. Odvijte kapicu ventila i zavrnite
je (u smjeru kazaljke na satu). Samo ventil moze
osigurati hermeticko zatvaranje.

- Kako bi zraka iz SUP daske istisnuli , uklonite ¢ep
ventila @ pritisnite gumb @ i zarotirajte oko 90
stupnjeva tako da gumb ostaje utisnut unutra.

Ispravan tlak za SUP odbora je maksimalna 1
bar/ 15 PSI (= 1000 mbar)
NE SMIJE PRIJECI MAKSIMALNI TLAK !

Koristenje elektricna pumpa ili kompresora je na
vlastitu odgovornost.To moze dovesti do o3tecenja
SUP daske.

Pin za zakljucavanje

0DVOJIVO KORMILO (PERAJA) NA ZADNJO)
STRANI SUP DASKE

Preporucuje se koristiti kormilo samo u dubokoj
vodi, tako da mozete krenuti naprijed u ravnoj
liniji.Nemojte koristite ovo kormilo u plitkoj vodi
jer kormilo (peraja) moze dodirnuti dno. Kormilo
(peraja) moze biti montirano na SUP dasku
napuhanu ili ispuhano. Da bi pricvrstili kormilo

gurnute ga u utor crnog dijela na poledini SUP
daske.Kako bi se osiguralo kormilo gurnite polugu
za blokiranje u otvor crnog dijela.

KAKO RADI MANOMETAR?

Manometar mjeri protutlak koji pumpa prima
tijekom napuhavanja. Ovaj protutlak sastoji se od
zraka koji se nalazi u SUP ploci. Buduci da zrak ne
moze izaci, povratite pritisak. Ovaj protutlak mjeri
manometar i izraZava manometar u PSI ili BAR.
Manometar pumpe pocet e raditi kada je protutlak
u SUP plodi dovoljno visok, to moze potrajati. To
znadi da ste prvo morali upumpati puno zraka u
SUP ploCu prije nego Sto mjerac pocne raditi. Brojilo
¢e dakle raditi od trenutka kada polnete osjecati
protutlak u SUP plodi.

UPUTE ZA MONTAZU VESLA

Ukljucena veslo se sastoji od 3 dijela.

Za podesavanje tocne duljine vesla :

- Stavite donji dio reketa ® u gornji dio $tapa ©. To
se moZe zakljucati pritiskom na pin iza gumba @
koji ulegne u rupu na Stapu @ od vesla.

- Otvorite gumb na vrhu $tapa @i izvucite ga.

- Gurnite donji dio stapa(1) u gornji dio stapa @ i
podesite Zeljenu duljinu. Gurnite pin (iza gumba)
od $tapa @ u otvor na $tapu @.

- Duljina vesla je podesiva od minimalno 1,70
metara do maksimalno 2,10 m.

KAKO KORISTITI VESLO

Nemojte koristiti veslo kao potporu da stojite na
SUP-u. Vesla su pogodna samo za kontakt s vodom
i mogu se slomiti ako dotaknu dno.

UCVRSCENJE KONOPA

Prije nego Sto polnete koristiti SUP dasku, prvo

morate privezati priloZeni kabel na brodu i sebi.

- Pricvrstite konop na metalni prsten koji se nalazi
na vrhu SUP daske.

- Pricvrstite drugi kraj konopa oko vadeg gleinja.
Kad padnete u vodu ,konop osigurava da SUP
daska ne odpluta daleko.

ODRZAVANJE SUP DASKE

- OdrZavajte SUP dasku i pribor Cistim i provjeriti sve
svaki put prije koristenja. Koristite samo vodu ili,
ako je potrebno blago ne-abrazivno sredstvo za
(iscenje.

- Provjerite je li SUP daska potpuno suha prije nego
ga stavite natrag u ruksak(torbu). Inate moie
uzrokovati plijesan, neugodne mirise, a materijal
se moZe oStetiti u SUP komorama.

POPRAVCI

Unatoc Cinjenici da je SUP daska izradena od ¢vrstog
materijala, u slucaju nepravilnog koritenja nastaju
rupe ili ogrebotine u materijalu. Ako Zelite popraviti

mala oStecena mozZete koristiti isporuceni kit za

popravak.

- lzreZite okrugli komad materijala za popravak
ispravne velicine od materijala za reparaciju koji je
isporucen u setu.

- |zrezite komad materijala za popravak, a podrudje
oko osteenog mjesta na SUP dasci oistite s
alkoholom.

- Nanesite ljepilo za popravak na komad materijala
zareparaciju i oko o3teceno podrucje ,taj postupak
ponovite tri puta. Uvijek pricekajte 5 minuta prije
nego nanesete novi sloj ljepila.

- Nakon 3to ste nanijeli 3. sloja ljepila, pricekajte
10-15 minuta prije nego $to stavite materijal za
reparaciju na osteceno podrugje. Koristite valjak
kako bi se materijal za popravak ravnomjerno
zaljepio na osteceno podrucje. Obratite posebnu
pozornost na rubove.

- Nakon reparacije priekajte najmanje 24 sata prije
ponovnog napuhavanja SUP daske.

- Mnogo tutorijala na druStvenim mreZama o
popravcima SUP

KAKO SE KORISTI KLJUC ZA VENTIL | KAKO

RIJESITIPROBLEMA S CURENJEM NA VENTILU:

A. Ispruzite dasku dok se gornji i doniji slojevi (PV()
ne spuste.

B. Rukom uhvatite dno ventila (3) kroz dno SUP-a
i drZite ga dok ne postavite isporuceni klju¢ za
ventil (1) u otvor ventila (2) i Cvrsto okrenete kljuc
usmjeru kazaljke na satu, dok ne bude zajamceno
dobro stegnuta brtva.

(. Ako zatezanje vrha ventila (2) i dalje ne daje
Zeljeni ucinak, odvijte vrh ventila (2) potpuno u
smjeru suprotnom od kazaljke na satu i provjerite
da li izmedu zaklopke i PVC-a postoji nabor ,
pukotina il prljavstina.

D. Ako je to i dalje netaknuto, na PVC dodajte tanki
sloj ljepila za popravljanje (PVCljepilo).

E. Zategnite ventil kako je opisano u B i ostavite
da se ljepilo susi 24 sata na toplom i dobro
prozratenom mjestu.

F. Nakon 24 sata, napumpajte SUP na 15PSI i
ostavite ga da se 72 sata napuhanog da provjerite
nepropusnost ventila.

VISE INFORMACLJA

STO JE DROPSTITCH MATERIJAL?

Sve SUP ploce na napuhavanije koriste ubodne kaplje.
Ova tehnologija osigurava da dno i vrh SUP-a ostanu
povezani jedan s drugim. Drop ubod je tehnologija
koja se koristi za izradu Stand Up Paddle Board-a.
To su stotine Zica koje povezuju vrh i dno SUP-a.
Ove Zice osiguravaju da ploca na napuhavanje pod
visokim tlakom ostane u izvornom obliku.

DEFORMACIJA

Buduci da se materijal ubodnih bodova pricvrscuje
okomitim nitima, na SUP-u uvijek postoji 1 mjesto s
“deformacijom”. Ova deformacija moze se logicno
objasniti smjeStanjem ventila. Zbog ventila na
ovom mjestu nisu prisutne “Zice DROP-STICH". To je
deformacija svojstvena dizajnu SUP-a i ne pogorsava
kvalitetu.

ZRACNI MJEHURICI ISPOD EVA PAD

SUPs EVA-PAD moze sadrZavati 1 ili skupinu malih
mjehurica zraka. Buduci da je ovaj proizvod potpuno
ruénoizraden, to je potpuno normalno. Slojevi PVC-a
i EVA su lijepljeni rucno. lako se proizvodni proces
nalazi u prostoru bez prasine, neke sitne Cestice
mogu se taloziti na PVC-u tijekom proizvodnje. Ovi
zracni mjehurici su kozmeticke prirode i nece rastiili
utjecati na prezentaciju vae SUP daske.

IHCTPYKLIA
[HCTpyKLii  BUKOPMCTaHHA  MOTPibHO
YBOXHO MpoOYMTaTM |  AOTPUMYBATUCb  MpMU

3actocyBaHi gowkn SUP. flKwo Bu nepepaete
TOBap TPeTiM 0c06aM, BI TaKOK NOBUHHI HAAaTH Lii
iHCTpyKuUii. JoTpumyiitech 0c06m1BOT 06epexkHOCTi,
CTeXTe 3a NPaBUNbHOI0 NOCNIZOBHICTIO HAlyBaHHS
/ 30yBaHHA.

AKCECYAPU

1 HapyBHa fowwka

1 Plok3ak

1 AntomiHieBe BeCN0 3 perynboBaHow LOBXUHOK
1 Pyunmii Hacoc

1 WHyp

1 3HiMHWIA NNaBHUK

1 PeMOHTHUIA KoMINeKT

1. H3 knanaH

2. Wnyp cnepepy

3. AHTu koB3aHe EVA nokputTa
4. Pyuka anA nepeHecenHs

5. Metanese KinbLe

6. SHIMHWIT NNaBHUK

YBATA
- BukopuctaHna  powkn moxe byt ayxe
Hebe3neunum i Qi3UYHO  BUMOIUBUM.

KopuctyBau aHoro npoAyKTy NOBUHEH pO3ymiTy,
O BUKOPUCTAHHA [OLIKMA MOXeE CNPUYUHUTI
cepito3Hy TpaBmy abo cmepTb.

- 3BEPHITbCA 3@  TOYHUMM  iHCTpYKLiAMM [0
niLleH30BaHOr0 ab0 cepTdikoBaHOT0 IHCTPYKTOPA.
- 3aBXAN nepeBipAiiTe MporHo3 moroau nepes
BukopuctanHam  powkn  SUP.  Hikonn  He
BukopucToByiiTe fowky SUP nig vac wropmy i
OnnCKaBKM.

- 3aBXAM BUKOPWCTOBYiATE BIAMOBIAHI 3aXMCHi

3acobu i Hocitb nmpuBaTHMil nnas3aci6. Hocitb
NpaBWIbHUA  3aXMCHUIA  OAAT  Takuid, AK
rigpoKocTiom abo COpOuKy, AKa 3aXMLAE Bif
YO. XonoaHa BoAa i XOnoAHa moroja MoXe
NpU3BECTH A0 FiNoTepMii. 3aBXu HOCITb 3 0600
NocBifYeHHs 0coou.

- Hocitb wonom, Konu e HeobxigHo.

- He nepesuLLyliTe
BaHTaXonNiANOMHiCTb, Bara 150 Kr.

- He BukopuctoByiite gowky SUP nig Bnnvsom
HapKOTIKIB i / abo ankoronio.

- lla mogenb npu3HaueHa AnA BUKOPUCTAHHA B
rMagkux Bogax (03epa, piuku, Geper mops) B
MONoXeHHI CToAuM i cuaaun. He pekomeHayeTbcA
BMKOpUCTOBYBATY A0LUKY SUP Ha BUCOKMX XBUNAX,
um anA cepdiury.

- OcTepiraiiTeca MOPCbKMX BITPIB i Teuiil TaK, AK BOHM
MOXYTb BiiHECTV BaC JaNneKko B Mope.

- Hikonn He Bukopuctoyitte SUP gowky nig uac
wTopMy i 6nmckaBKy.

- [lepeipaiiTe Bawe 06nafHaHHA nepeq KOXHUM
BUKOPUCTAHHAM Ha HAABHICTb 03HAK 3HOCY, BUTOKY
200 iHLUMX NOLUKOZKEHD.

-He  nippaBaiite  obnagHaHHA BAMBY
€KCTPeManbHUX Temnepatyp, COHLA Ta BONOTOCTi.

- [TpuKpiniTb WHYp, AKMA BXOAUTb B KOMNAEKT A0
BalLoi SUP mowwku nepefi BUKOPUCTAHHAM.

- Jlitn 3aBXAu MOBUHHI 3HAXOAMTUCA Mif HarnAzoM
AOPOCINAX.

- 3aBXau NOBIZOMAANTE KOMYCb CBiil MapLipyT
BEC/YBAHHA, YaC i Mmicue BianpaBneHHs Ta
nepegbauyBaHuiA yac i Micue npubyTTA.
BecnyBaHHA B NOOANHLI He peKOMeHAYETbCA.

- Cnigkyiite 3a iHWWMK KOPUCTYBauaMK MNAXY,
0co671B0 3a nnaBuAMK i iTbmu. MepekoHaiiteca,
Lo Bu Tpumacte golwky SUP i Becno nia koHTponem
Y BCi yacu.

- Hikonn He 3anuwaiite CBOW [OLIKY Ha Tensiil
MOBEPXHi NPOTATOM TPMBAOr0 Yacy, HaNPUKNag,
Ha nnaxi abo Ha iHwwux Tenanx nosepxHax. Lle
MOXe NOLUKOAWTY JOLLIKY.

- Yunizyitte  Bupi6 BigNOBiAHO A0 MicueBMX,
AiloumMX HOPM, Y YHKT 360py.

MaKCUManbHy

NIArOTOBKA HAAYBAHHA SUP AOLIKK
Bupanitb BC roctpi npeameTit 3 noBepxHi, 00
YHUKHYTI NoLwKozxeHHA SUP gowki.

IHCTPYKLIA / HAQYBAHHA / 3AYBAHHA
Hakavaiite gowky SUP 3a sonomoroto HagaHoro B
KOMNNEKT pYYHOro Hacoca.

1. Kpuwka Knanaxa
2. KHonka
3. OcHOBHMIt KnanaH

- BigkpyTiTh KpuiKy KnanaHa @. HaTucHiTb Ha
KHOMKY @ i noBepHiTb NpubnusHo Ha 90 rpaaycis,
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TaK LL{00 KHOMKa 3HaXoAunach B nonoxeHHi “OUT”.

- BcTaBTe WwnaHr Hacoca B KnanmaH i Hakavaitte,
MoKW He pocArHeTe HeobxigHoro Tucky. MMicna
HaKauyBaHHA, 3aTArHITb KPULWKY KnanaHa (3a
FOAMHHUKOBOK  CTPINKOK).  TifbKM  Kpuwwka
KnanaHa moxe  3abe3neunT  OCTaTOYHY
repMeTUYHICTb.

- [Ina Toro, w06 BunyCTUTY NOBITPA 3 Aowwkn SUP,
3HIMITb KOBNAYOK KnanaHa @ i HaTUCHITb KHONKY
@noBepHyBLUK Ti Npuban3Ho Ha 90 rpafycie, Tak
11106 BOHa 3HaxoAunac B nonoxexHi “IN”

MpaBunbHuii Tuck pna uiei SUP powku
Maxkcumym 1 6ap / 15 PSI (= 1000 m6ap)
HE MOXKHA NEPEBULLYBATH!!

BukopuctaHHa  enekTpuuHoro  Hacoca  abo
MOBITPAHOrO KOMMpecopa Ha CBiil CTpax i pusmk. Lie
MOXe Npu3BecTin 4o nowwkomxeHHsa SUP owku.

CronopHuii wtudt

3HIMHUA NMAABHUK HA 3AAHIA YACTMHI
SUP AOLIKW

PekomeHIYETbCA  BUKOPUCTOBYBATM  3HIMHMIA
MNaBHUK B rUOOKiA  BoOji, LUe J03BOMUTH
BaM pyxaTucA Brepef Nno npAMii Jinii. He
BUKOPUCTOBYiTe iA0r0 Ha MinkoBoAAi, 60 Topi
NMNaBHUK MOXeE 3auenuTit AHO. [NaBHUK MOMHa
KpiNUTM Ha HakoueHy i cnyweHy powky. [na
KpinneHHA NNaBHWKA, HATUCHITL MNABHUK B Nas,
Ha YOPHIli YaCTUHI 3aAHbOI CTOPOHM Aowku. LLlob
3a6n0KyBaT NNIABHWK, BCTaBTe WTUGT B OTBIp Ha
YOPHiil YACTUH.

AK NPALIOE MAHOMETP?

MaHoMETp BUMIpIOE 3yCTPiUHMIA TUCK, AKNI HacoC
OTPUMYE NI yac HapyBaHHA. Ockinbku noBiTpaA
He moxe BuATM 3 gowku SUP, Tuck 3pocrae, i,
OCKINbKW MOBITPA He MOXe BWATM, Ll TUCK
byne Bigobpaxatnca Ha maHometpi. MaHometp
Biflobpaae TMCK B QyHTaX Ha KBajpaTHUI AoiM
i 6apax.

MaHomeTp Hacoca MOUMHAE MpawoBaTh, Koau
TCK B Aol SUP cTae pocuTb BUCOKUM, LLIO MOXe
3aliHATY Aeakuit yac. Lie 03Hauae, Lo Bam noTpibHo
Hakauatu 6arato noBiTpA B fowky SUP, nepw Hix
npunag 3anpawtoe. BumipioBay nouHe npavtosaty
3 TOT0 MOMEHTY, AIK BY Biuy€Te NifBULLEHMIA TUCK
B aowui SUP.

IHCTPYKLIA CKNAQAHHA BECJIA

HapaHe B KOMNAeKTi Becno C(KNajaerbca 3 3-X
YaCTuH.

[inA ycTaHOBKM NOTPiOHOT AOBXMHM BeCna:
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- BctaBTe HWKHIO uacTMHY Becna @ B BEPXHK
yactuHy ©. Lle moxHa 3adikcyBatii, BCTaBMBLLN
LWTUQT YaCTUHY @ B OTBIp YaCTUHN © [10 KNALIaHHA.

- BigkpwiiTe KHOMKY Ha BepXHiil YacTUHi Becna @,
NOTATHYBLLK .

- HaTUCHITb HWXHIO YacTUHY Becna @ B BepXHI
yacTHy Moku byse BuOpaHa baxkaHa [OBMUHA.
HaTnCHiTb Ha WTUQT (32 KHOMKOI0) YacTUHY © B
OTBIp YacTUHU ©.

- [loBXnHa Becna perymietbca B Mexax Bif
MiHimanbHoi 1,70 M 40 MaKCUManbHOI JOBXIMHM
2,10 m.

YKA3IBKU LLOA0 BUKOPUCTAHHA BECJIA

He cnupaiiteca Ha Beciio, ctoAum Ha SUP-gowwui. Le
BECNI0 NpU3HAYEHE BUKIIOUHO AN BECYBAHHA Ha
Bofi. BoHO MoXe 3namaTtuca BHaCNifoK 3iTKHEHHA
3 N0BEPXHEH0 AHA 03epa/mMopA.

KPINNEHHA WHYPA

Mepen BukopuctaHHAam SUP powkn, cnouatky

NPUKPINITb HaAaHWIA LWHYp A0 AOLIKN i Ao cebe.

- 3aKpiniTb LWHYpP 0 MeTaneBoro KinbLiA Ha BEPXHiil
YaCTUHI JOLLKN.

- 3aKpiNiTb iHLLY CTOPOHY LUHYPA A0 WMKONOTKM.
Konu Bu napaete B Boay, LHYp rapaHTye, wo SUP
JOLLKY He BiZHece Ha Aianeky BifCTaHb.

OBC/TYTOBYBAHHA SUP [OLLKK

- Quuwaiite i nepeBipaiite SUP fowKy i BCi HeoOXigHi
akcecyapu. BukopuctoByiiTe AnA UMCTKA TiNbKK
BOAY a00 AKILO HeobXigHO, M'AKMI, He XOpCTKMiA
MUKYIN 3aci6.

- MepekoHaiiteca, wob SUP gowka byna nosHicTio
Cyxolo, Mepw HiX CKnagatn ii B piok3ak. B
iHLLOMY BUMAZKY, Lie MOXe Npu3Bect Ao LBini,
HenpuUEMHOTO 3anaxy i NOLIKOAXeHHA MaTepiany
i BHYTpILLHiX Kamep.

PEMOHT:

Xoua SUP powka BurotoBneHa 3 MiLHOMO
marepiay, ane iHoAi HenpaBUbHe BUKOPUCTAHHS
MOXe BUKNUKATU BUTOKM, OTBOPU ab0 TpiLLMHW.
[Ina pemMOHTY  HeBeNMKUX  MOLUKOLKEHD,
BMKOPUCTOBYiiTE  PEMOHTHUMIA  KOMMAEKT, AKUIA
BXOAUTb [0 KOMMAEKTY.

- BigpixTe Kpyrny natky npaBunbHOro po3mipy 3
PeMOHTHOro Matepiany.

- Oumctito  ankoronem naTky | MOLIKOAMKEHY
00nacTb HaBKO/O BUTOKY.

- HaHecitb kneii Ha natky i Ha NOLIKOZMeEHY
MOBEPXHI0 JOLUKY i NOBTOPITb Lie Tpuui. 3auekaiite
5 XBUMUH MiXK HAaHECEHHAM HACTYMHOTO LIApY Kielo.

- Nicna 3-ro wapy, novekaite 10-15 xBuAnH nepes
UM, AK KneiTi natky. BukopuctoByiite ponuk ans
PIBHOMIPHOTO HaHECEHHA PEeMOHTHOro Martepiany
Ha MOLIKOZKEHY MOBEpXHI0. 3BepHiTb 0C06MMBY
yBary Ha Kpai.

- 3aueKaiiTe  MiHiManbHO 24 TOAMHM nepej
MOBTOPHIUM HaKauyBaHHAM.

- be3niy nocibHukie 3 pemonTy SUP B couianbHux
Mepexax.

AIK BUKOPUCTOBYBATM TAMKOBMA KIHOY
ANA BUPIWEHHA NPOBJIEM 13 BUTOKOM HA
KNANAHI:

A. CnycTiTb NOBITPA TaK, W00 BEPXHil i HUKHIi
wapw (MBX) 3aynuce.

B. Bi3bMiTbCA 32 OCHOBY KnanaHa (3) pykoto uepe3
HVXXHIO YaCTUHY i TPUMatouM ii, BCTaBTe B OTBIp
knanava (2) HapaHwil kKnoy ana knanaHa (1)
i MiLHO MoBepTalyuM KoY 3a FOAMHHUKOBOI

(TPINKOIO, ~ MOKW  rapaHTOBaHa  XopoLua
repmetu3adia.
(. flkwo  3atAryBaHHA  BepXHbOi  YaCTUHU

KnanaHa (2) Bce Lie He fae 6axaHoro edexTy,
BUKPYTiTb BepXHili knanaH (2) NoBHicTio MpoTK
TOAVHHUKOBOI CTPINIKW i OrMAHbTE 3a30p MiX
knanaHom i [1BX Ha npegmeT 3MOPLLOK , TPILLMHM
abo 6pyay.

D. AlKwo ue Bce-Takw Uine, gopaiite o MBX ToHKMiA
Luap peMoHTHoro Kneto (knei MBX).

E. 3aTarHiTb KnanaH, Ak onucaHo B B, i paiite Kneto
BMCOXHYTU NPOTArOM 24 roAuH y Tennomy, sobpe
NPOBITPIOBAHOMY NPUMILLEHHI.

F. Yepe3 24 roanHn Hakavaiite Bupi6 go 15PSI i
3a/LLTe AOr0 HAZYTUM NPOTATOM 72 FOAUH, 106
NepeBipuTH Ha BUTOK.

IOAATKOBA IHOOPMALLIA

L0 TAKE MATEPIAJI, BUTOTOBJIEHUIA 3A
TEXHONOTIEL DROP STITCH?

Ydi HagysHi SUP-mowku  BUrotoBAAIOTbCA 3
matepiany 3a TexHonoriew Drop Stitch. La
TexHonoria 3abe3neuye 3'€fHAHHA HINKHLOI Ta
BepxHboi vacTuH SUP-powku. TexHonoris Drop
Stitch BukopucToByeTbCA AnA BupobHULTBA SUP-
AOLLOK (cepdiHr ctoAum 3 Becsiom). COTHI HUTOK,
o 3'€NHYIOTb BEPXHIO il HWXHIO YacTuHn SUP-
JAOLUKM, € 0CHOBOIO TexHonorii Drop Stitch. Lli HuTKu
[03BONATb 36epiraTit nouaTkoBy Gopmy HapyBHOI
SUP-p0LLKM HaBiTb M BUCOKIM TUCKOM.

BEOOPMALLIA

Ockinbkin matepian Drop Stitch 3wnBaeTbca
HUTKaMU BepTUKaNbHO, 3aBXAN € OfHe Micue
Ha SUP-mowui 3 Tak 3BaHow Aeopmadieio. Lia
Aedopmauia NOMYHO MOACHIOETBCA  HAABHICTIO
KnanaHa. Y micui po3TalLyBaHHA KnanaHa BiacyTHi
HUTKM, nepegbaueHi TexHonoriew DROP STITCH.
Omxe, uAa pedopmalia € XapakTepHow ans
KOHCTPYKUii SUP-ZOWKN i XOOHUM UMHOM He
BN/MBAE Ha iT AKICTb.

BYNbBALUKU NOBITPA MiA NIAKNALKOW,
BUTOTOBJNIEHOH 3 EBA

Y nigknagkax 3 EBA B SUP-gowkax MOoXyTb
TPannATACA KpuxiTHi  Bynbbawwku nositpa. Le
abconiTHO  HOpManbHO, OCKINbKM Leil  BUpiO
BUFOTOBAAETLCA MOBHiCTIO BpyuHy. lapu MBX
1a EBA kneiolotbca BpyuHy. Xoua npouec
BMPOOHMLTBA BifbYBAETLCA B MicLi 6e3 nuny, AeAki
APiOHi YacTUHKM BCe OAHO MOXYTb 0CAATW Ha
MBX nin yac BurotoBnenHa Bupoby. Lli bynbbatuku
MOBITPA € HE3HAYHIUM 30BHILUHIM HeLoNiKoM. BoHu
He 36iNblUyBaTUMYTbCA Ta He BMAUBATUMYTb Ha
poboui xapakTtepuctuku SUP-gowkn.

INSTRUCTIUNI

Aceste instructiuni trebuie citite si urmate
cu atentie. Dacd instrdinati produsul, inménati si
aceste instructiuni. Acordatio o atentie deosebita
procedurilor de umflare /dezumflare a SUP
boardului.

ACCESORII

1 SUP board gonflabil

1 rucsac

1 pedale din aluminiu, lungime reglabila.
1 pompa de mand

1 cordon/lesa

1 aripioara detasabila

1 kit de reparati

1. Valva H3

2. Coarda frontala

3. Vasla anti-alunecare EVA
4, Maner

5. Inel metalic

6. Aripioara detasabila

ATENTIONARE

- SUP poate fi foarte periculos si solicitante fizic.
Utilizatorul acestui produs ar trebui sd inteleagd cd
folosirea vaslitului SUP in picioare poate provoca
rani grave sau chiar decesul participantului.

- Consultati un instructor autorizat sau licentiat
pentru instructiuni corespunzatoare.

- Verificati intotdeauna prognoza meteo inainte de
a folosi placa SUP. Niciodatd nu folositi placa de
SUP pe furtuna i la fulgere.

- Utilizati intotdeauna imbrdcaminte de protectie
adecvatd si purtati o vestd de salvare. Purtati
echipamentul de protectie corespunzator pentru
conditiile meteorologice corespunzdtoare, cum ar
fi un wetsuit sau un tricou UV. Apd rece si vreme
rece pot induce hipotermie. Asigurati-va ca aveti
intotdeauna un document de identificarea cu dvs.

- Purtati o cascd atunci cand este necesar.

- Nu depdsiti capacitatea maxima de incdrcare de
150 kg.

- Nu utilizati placa de SUP sub influenta drogurilor si
/sau alcoolului.

- Acest model SUP bord este proiectat pentru a
fi utilizate in apele plate (lacuri, rauri, pe malul
marii) intr-o pozitie verticala sau sezand. Nu se
recomanda sd folositi placa de SUP in valuri mari,
chiar si pentru surfing.

- Feriti-va de vanturile puternice si de curenti de apa
care va pot purta/lua de-a lungul marii.

- Nu folositi placa de SUP pe timp de furtuna i fulgere.

- Verificati  intotdeauna  echipamentul  cu
minutiozitate inainte de fiecare utilizare pentru
a constata semne de uzurd, scurgeri sau alte
deteriorari.

- Protejati acest articol de temperaturi extreme,
soare si umiditate.

- Atasati intotdeauna cablul/coarda furnizat/a la
placa de SUP pentru utilizare.

- Copiii trebuie sd fie intotdeauna supravegheati de
un adult.

- Informati itotdeauna pe cineva cu privire la traseul
dvs. de vaslit, la ora si locul de plecare si timpul
estimat pentru a ajunge la destinatia dvs. Nu va
recomandam sa vasliti de unul singur.

- Aveti grija la ceilalti vizitatori de pe plajd, in special
la inotatori si copii. Asigurati-va intotdeauna ca
aveti placa de SUP si pe paleta sub control.

- Nu lasati niciodatd placa de surf SUP asezatd
pentru o perioadd lunga de timp pe o suprafatd
calda, cum ar fi de exemplu, pe plaja, sau pe alte
tipuri de suprafete calde. Acest lucru poate cauza
deteriorarea placii dumneavoastra.

- Aruncati produsul corespunzator regulamentelor
locale si actuale, la un punct de colectare.

PREGATIRE PENTRU UMFLAREA SUP BOARD-ULUI:
Indepartati toate obiectele ascutite de pe suprafata
pentru a preveni deteriorarea placii de SUP.

MANUAL / UMFLARE / DEZUMFLARE
Umflati placa de SUP cu pompa de mana furnizata.

1. Dop ventil
2. Buton
3. Ventil de baza

- Desfaceti dopul ventilului @. Apasati butonul @ si
rotiti-I la 90 de grade, astfel incat acesta sa iasa.

- Atasati pompa la supapa si umflati pana cand
presiunea doritd este atinsa. Insurubati dopulul
ventilului pentru a inchide (in sens orar). Numai
dopul pe ventil poate oferi etanseitizarea finala.

- Pentru a permite iesirea aerului din placa de SUP,
indepartati dopul ventil @ apdsati butonul @
si rotiti la aproximativ 90 de grade, astfel incat
butonul sa ramana apasat spre interior.

Presiunea corecta pentru placa de SUP
este maxim 1 bar /15 psi (= 1000 mbar)
NU DEPASITI!

Folosirea unei pompe electrice sau a compresorului
este pe propriul risc. Acest lucru poate duce la
deteriorarea placii SUP.

Stiftul de blocare

ARIPIOARA DETASABILA DE PE SPATELE SUP
BOARDULUI

Se recomanda sa se foloseascd aceastd aripioara
numai in apd adanca, astfel incat sa puteti merge
mai departe intr-o linie dreapta. Nu utilizati aceasta
aripioard in apd putin adancd, intrucat aceasta poate
atinge solul. Aripioara poate fi plasata pe placa de
SUP atat atunci cand aceasta este umflatam, dar si
cand aceasta este dezumflata.

Pentru a fixa aripioara, impingeti aripioara in fanta
portiunii negre la partea din spate a placii SUP.
Pentru a o bloca, impingeti stiftului de blocare in
deschiderea partii negre.

CUM FUNCTIONEAZA MANOMETRUL?

Un manometru mdsoard presiunea pe care 0
primeste pompad in timpul procesului de umflare.
Deoarece aerul nu poate iesi din placa SUP, presiunea
se acumuleazd si va fi afisatd pe manometru.
Manometrul exprima presiunea in PSI si BAR.
Manometrul pompei incepe sd functioneze atunci
cand presiunea din placa SUP este suficient de mare,
ceea ce poate dura ceva timp. Aceastd inseamna cd
trebuie sa pompdti mult aer in placa SUP inainte
¢d aparatul sa inceapa sa functioneze. Contorul va
incepe sd functioneze din momentul in care incepefi
sd simtiti o presiune mai mare in placa SUP.

INSTRUCTIUNI DE MONTARE ALE VASLEI

Vasla inclusa este formata din 3 parti.

Pentru a regla lungimea corectd a vaslei:

- inserati partea inferioard a paletei ® in partea
superioara ©. Acestea pot fi blocate, fixand pinul
de pe bara @in orificiu ©.

- Deschideti butonul din partea de sus a barei ® ,
trdgand de acesta.

- Inserati partea de jos a barei @ asi alegeti lungimea
dorita. Faceti click pe pinul (din spatele butonului)
pe bara @ in orificiu @.

- Lungimea paletei este reglabila, avand o lungime
cuprinsa intre 1,70 metri pand la un maxim de 2,10 m.

CUM SA FOLOSITI VASLA

Nu folositi vasla ca suport pentru a sta pe SUP. Vasla
poate fi utilizata doar pentru a vasli in apa si se poate
rupe atunci cand vine in contact cu fundlul lacului/mérii.
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ATASAREA CORDONULUI /LESEI

Inainte de a incepe sa utilizati placa de SUP trebuie

sd atasati mai intai cablul inclus pe placa si pe dvs.

- Atasati cordonul pe inelul de metal de pe partea de
sus a pldcii SUP.

- Prindeti celalalt capat al cablului in jurul gleznei.
(and cadetiin apa, lesa va va tine legat de placa de
SUP, astfel incat aceasta sa nu pluteasca departe.

INTRETINERE SUP BOARD-ULUI

- Curatati si verificati placa SUP si accesoriile sale.
Utilizati numai apd sau, dacd este necesar, un
detergent slab, non-abraziv.

- Asigurati-va ca placa de SUP este complet uscata
inainte de a o introduce din nou in sac. In caz
contrar, aceasta poate provoca mucegai, mirosuri,
iar materialul se poate deteriora.

REPARATII

In ciuda faptului ca placa de SUP este fabricata

dintr-un material robust, este totusi posibnil sa

apara gauri sau alte avarii daca este utilizata in mod

necorespunzdtor. Pentru reparatii mici, avetiinclus i

puteti utiliza kitul de reparare furnizat

- Se taie 0 bucatd rotunda de material de reparatii,
cu dimensiunea corecta din materialul de reparaii
furnizat in kit-ul de reparatii.

- Curatati zona din jurul locului deteriorat de pe
placa de SUP cu alcool.

- Aplicati 3 straturi de adeziv atat pe materialul de
reparatii cat si in jurul zonei deteriorate. Asteptati
intotdeauna 5 minute pentru aplicarea fiecarui
nou strat de adeziv.

- Dupa al 3-lea strat asteptati 10-15 minute inainte de a
aplica materialul de reparatii. Utilizati o rold de mand
pentru a aplica materialul de reparatii uniform pe zona
afectatd. Acordati o atentie deosebita marginilor.

- Asteptati cel putin 24 de ore pana la a umfla din
nou placa SUP.

- Multe tutoriale in social media privind reparatia
SUP.

CUM SE UTILIZEAZA CHEIA DE VENTIL PENTRU
A REZOLVA PROBLEMELE DE SCURGERE DE PE
LANGA VENTIL:

A.Lasati placa sa se dezumfle pand ce stratul
superior si inferior (PVC) au cazut.

B. Apucati cu mana baza ventilului (3) din partea
inferioard a SUP-ului si tineti-o in timp ce
introduceti cheia furnizata pentru valva (1) in
deschizdtura ventilului (2) si rotiti cu putere
cheia in sensul acelor de ceasornic, pana ce este
garantatd inchiderea etansa.

(. Daca strangerea partii superioare a clapetei (2) nu
are efectul dorit, desurubati partea superioard a
clapetei (2) in sensul invers acelor de ceasornic si
inspectati deschizdtura dintre ventil si PVC pentru
eventualele riduri, crdpaturi sau mizerie.
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D. Dacd aceasta este incd intactd, atundi aplicati un
strat subfire de lipici pentru reparatii (adeziv PV()
pe PVC.

E. Insurubati clapeta, asa cum este descris in B si
lasati lipiciul timp de 24h sa se usuce intr-un
spatiu incalzit si bine ventilat.

F. Dupd 24h umflati placa SUP pana la 15PSI si
ldsati-o asezata timp de 72h pentru a verifica
daca mai existd pierderi.

INFORMATII SUPLIMENTARE

CE ESTE MATERIALUL DROP-STITCH?

Toate  placile  SUP  gonflabile  folosesc
tehnologia“drop-stitch”.  Aceasta tehnologie se
asiqura ca partea inferioard si superioara ale unui
SUP sd fie conectate intre ele. “Drop-stitch” este
tehnologia folosita pentru a produce placile de
Stand Up Paddle. Tehnologia “drop-stitch” consta in
conectarea suprafetei superioare a unui SUP de cea
inferioard cu sute de filamente. Aceste filamente
asigura pastrarea formei originale pentru placa
de Stand Up Paddle gonflabild, chiar si la presiuni
inalte.

DEFORMARE

Desi materialul ce utilizeaza tehnologia “drop-stitch”
este asamblat vertical cu fire, existd intotdeauna 1
loc pe SUP cu o ,deformare”. Aceasta deformare
poate fi explicatd logic prin amplasarea supapei.
Din cauza supapei, in acest loc nu exista ,filamente
DROP-STICH". Aceasta este o deformare inerentd
proiectarii SUP si nu are niciun impact asupra
calitatii.

PLACILE DE SUP EVA-PAD

Placile de SUP EVA-PAD pot contine 1 sau grupuri
de bule de aer minuscule. Deoarece acest produs
este realizat manual in totalitate, acest lucru este
complet normal. Straturile de PVC si EVA sunt lipite
impreund de mand. Desi procesul de productie se
afld intr-o0 zona fard praf, unele mici particule se pot
instala pe PVC in timpul fabricatiei. Aceste bule de
aer sunt cosmetice si nu vor creste si nu vor afecta
performanta placii dvs. SUP.

MHCTPYKLUUWN

Tean ykasaHus TpAGBa BHUMATENHO Aa
6bar npoueteHi u cneaanu. Korato npegasate
MpoyKTa Ha TpeTa (TpaHa, (e YBEpeTe, ue
JIOKYMEHTaLMATa € BK/IloueHa. (neaete BHUMATENHO
NpaBWNHaTa NOCNE0BATENHOCT HA HadyBaHe /
0TMyCKaHe Ha Bb3AyX NPy CTN06ABAHETO Ha NPofyKTa.

AKCECOAPH

1Hapysaema SUP abcka

1 Panuua

1 AnymuHueBo rpedno,c perynnpyema AbmkinHa.

1 PbyHa nomna

1 0curypuTenHo BbxeHLe
1ToaBuWKHa nepka

1 PemOHTEH KoMNNeKT

1. H3 Knana

2. lpenHo enacTuuHo(6bHAKN) BbXeEHLE
3. EVA nokputie npoTuB Xb3raHe

4. [IpbxKa 3a HoceHe

5. MeTaneH npbCTeH

6. ToaBuxHa nepka

BHUMAHUE

- SUP moxe aa 6bae MHOro onaceH 1 ¢pusmyeckn

TpyaeH. MoTpebutenar Ha To3n nNpoayKT TpA6Ba

JAa pasbepe, ye NpaKkTUKYBaHETO Ha naabn 6opa

MOXe fia JoBeze [0 Cepuo3HM HapaHABAHUA WK

CMBPT.

Koncyntupaiite ce CbC cepTuduumpann wunu

nuuen3upann SUP nHcTpykTopu.

BuHaru npoBepaBaiite nporHo3arta 3a BpemeTo,

npean Aa unonseare SUP gbckata. Hukora He

U3non3Baiite AbCkaTa npu 6ypa u MbAHNMN.

BuHaru wu3non3BaitTe NOAXOAALLO  3ALMTHO

00M1eKn0 1 HoceTe cnacuTenHa *unetka. Hocete

NpaBUIHOTO 3aLLMTHO 00MeKNo 3a pasnuuHu

YCI0BUA KAaTo HeompeHoB kocTiom uam UV

Ton. (TyseHata Boda W CTYAEHTO Bpeme Morat

Ja [nosenar Ao xunotepmuA. BuHaru Hocete

AOKYMEHT 3 CAaMOINYHOCT.

[la ce Ho Kacka, KoraTo e Heobxoaumo.

[la He ce HaiBMLLIABA MaKCMMANHWA KanaLuTeT Ha

HaToBapBaHe ot 150 Kr.

Hukora He usnon3gaiite SUP 6opaa nop BnuAHue

Ha HapKOTILM W/Ua1 ankoxon.

To3vmopen SUP 6opa e npefiHa3HaueH 3a U3non3satHe

B Mnocku Bopu (e3epa, pekw, Kpaibpexms),

B VM3npaBeHO MM CefHano nonoxeHue. He ce

npenopbuBa Aa ce usnon3gare SUP abckata npu

BUCOKM BBJTHM UK 33 Cbpd.

Ma3eTe ce OT BETPOBE U TeueHus, AyXali Kbm

MOpeTo, Tbii KaTto Te MOraT ja BM OTBejar

HaBbTPe B MOpETO.

Bunaru npoBepsBaiite 060pyaBaHeTo 3a NPU3HaLM

Ha WU3HOCBaHe, TEYOBE WAW Jpyri NoBpean npeau

ynotpeba.

MpennasgaiiTe npeaMeTa OT CMAHA TOMANHA,

CTYA, BNAXHOCT 1 CTbHYEBM TbYN.

Bunaru Bpb3BaiiTe npunoxeHoro BbxeHue 3a SUP

AbCkata

[llewata BuHarw Tpabea fa 6baar HabniopasaHu oT

Bb3pacTeH.

BuHaru wuHdopmupaiite HAKOro 3a BawwA

MapLUpyT Ha rpebaHe, Yac 1 MACTO Ha TPbIBaHe

W NpeABMAEHOTO OT BaC Bpeme U MACTO Ha

npucturaxe. He ce npenopbyBa Aa cte camu.

- BHumaBaiite 3a Jpyrn mnaxHu NoCeTUTENUT,
ocobeHo nnyawuTe W fJeuara. BuHaru

KoHTponupaiite SUP gbckata 1 rpebnoto.

- Hukora He octaBaiite gbckata 3a SUP 3a gbaro
BpeMe Ha Tomna MOBLPXHOCT KATo Mnax wunu
Apyr NOBbPXHOCTW. ToBa MoXe f[a MoOBpeay
IbCKaTa.

- U3xBbpnete npogykta B CbOTBETCTBME C
MeCTHUTe, JeiiCTBaLM pa3nopeadu, B MyHKT 3a
cbOupaHe Ha oTnagbL.

NOArOTOBKA 3A HALYBAHE HA SUP b CKA:
(OTCTpaHeTe BCMUKN OCTPM NPEAMETH OT MOBBHPXHOCTTA,
33 [l ce npegoTBpaty nogpeda Ha SUP abckara.

WHCTPYKUNA 3A MOHTAX / HALYBAHE/
CBUBAHE
Hapyiite SUP gbckaTa c npunoxeHata pbyuHa nomna.

1. Kanauka Knana
2. byToH
3. Knana ocHoBa

- Pa3Buitte kanaukata Ha knanata ©. HatucHete
6yToHa @ u ro 3aBbpTeTe Ha 90 rpajyca, Taka ue
naa e B nonoxeHue “OUT".

- 3aKpeneTe nomnata KbM Knanata u HagyiiTe 4o
JOCTUraHe Ha HeobXoaMMOTO HanAraHe. 3aBuiiTe
Kanaukata Ha Knamata (Mo YacoBHWKOBATa
(Tpenka) Ao MbAHo 3aTBapAHe. (amMo Kanaukara
Ha Knanata Mo)xe /1a rapaHTUpa OKOHYaTeNHaTa
XEPMETUYHOCT.

- 3a pa oceoboanTe Bb3AYX 0T 6opaa, OTCTpaHeTe
Kanaukara Ha knanata @ v HaTucHete 6yToHa @
1 3aBbpreTe okono 90 rpajyca, Taka ye a e B
nonoxenue “IN”.

MNpaBunHoto HanAraHe Ha SUP pbckata e
Makcumanno 16ap/15 PSI(=1000 munu6apa)
[la He ce npeBuwwaBa!l

W3non3gaHeTo Ha enekTpuuyecka Momma WM
Komnpecop He ce npenopbuBa. ToBa Moxe [a
Josege [0 yBpexaaHe Ha SUP gbckara.

3aknoyBawy Wt

PA3INIOBAEMA NEPKA HA T'bPBA HA SUP
NbCKATA

MpenopbunTenHo e a U3n0A3BaTe Ta3n Nepka (amo
B AbN0OKM BOAY, Taka ue [a MOXe fa ce [ABIKM
Hanpez no npaBa KA. He 13non3Baitte B MAUTKM
BOAM, 3a fia u3berHeTe yaap ¢ AbHOTO. Ta3n nepka
MOXe fa ce MPUKpenu KakTo KOrato Abckata e
HaNoMNaHa, Taka 1 KoraTo e npasHa. 3a Aa crnobute
fepKara, HaTICHeTe NepKaTa B (110Ta Ha YepHaTa yact
Ha rbpba Ha Abckata. 3a Aa 3aK/luuTe nepkata,
HaTuCHeTe LWM(Ta B OTBOPA Ha YepHaTa yacT.

KAK PABOTU MAHOMETBPBT?

MaHomeTbp U3mepBa 06paTHOTO HanAraxe, Koeto
nomnara nosyyasa no Bpeme Ha HagyBaHeto. Toga
MPOTUBOHANATAHE (e CbCTOM OT Bb3AYXa, KOWTO
e B CTeHABN nagbn 6opaa. Thii KaTo Bb3AyXbT He
MOXe [a U3ne3e, HanAraHeto ce Hatpynsa. ToBa
HanAraHe e 6ObAe NOKa3aHO Ha MaHOMETbPa,
n3paseHo B PSI n BAR.

MaHoMeTbpbT Ha momnaTta 3amousa Aa pabotw,
KOraTo HanAraHeto B CTEHAbN Nafbn Abckara
e JI0CTaTbYHO BUCOKO, KOETO MOMe [Ja OTHeMme
n3ectHo Bpeme. ToBa 03HauaBa, ue TpAbBa Aa
Hanomnate MHOr0 Bb3AyX B CTEHABN Nafbn
[bCKaTa, MPeAN U3MEPBATENHUAT Ypes ia 3anouHe
Aa paboTu. YpembT wwie 3anouHe Ja pabotu ot
MOMEHTa, B KOWTO 3amouHeTe Aa ycelwate mno-
BICOKO HaNAraHe B CTEHABN NaJbA AbCKaTa.

WHCTPYKLNA 3A MOHTAX HA BKJIOYEHOTO

TPEBJ10

BknioueHoTo rpebno ce cbCtom 0T 3 yacTu.

3a pa perynupate rpebno o Heobxogumara

LbIDKMHA:;

- MocTaBeTe fonHaTa yacT @ B ropHata yacT Ha
nocra ©. Te morat fa ObAaT 3aKkntueHu, Kato
wydTa WpakHe @ B 0TBOPA Ha N0CTa ©.

- OTBapAHe Ha bYTOHa B ropHaTa YacT Ha NocTa @
upe3 3LbpnBaHe Ha byToHa.

- MocTaBeTe onHaTa YacT Ha nocta @ u ubepete
KenaHata AbmxuHa. LlpakHete wudta (3aa
6yToHa) Ha NocTa @ B 0TBOpA Ha J10CTa .

- [IbmKmMHaTa MoXe fia e perynmpa o1 MAHUMYM
1,70m go makcumym 2.10m.

KAK 1A U3NON3BATE PEBJIOTO

He w3non3galite rpebnoto kato onopa, 3a fja
3actaHete Bbpxy (bl Agbckata. [pebnoto e
MOAX0AALLO CAMO 33 KOHTAKT C BOAA U MOXe Aa Ce
CuynK, ako JOKOCHE ABHOTO.

NPUKPEMNAHE HA KAMLLKATA

Mpean aa 3anounete aa nnonssate SUP fbckara,

MbpBO TPA6BA Jia NPUKpenuTe BKI0YeHaTa KaullKa

KbM AbCKaTa U cebe cu.

- MpuKpeneTe Kauwwkata KbM MeTaHNA NPbCTeH
Ha Bbpxa Ha SUP abckara.

- MpuKpeneTe Apyrua Kpail Ha KauLKata oKono
rne3eHa cu. Korato nagHeTe BbB BOAaTa, kaullka
rapauTupa, ye SUP bckata HAMa Aa oTnyBa.

NoAAPDXKA HA SUP IbCKATA

- lounctaitte u nposepABaiite pesosHo SUP
AbCKaTa ¥ BCUYKYM akcecoapu. M3non3gaiite camo
BOJA UK, aKO e HeobXoAUMo, MeK, Heabpa3uBeH
MoyMCTBALL Npenapar.

- YBepete ce, ue SUP abckata e HambiHO CyXa,
npeau Ja A noctapute 06paTHO B paHuLaTa.

B npotuBeH cnyuail ToBa MoXe Ja AoBefe A0
06pa3yBaHe Ha MyXbA1, MUPU3MIA UK 1A YBPeAN
K0)KaTa/MOKPUTMETO Ha BBLTPELLHUTE KaMepy Ha
SUP abckara.

PEMOHT

HeszaBucumo ot ¢akta, uye SUP pgbckata e
n3paboTeHa 0T 3[ApaB Marepuan, HempaBuIHaTa
ynotpeba Moxe Aa AoBede [0 TeyoBe WM AYMKA.
3a pemMOHT Ha Marnka LUeTa, MoXe Aa u3non3gare
NPesoCcTaBeHA KOMMNEKT 33 PEMOHT.

- [purotBeTe KpbrNo Napye CNPaBUAHUTE 3aMepU OT
PEMOHTHUTE MaTepuainy B KOMMNEKTa 3 PEMOHT.

- louncteTe ¢ ankoxon PemOHTHUA MaTepuan i
MACTOTO OKOJI0 Teya.

- HaHecere 3 TbHKM CnoA nenuno, Kakto Ha
MOBHPXHOCTTA HA AbCKATa U Taka M HA PeMOHTUA
marepuan. /3yakaiite 5 MUHYTI MeX 1y BCeKI COIA.

- (nep HaHacAHETO Ha TpeTMA CNON, W3yaKaiite
10-15 MuHYTM Npeau Aa NocTaBuTe PemOHTHUA
matepuan. M3non3gaiite pbueH Banak, 3a fja
NPUNOXKMUTE PABHOMEPHO PEMOHTHUA MaTepuana
BbpXy yBpedeHata 3oHa. O6bpHeTe cmeumanHo
BHUMaHue Ha pbboBeTe.

- 3yakaiite noHe 24 uaca npean MOBTOPHO
HapyBaHe Ha SUP abckara.

- Moxere fa Hamepute B COLMANHUTE MeauN
MHOT0 YPOLIM OTHOCHO peMOHTI Ha SUP.

KAK OA U3MON3BATE TAEYHMA KIHOY 3A
PEIUABAHE HA NMPOBNEMW C TEHOBETE HA
KNAMAHA:

A. U3nycHeTe Bb3AyXa OT ibCKaTa, A0KaTO FOPHUAT
n gonusT coit (PVC) ce crbHar.

B. XBaHeTe ocHOBaTa Ha KnanaHa (3) ¢ pbka npe3
AbHOTO Ha SUP n 3aapbiTe, foKaTo BKapBate
[0CTaBeHuA raeueH knwouy (1) B 0TBOpa Ha
Knanaia (2) n 3aBbpTaTe KaKua 34paso no
MocoKa Ha YaCOBHUKOBATA CTpesika, AOKATO Ce
rapaTupa 2o6po ynsTHeHue.

(. AKo 3aTAraHeTo Ha ropHaTa YacT Ha KnanaHa
(2) Bce owwe He naBa XenaHuA eekT, pasBuiiTe
ropHaTa YacT Ha KnanaHa (2) HanbnHo 06paTHo
Ha YacoBHWKoBaTa cTpenka u nposepete PVC
0TBOPA 3a HaNMume Ha OPbUKKM , NYKHATUHY WK
3aMbpCABaHYA.

D.Ako PVC otBOpbT M3rnexaa HemoKbTHaT,
nobaBete TbHBK 10/ nenuno 3a pemoHT (PVC
nenuno) kbm PVC,

E. 3aterHete KnanaHa, KakTto e onucaHo B B, u
0CTaBeTe NENUNOTO fa U3CbXHe 3a 24 yaca B
TONNO 1 J06PE NPOBETPUBO MACTO.

F. Cnen 24 vaca Hanomnaiite Cbll-a go 15PSI u ro
0CTaBeTe HaflyT 3a 72 yaca, 3a ja NpoBepuTe 3a
TeyoBe.
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AONDAHUTENHA UHOOPMALINA

KAKBO E APONCTWUY MATEPWMAN?

Bcukm  HagyBaemu (b gbcku  u3nonsgar
AponcTuy. Ta3n TeXHONorua rapaHTupa, ue
AOMHaTa ¥ ropHata yvact Ha (bll-a ocraBat
(BbP3aHN nomexay cu. [lponcriy e TexHonoruATa,
3M0/13BaHa 3a NPON3BOACTBOTO Ha CTEHA BN NAAbA
6opa. ToBa ca CTOTULM HULIKM, KOWUTO (Bbp3BaT
ropHata u gonHata uact Ha (bl gbckata. Tesu
HUWKM TapaHTUpaT, uYe HaJyBaemata Jb(Ka
3ana3Ba MbPBOHAYaNHUA CV BUA, AOPY NP BUCOKO
HanAraxe.

JEOOPMALIMA

Tbil Kato APONCTMY  MaTepuansbT e  3aluT
BEPTUKANIHO C HWLIKK, BUHArK UMa 1 MACTO Ha
(bN gbckata ¢, Aedopmauma”. Tasu gedopmauma
MOXe [ia ce 00ACHM NOTMYHO C MOCTaBAHETO Ha
knanaHa. lopagn KnanaHa, Ha TOBa MACTO HAMA
,APONCTUY Bpb3kN“. Toa e AedopmaLna, NpucbLlua
Ha au3aiiHa Ha CbIl gbckute M He BROLWABa Ha
KauecTBoTo.

Bb3AYLIHN
NOAJI0XKKATA
EVA nopnoxkata Ha (Dbl pbckata Moxe pa
CbAbpKa efHa WK TPynu OT MaNKh Bb3AyLIHW
mexypueTa. Tbii KaTo TO31 NPOAYKT € U3LAN0 PbUHO
n3paboTeH, TOBa € HaNbAHO HopmanHo. (noeBeTe
PVC n EVA ca neneHn 3aeiHo Ha pbka. Bbnpeku
Ye MPOM3BOACTBEHUAT NpoLEC e PasnosioxeH B
30Ha 63 npax, HAKOM MaKu YacTULM MoraT Aa ce
otnarart Bbpxy PVC no Bpeme Ha npou3BOACTBOTO.
Te3an Bb3OyWHN Mexypueta (a KO3METUUHU Mo
NpUpOAA U HAMA f1a PacTaT W He BAMAAT Ha paboTaTa
Ha Bawwua Cbll 6opa.

MEXYPYETA  MOA  EVA

IN3TRUKCIE

Tento ndvod na obsluhu je potrebné precitat
a starostlivo dodrzat skor, ako zacnete SUP dosku
pouZivat, Pri odovzdavani produktu tretej strane vidy
skontrolujte, ¢i je dokumentdcia sucastou. Venujte
2vlastnu pozornost spravnemu poradiu nafukovania
/ vyfukovania pri montdzi.

OBSAH

1 Nafukovacia Stand-Up doska na padlovanie
1Batoh

1 Nastavitelné hlinikové padlo

1 Ruénd pumpa

1 remen

1 0dnimatelny skeg — cast kylu

1 Opravnd sada
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1. H3 Ventily

2. Predné elastické $ndry
3. ProtiSmykovd podlozka
4. Drzadlo

5. Kovovy krizok

6. Odnimatelny SKEG

VAROVANIE

- Nafukovacia Stand up doska na pédlovanie
dalej SUP moze byt velmi nebezpecnd a fyzicky
ndrocnd. UZivatel tohto vyrobku by mal pochopit,
Ze pouzivanie SUP mdZe znamenat vazne zranenie
alebo smrt.

- Vyhladajte SUP poucenie od licencovaného alebo
certifikovaného in3truktora.

- Pred pouzitim SUP dosky vidy skontrolujte
predpoved pocasia. Nikdy nepouZivajte SUP dosku
v burkach.

- Vidy pouzivajte vhodné ochranné pomdcky a
noste zachtranni vestu. Noste spravny ochranny
odev podla podmienok, ako je neoprén alebo UV
vrch. Studend voda a studené pocasie méze viest k
podchladeniu. Vzdy so sebou noste identifikaciu.

- Noste prilbu ak je to vhodné.

- Neprekracujte maximdlnu nosnost 150 kg.

- Neprevadzkujte SUP dosku pod vplyvom drog a /
alebo alkoholu.

- Tento model je uréeny pre pouZzitie v stojatych
vodach (jazerd, rieky, morské pobrezie), v stoji
alebo sede. Neodportca sa pouzivat SUP dosku vo
vysokych vinéch ani na surfovanie.

- Pozor na pobrezné vetry a prudy, pretozZe vas mozu
vziat' von na more.

- Skontrolujte, vase zariadenie pred kaZdym
pouzitim, & nenesie zndmky opotrebenia,
netesnosti alebo zlyhania.

- Chrdite  tento  vyrobok pred
teplotami, sinkom a vihkostou.

- Vidy pripojte remeni k SUP.

- Deti by mali byt vzdy pod dohladom dospelej osoby.

- Vidy informujte niekoho o valej trase, Case a
mieste odchodu a vaSe zamy3lané miesto a Cas
prichodu. Padlovat sdm sa neodporica.

- Dajte si pozor na ostatnych uzivatelov pldze najma
plavcov a deti. Uistite sa, Ze budete mat dosku SUP
a padla pod kontrolou za vietkych okolnosti.

- Nikdy nenechdvajte povrch dosky paddloboardu
dIhdiu dobu na horticom vzduchu, ako je plaz alebo
iné povrchy. To mdze sposobit poskodenie vasej dosky.

- Zlikvidujte polozku v silade s miestnymi,
sticasnymi predpismi na zbernom mieste.

extrémnymi

PRIPRAVA NA NAFUKNUTIE SUP
Odstrarite vSetky ostré a Spicaté predmety z povrchu,
aby sa zabranilo poSkodeniu SUP dosky.

MONTAZNYNAVOD/NAFUKNUTIE/VYFUKNUTIE
Naftknite SUP dosku s priloZzenou ru¢nou pumpou.

1. Viecko ventilu
2. Tlacidlo
3. Telo ventilu

- Odskrutkujte uzdver ventilu @. Stlacte tlacidlo ®
a otocte priblizne o 90 stupiiov, takze je v polohe
“ouT”.

- Vlozte hadicu pumpy a nafukuijte, kym sa dosiahne
pozadovany tlak. Po nafiknuti utiahnite vietky
viecka ventilu (v smere hodinovych ruciciek). Iba
viecko ventilu moze zabezpecit vzduchotesnost.

- Ak chcete uvolnit vzduch z SUP dosky, odstrérite
viecko ventilu @ a stlacte tlacidlo @ a otocte
priblizne 90 stupriov, takZe je v polohe “IN”.

Spravny tlak SUP dosky je nasledovny
maximalne 1 bar/ 15 PSI (= 1000 mBar)
Neprekracujte tito hodnotu!!

PouZitie elektrickej pumpy alebo kompresora je na
vlastné nebezpedenstvo. Moze to viest k poskodeniu
SUP dosky.

Poistny kolik

ODNIMATEENY SKEG NA ZADNEJ STRANE SUP
Odportda sa pouzit odnimately skeg v hibokej vode,
kde vdm umozni plavit sa po priamke. NepouZzivajte
ho v plytkej vode, pretoze potom mdze zasiahnut na
dno. Skeg méze byt umiestneny na doske SUP, ak je
nafiknuta alebo vyfiknuta. Na zostavenie skegu
zatlacte skeg do Ciernej casti na zadnej strane SUP
dosky. Na uzamknutie skequ zalacte poistny kolik v
skegu zékladni otvoru.

AKO FUNGUJE TLAKOMER?

Tlakomer meria tlak, ktory pumpa dostane pocas
procesu nafukovania. Pretoze vzduch neméZe unikat
zdosky SUP, zvySuje sa tlak a pretoZe vzduch nemodze
unikat, bude sa tento tlak zobrazovat na manometri.
Meradlo vyjadruje tlak v PSI a BAR.

Tlakomer pumpy zacne pracovat, ked je tlak v doske
SUP dostatocne vysoky, o mdze chvilu trvat. To
znameng, Ze predtym, ako merac zatne pracovat,
musite do dosky SUP nacerpat vela vzduchu. Mera¢
zatne pracovat od okamihu, ked na doske SUP
zacnete citit vyssi tlak.

MONTAZNY NAVOD NA PADLO

Padlo sa skladéd z 3 Casti.

Ak chcete upravit padlo na pozadovan dizku:

- Vlozte spodnti cast padla @, do hornej Casti ®. Je
zafoxované ked kolik na stipe @ klikne do otvoru v
padle ®.

- Otvorte tlacidlo na hornej dasti padla ©
vytiahnutim tlacidla. (Obr 05)

- Vlozte spodnii ¢ast padla @ a zvolte dizku, ktora
vdm vyhovuje. Kliknutim kolik (za tlacidlom) z
padla @ do otvoru padla @.

- Dizka padla je nastavitelnd od minimélnej dizky
1,70 mtr na maximalnu dizku 2,10 mtr.

AKO POUZIVAT PADLO

NepouZivajte padlo ako podperu na statie na SUP.
Padlo sa smie pouZivat iba na kipanie vo vode a
moze sa zlomit, ked'pride do kontaktu s dnom jazera
/ mora.

NASADENIE REMENA

Nez zatnete pouzivat SUP dosku najprv pripojte

remen k doske SUP a k sebe.

- Pripevnite voditko ku kovovym krizkom na hornej
strane SUP dosky.

- Pripojte druhd stranu remefa k clenku. Ked

spadnete do vody remefi zaistuje, Ze SUP doska
neodplava preC.

UDRZBA SUP

- Vycistite a skontrolujte SUP dosku a v3etko
prisluSenstvo. PouZite jemny, nie brisny (istiaci
prostriedok.

- Uistite sa, Ze SUP doska je pred umiestnenim
do batohu dplne sucha. V opacnom pripade to
mdze spdsobit plesen, zdpach a koZa/trup alebo
vnitorné komory na SUP dosky utrpia poskodenie
vodou.

OPRAVY

Hoci SUP doska bola vyrobend z vystuzeného a

tuhého materidlu, je moZné, Ze pri nespravnom

zaohchddzani utrpi SUP doska diery alebo trhliny.

Pre opravy malych poskodeni je zahrnutd stprava

na opravu.

- Pripravte spravne odmerand qulati ndplast s
opravnym materialom.

- VycCistite opravny materidl a oblast poskodenia
alkoholom.

- Naneste 3 tenké vrstvy lepidla ako na povrchu
dosky tak aj na opravny materidl. Medzi kazdym
ndterom pockajte 5 mindt.

- Po 3. vrstve, pockajte 10-15 mindit pred aplikaciou
opravného materidlu. PouZite valcek aby ste
aplikovali opravny materidl rovnomerne. Osobitnd
pozornost venujte okrajom

- Pockajte najmenej 24 hodin pred opatovnym
naflknutim.

- Mnoho névodov na socidlnych médiach tykajdcich
sa oprav SUP.

AKO POUZ{VAT KrUC NA ODSTRANENIE
PROBLEMOV S UNIKOM V  MIESTE
UMIESTNENIA VENTILU:

A. Dosku vyfuknite, az kym sa hornd a spodna vrstva
(PVC) nevyfiknu.

B. Uchopte dno ventilu (3) rukou rukou cez spodnti
vrstvua drZte ho pevne prizastivani utiahovacieho
kfica ventilu (1) do vrchnej casti ventilu (2) a
otoCte kiticom pevne v smere hodinovych ruiciek,
kym nebude zarucené sprévne utesnenie.

(. Ak dotiahnutie vrchnej Casti ventilu (2) nebolo
stdle Uspesné, odskrutkujte vrchnd ¢ast ventilu (2)
tak, Ze ho Uplne otocite proti smeru hodinovych
ruciciek a skontrolujte otvor z PVC, & neobsahuje
zéhyby, trhliny alebo dlomky.

D. Ak otvdraci otvor z PVC vyzeréd neporuseny, na PVC
naneste tenku vrstvu opravného lepidla (lepidlo z
PVQ).

E. Dotiahnite ventil podla popisu v B a nechajte
lepidlo vyschnit na teplom dobre vetranom
mieste pocas 24 hodin.

F. Po 24 hodindch nafdknite SUP na 15PSI a nechajte
nafdknuté 72 hodin, aby ste skontrolovali unik
vzduchu.

DALSIE INFORMACIE

€0 JE DROP-STITCH MATERIAL?

Vietky nafukovacie dosky SUP pouZivaju steh.
Tato technoldgia zaistuje, ze spodnd a vrchnd
Cast' SUP zostavaju navzajom spojené. Drop stitch
je technoldgia pouZivana na vyrobu SUP. Stovky
vldkien, ktoré spajaju hornt a dolnd ¢ast SUP, tvoria
technoldgiu typu ,drop-stitch”. Tieto dréty zaistujd,
Ze nafukovacia doska zostdva v povodnej podobe, a
to aj pri vysokom tlaku.

DEFORMACIE

Pretoze materidl presivacich stehov je ity zvisle
nitami, na SUP je vidy ,miesto” s ,deformaciou”.
Tato deformdcia sa dd logicky vysvetlit umiestnenim
ventilu. Kvdli ventilu nie si na tomto mieste
pritomné Ziadne kable ,DROP-STITCH”. Je to
deformdcia spojend s konstrukciou SUP a nemd
Ziadny vplyv na kvalitu.

VZDUCHOVE BUBLINY POD EVA-PAD

VistvaSUP EVA-PAD mdZe obsahovat 1 alebo
skupiny malych bublin. PretoZe je tento produkt
Gplne ru¢ne vyrdbany, je to dplne bezné. Vrstvy PVC
a EVA su zlepené rucne. Aj ked' je vyrobny proces
v bezpraSnom prostredi, niektoré malé Castice sa
mozu pri vyrobe usadit na PVC. Tieto vzduchové
bubliny st kozmetické anebudu rast ani ovplyviiovat
vykonnost vasej SUP dosky.
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